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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

592 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s Odlukom o utvrđivanju 
potrebnih financijskih sredstava namijenjenih za financiranje 
međunarodnog odvjetničkog ureda za slučaj Trgovske gore 
("Službeni glasnik BiH", broj 67/25), na prijedlog Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 83. sjednici, održanoj 
3.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU POTREBNIH FINANCIJSKIH 

SREDSTAVA NAMIJENJENIH ZA FINANCIRANJE 
MEĐUNARODNOG ODVJETNIČKOG UREDA ZA 

SLUČAJ TRGOVSKE GORE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se potrebna financijska 
sredstva za 2025. godinu za financiranje međunarodnog 
odvjetničkog ureda Laborde Law iz Pariza za predmet 
Trgovske gore u iznosu od 210.000,00 eura. 

Članak 2. 
(Izvješće) 

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine dostavlja izvješće o realizaciji aktivnosti iz 
članka 1. ove odluke Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na 
godišnjoj razini. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od dana 

stupanja na snagu zakona o proračunu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu. 

VM broj 105/25 
3. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Одлуком о 
утврђивању потребних финансијских средстава 
намијењених за финансирање међународне адвокатске 
канцеларије за случај Трговске горе ("Службени гласник 
БиХ", број 67/25), на приједлог Министарства спољне 
трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 83. сједници, 
одржаној дана 3.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ПОТРЕБНИХ ФИНАНСИЈСКИХ 

СРЕДСТАВА НАМИЈЕЊЕНИХ ЗА ФИНАНСИРАЊЕ 
МЕЂУНАРОДНЕ АДВОКАТСКЕ КАНЦЕЛАРИЈЕ ЗА 

СЛУЧАЈ ТРГОВСКЕ ГОРЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобравају се потребна финансијска 
средства за 2025. годину за финансирање међународне 
адвокатске канцеларије Laborde Law из Париза за предмет 
Трговске горе у износу од 210.000,00 евра. 

Члан 2. 
(Извјештавање) 

Министарство спољне трговине и економских односа 
Босне и Херцеговине доставља извјештај о реализацији 



Broj 53 - Stranica 2 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

активности из члана 1. ове одлуке Савјету министара Босне 
и Херцеговине на годишњем нивоу. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се од дана ступања на снагу закона о буџету институција 
Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину. 

СМ број 105/25 
3. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Odlukom o utvrđivanju 
potrebnih finansijskih sredstava namijenjenih za finansiranje 
međunarodnog advokatskog ureda za slučaj Trgovske gore 
("Službeni glasnik BiH", broj 67/25), na prijedlog Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 83. sjednici, održanoj 
3.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU POTREBNIH FINANSIJSKIH 

SREDSTAVA NAMIJENJENIH ZA FINANSIRANJE 
MEĐUNARODNOG ADVOKATSKOG UREDA ZA 

SLUČAJ TRGOVSKE GORE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se potrebna finansijska 
sredstva za 2025. godinu za finansiranje međunarodnog 
advokatskog ureda Laborde Law iz Pariza za predmet Trgovske 
gore u iznosu od 210.000,00 eura. 

Član 2. 
(Izvještaj) 

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine dostavlja izvještaj o realizaciji aktivnosti iz člana 
1. ove odluke Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na 
godišnjem nivou. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od dana 
stupanja na snagu zakona o budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu. 

VM broj 105/25 
3. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

593 
Na temelju članka 7. stavka (1), članka 13. točke i) i 

članka 14. točke s) Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju ljudi 
i materijalnih dobara od prirodnih ili drugih nesreća u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 50/08) i članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), a na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 84. 
sjednici, održanoj 8.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O TRAŽENJU MEĐUNARODNE POMOĆI ZA ZAŠTITU 

I SPAŠAVANJE U GAŠENJU POŽARA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
traži međunarodnu pomoć za zaštitu i spašavanje, u obliku 
vatrogasnih snaga, sredstava i letjelica za gašenje požara, 
zbog povećanog rizika od izbijanja i širenja velikih požara 
na području Bosne i Hercegovine. Nadležna tijela, 
institucije i organi u Bosni i Hercegovini dužni su bez 
odgode provesti sve potrebne postupke za njezin prihvat. 

(2) Međunarodna pomoć za gašenje požara može se zatražiti 
od svih država s kojima Bosna i Hercegovina ima 
potpisane sporazume i memorandume o suradnji u 
području zaštite i spašavanja, kao i putem Mehanizma 
civilne zaštite Europske unije. 

(3) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine traži međunarodnu 
pomoć isključivo kada potpuno angažirane vlastite snage i 
sredstva na svim razinama vlasti, uključujući vatrogasne 
jedinice, resurse civilne zaštite i Oružane snage Bosne i 
Hercegovine, ne mogu adekvatno odgovoriti na požar, a 
procjena situacije koju provodi Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine pokazuje da Bosna i Hercegovina 
nije u mogućnosti učinkovito odgovoriti na prijetnju 
vlastitim resursima i da je međunarodna pomoć prijeko 
potrebna. 

Članak 2. 
(Sadržaj i primanje međunarodne pomoći) 

(1) Radi gašenja šumskih požara i požara na otvorenom 
prostoru pomoć će se tražiti u obliku vatrogasnih snaga, 
sredstava i letjelica s posadama, na temelju zahtjeva i 
označenih lokacija koje dostave nadležna tijela za civilnu 
zaštitu u Bosni i Hercegovini. 

(2) Nadležna tijela civilne zaštite u Bosni i Hercegovini 
primaju međunarodnu pomoć za gašenje požara. 

Članak 3. 
(Postupci za primanje pomoći) 

Međunarodna pomoć iz članka 2. ove Odluke prima se u 
skladu s postupcima propisanim u članku 3. Uputa za 
međuresornu koordinaciju u prihvatu, otpremi i tranzitu 
međunarodne pomoći u zaštiti i spašavanju ("Službeni glasnik 
BiH", broj 77/13). 

Članak 4. 
(Obveze nadležnih tijela za primanje pomoći) 

(1) Nadležna tijela za civilnu zaštitu u Bosni i Hercegovini 
koja zatraže međunarodnu pomoć dužna su, u suradnji s 
Ministarstvom sigurnosti Bosne i Hercegovine i u 
koordinaciji s drugim nadležnim institucijama na svim 
razinama vlasti, provesti sve nužne aktivnosti kako bi se 
omogućio nesmetan prihvat i djelovanje međunarodnih 
timova i resursa, uključujući: 
- identifikaciju i osiguranje lokacija za zahvat vode, 

uključujući pristupne ceste i sigurnosne uvjete, 
- osiguranje prostora za slijetanje, punjenje i 

parkiranje letjelica, uz potporu policijskih agencija 
za sigurnosne operacije, 

- pružanje logističke i tehničke potpore 
međunarodnim timovima na terenu, 

- stalnu komunikaciju i koordinaciju s Operativno-
komunikacijskim centrom BiH - 112 Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, kao i 
druge nadležne institucije, dužni su osigurati sve potrebne 
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dozvole i suglasnosti za prelet letjelica koje čine sastavni 
dio međunarodne pomoći. 

Članak 5. 
(Financiranje) 

Financijska sredstva potrebna za primanje međunarodne 
pomoći iz članka 2. ove Odluke osigurat će se iz sredstava 
tekuće pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine, o čemu će Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine donijeti posebnu odluku. 

Članak 6. 
(Izvještavanje) 

(1) Institucije i tijela nadležni za civilnu zaštitu koja su 
uputila zahtjev za međunarodnu pomoć u gašenju požara 
dužni su Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine 
dostaviti informacije o provedenim aktivnostima i 
učincima međunarodne pomoći u gašenju požara. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine obvezuje se 
da će nakon završetka operacija gašenja požara Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine podnijeti izvješće o 
provedbi ove Odluke. 

Članak 7. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove Odluke odgovorno je Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, ostaje na 
snazi dok traje opasnost od požara tijekom 2025. godine i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 106/25 
8. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 7. став (1), члана 13. тачка и) и члана 

14. тачка с) Оквирног закона о заштити и спасавању људи и 
материјалних добара од природних или других несрећа у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 
50/08) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 84. сједници, одржаној 
8.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ТРАЖЕЊУ МЕЂУНАРОДНЕ ПОМОЋИ ЗА 

ЗАШТИТУ И СПАСАВАЊЕ У ГАШЕЊУ ПОЖАРА 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

(1) Овом одлуком Савјет министара Босне и Херцеговине 
тражи међународну помоћ за заштиту и спасавање, у 
виду ватрогасних снага, средстава и летјелица за 
гашење пожара, због повећаног ризика од избијања и 
ширења великих пожара на територији Босне и 
Херцеговине. Надлежне институције, тијела и органи 
у Босни и Херцеговини обавезни су да без одгађања 
проведу све неопходне процедуре ради њеног 
пријема. 

(2) Међународна помоћ за гашење пожара може се 
затражити од свих земаља са којима Босна и 
Херцеговина има потписане споразуме и 
меморандума о сарадњи у области заштите и 

спасавања, као и путем Механизма цивилне заштите 
Европске уније. 

(3) Савјет министара Босне и Херцеговине тражи 
међународну помоћ само у случајевима када у 
потпуности ангажоване сопствене снаге и средства на 
свим нивоима власти, укључујући ватрогасне 
јединице, ресурсе цивилне заштите и Оружане снаге 
Босне и Херцеговине, не могу адекватно да одговоре 
на пожар, а процјена ситуације, коју проводе 
Министарство безбједности Босне и Херцеговине, 
покаже да Босна и Херцеговина није у могућности да 
ефикасно одговори на пријетњу сопственим 
ресурсима и да је међународна помоћ неопходна. 

Члан 2. 
(Садржај и пријем међународне помоћи) 

(1) Ради гашења шумских пожара и пожара на отвореном 
простору помоћ ће се тражити у виду ватрогасних 
снага, средстава и летјелица са посадом, на основу 
захтјева и означених локација које доставе надлежни 
органи за цивилну заштиту у Босни и Херцеговини. 

(2) Међународну помоћ за гашење пожара примају 
надлежни органи за цивилну заштиту у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 3. 
(Проступци за пријем помоћи) 

Међународна помоћ из члана 2. ове одлуке прима се у 
складу са поступцима прописаним чланом 3. Упутства за 
међуресорну координацију приликом пријема, упућивања и 
транзита међународне помоћи у заштити и спасавању 
("Службени гласник БиХ", број 77/13). 

Члан 4. 
(Обавезе надлежних органа за пријем помоћи) 

(1) Надлежни органи за цивилну заштиту у Босни и 
Херцеговини који затраже међународну помоћ, у 
сарадњи са Министарством безбједности Босне и 
Херцеговине и у координацији са другим надлежним 
институцијама на свим нивоима власти, дужни су да 
проведу све неопходне активности како би омогућили 
несметан пријем и рад међународних тимова и 
средстава, укључујући: 
- идентификацију и обезбјеђивање локација за 

захват воде, укључујући приступне путеве и 
безбједносне услове, 

- обезбјеђивање простора за слијетање, пуњење и 
паркирање летјелица, уз подршку полицијских 
агенција за безбједносне операције, 

- пружање логистичке и техничке подршке 
међународним тимовима на терену, 

- сталну комуникацију и координацију са 
Оперативно-комункационим центром БиХ - 112 
Министарства безбједности Босне и 
Херцеговине. 

(2) Министарство спољних послова Босне и Херцеговине, 
као и друге надлежне институције, дужни су 
обезбиједити све потребне дозволе и сагласности за 
прелет летјелица које чине саставни дио међународне 
помоћи. 

Члан 5. 
(Финансирање) 

Финансијска средства потребна за примање 
међународне помоћи из члана 2. ове одлуке биће 
обезбијеђена из средстава текуће резерве буџета 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине, о чему ће Савјет министара Босне и 
Херцеговине донијети посебну одлуку. 
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Члан 6. 
(Извјештавање) 

(1) Институције и органи надлежни за цивилну заштиту 
који су упутили захтјев за међународну помоћ у 
гашењу пожара дужни су да доставе Министарству 
безбједности Босне и Херцеговине информације о 
проведеним активностима и ефектима међународне 
помоћи у гашењу пожара. 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине 
задужује се да након завршетка операција гашења 
пожара поднесе извјештај о провођењу ове одлуке 
Савјету министара Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Надлежност за провођење) 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине је 
одговорно за провођење ове одлуке. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, остаје на 
снази док траје опасност од пожара током 2025. године и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 106/25 
8. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 7. stav (1), člana 13. tačka i) i člana 14. 

tačka s) Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju ljudi i 
materijalnih dobara od prirodnih ili drugih nesreća u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 50/08) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), a na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 84. 
sjednici, održanoj 8.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O TRAŽENJU MEĐUNARODNE POMOĆI ZA ZAŠTITU 

I SPAŠAVANJE U GAŠENJU POŽARA 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

(1) Ovom odlukom Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
traži međunarodnu pomoć u zaštiti spašavanju u vidu 
vatrogasnih snaga, sredstava i letjelica za gašenje požara, 
zbog povećanog rizika od izbijanja i širenja velikih požara 
na teritoriji Bosne i Hercegovine. Nadležne institucije, 
tijela i organi u Bosni i Hercegovini dužni su bez 
odgađanja provesti sve potrebne procedure za njen prijem. 

(2) Međunarodna pomoć za gašenje požara može se tražiti od 
svih država s kojima Bosna i Hercegovina ima potpisane 
sporazume i memorandume o saradnji u oblasti zaštite i 
spašavanja, kao i putem Mehanizma civilne zaštite 
Evropske unije. 

(3) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine zatražit će 
međunarodnu pomoć samo kada potpuno angažirane 
vlastite snage i resursi na svim nivoima vlasti, uključujući 
vatrogasne jedinice, resurse civilne zaštite, Oružane snage 
Bosne i Hercegovine i druge nadležne službe, ne mogu 
adekvatno odgovoriti na požar, a procjena situacije koju 
provodi Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine 
pokaže da Bosna i Hercegovina nije u mogućnosti 
efikasno odgovoriti na prijetnju vlastitim resursima te da 
je međunarodna pomoć prijeko potrebna. 

Član 2. 
(Sadržaj i prijem međunarodne pomoći) 

(1) U svrhu gašenja šumskih požara i požara na otvorenom 
prostoru pomoć će se tražiti u vidu vatrogasnih snaga, 
sredstava i letjelica s posadama, na osnovu zahtjeva i 
označenih lokacija koje dostave nadležni organi za civilnu 
zaštitu u Bosni i Hercegovini. 

(2) Međunarodnu pomoć za gašenje požara primaju nadležni 
organi za civilnu zaštitu u Bosni i Hercegovini. 

Član 3. 
(Procedure prijema pomoći) 

Međunarodna pomoć iz člana 2. ove odluke prima se u 
skladu s procedurama propisanim članom 3. Uputstva za 
međuresornu koordinaciju prilikom primanja, upućivanja i 
tranzita međunarodne pomoći u zaštiti i spašavanju ("Službeni 
glasnik BiH", broj 77/13). 

Član 4. 
(Obaveze nadležnih organa za prijem pomoći) 

(1) Nadležni organi za civilnu zaštitu u Bosni i Hercegovini 
koji traže međunarodnu pomoć dužni su, u saradnji s 
Ministarstvom sigurnosti Bosne i Hercegovine i u 
koordinaciji s drugim nadležnim institucijama na svim 
nivoima vlasti, provesti sve neophodne aktivnosti radi 
osiguranja nesmetanog prijema i djelovanja međunarodnih 
timova i sredstava, uključujući: 
- identifikaciju i osiguranje lokacija za vodozahvat, 

uključujući pristupne puteve i sigurnosne uvjete, 
- osiguranje prostora za slijetanje, punjenje i 

parkiranje letjelica, uz podršku policijskih agencija 
radi sigurnosti operacija, 

- pružanje logističke i tehničke podrške 
međunarodnim timovima na terenu, 

- stalnu komunikaciju i koordinaciju s Operativno-
komunikacijskim centrom BiH - 112 Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, kao i 
druge nadležne institucije, dužni su osigurati sve potrebne 
dozvole i saglasnosti za prelet letjelica koje čine sastavni 
dio međunarodne pomoći. 

Član 5. 
(Finansiranje) 

Finansijska sredstva potrebna za prijem međunarodne 
pomoći iz člana 2. ove odluke osigurat će se iz sredstava tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, o čemu će Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine donijeti posebnu odluku. 

Član 6. 
(Izvještavanje) 

(1) Institucije i organi nadležni za civilnu zaštitu koji su 
uputili zahtjev za međunarodnu pomoć dužni su dostaviti 
Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine informacije 
o realizovanim aktivnostima i efektima pružene 
međunarodne pomoći. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine zadužuje se 
da, po završetku operacija gašenja požara, Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine podnese izvještaj o 
realizaciji ove odluke. 

Član 7. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 
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Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, ostaje na 
snazi dok traje opasnost od požara tokom 2025. godine i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 106/25 
8. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

594 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 3. 
stavka (3) Instrukcije o privremenom financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine za razdoblje srpanj - rujan 2025. godine, 
broj 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 84. sjednici, održanoj 8.7.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE 
PRORAČUNSKE PRIČUVE ZA ODRŽAVANJE 

MINISTARSKE KONFERENCIJE EU - ZAPADNI 
BALKAN IZ OBLASTI SIGURNOSTI I PRAVOSUĐA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva tekuće 
proračunske pričuve Ministarstvu sigurnosti Bosne i 
Hercegovine u iznosu od 50.000 KM za organizaciju 
ministarske konferencije EU - Zapadni Balkan iz oblasti 
sigurnosti i pravosuđa, koja će se održati u Sarajevu 30. i 31. 
listopada 2025. godine. 

Članak 2. 
(Iznos i izvor sredstava) 

Sredstva u iznosu od 50.000 KM osiguravaju se iz tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine, sa stavke 
"Rezerviranje" (9999-2, redni broj 1 - Tekuća pričuva). 

Članak 3. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz članka 2. ove Odluke namijenjena su za 
organizaciju ministarske konferencije EU - Zapadni 
Balkan iz područja pravosuđa i unutarnjih poslova, koja 
će se održati u Sarajevu 30. i 31. listopada 2025. godine. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine dužno je u 
okviru raspoloživih sredstava osigurati sljedeće: 
a) organizaciju i logistiku konferencije (uključujući 

tehničku opremu i prijevoz); 
b) troškove ručkova, svečane večere i osvježenja za 

sudionike; 
c) troškove tiskanja i distribucije promotivnih i 

informativnih materijala; 
d) usluge uređenja prostora - dekoracije; 
e) usluge glazbene pratnje (orkestar/bend) i voditelja 

programa; 
f) troškove protokolarnih usluga. 

Članak 4. 
(Nadležnost za provedbu i izvještavanje) 

(1) Za provedbu ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine podnijet će, 
po okončanju aktivnosti, izvješće o namjenskom utrošku 
sredstava Ministarstvu financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 107/25 
8. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), и члана 3. став (3) Инструкције о 
привременом финансирању институција Босне и 
Херцеговине за период јули - септембар 2025. године број 
05-02-2-4036-1/25 од 20.6.2025. године, Савјет министара 
Босне и Херцеговине на 84. сједници, одржаној 8.7.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ИЗ ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ ЗА ОДРЖАВАЊЕ 
МИНИСТАРСКЕ КОНФЕРЕНЦИЈЕ ЕУ - ЗАПАДНИ 

БАЛКАН ИЗ ОБЛАСТИ БЕЗБЈЕДНОСТИ И 
ПРАВОСУЂА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобравају се средства текуће буџетске 
резерве Министарству безбједности Босне и Херцеговине у 
износу од 50.000 КМ за организацију министарске 
конференције ЕУ - Западни Балкан из области безбједности 
и правосуђа, која ће се одржати у Сарајеву 30. и 31. октобра 
2025. године. 

Члан 2. 
(Износ и извор средстава) 

Средства у износу од 50.000 КМ обезбјеђују се из 
текуће буџетске резерве буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине, са ставке "Резервисање" (9999-2, редни број 1 
- Текућа резерва). 

Члан 3. 
(Намјена средстава) 

(1) Средства из члана 2. ове одлуке намијењена су за 
организацију министарске конференције ЕУ - Западни 
Балкан из области правосуђа и унутрашњих послова, 
која ће се одржати у Сарајеву 30. и 31. октобра 2025. 
године. 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине 
дужно је у оквиру расположивих средстава 
обезбиједити сљедеће: 
а) организацију и логистику конференције 

(укључујући техничку опрему и превоз); 
б) трошкове ручкова, свечане вечере и освјежења за 

учеснике; 
ц) трошкове штампе и дистрибуције промотивних и 

информативних материјала; 
д) услуге уређења простора - декорација; 
е) услуге музичке пратње (оркестар/бенд) и 

водитеља програма; 
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ф) трошкове протоколарних услуга. 

Члан 4. 
(Надлежност за реализацију и извјештавање) 

(1) За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће, 
по окончању активности, поднијети извјештај о 
намјенском утрошку средстава Министарству 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 107/25 
8. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 3. stav 
(3) Instrukcije o privremenom finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za period juli - septembar 2025. godine broj 05-
02-2-4036-1/25 od 20. 6. 2025. godine, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine na 84. sjednici, održanoj 8.7.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE 
BUDŽETSKE REZERVE ZA ODRŽAVANJE 

MINISTARSKE KONFERENCIJE EU - ZAPADNI 
BALKAN IZ OBLASTI SIGURNOSTI I PRAVOSUĐA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva tekuće budžetske 
rezerve Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine u iznosu 
od 50.000 KM za organizaciju ministarske konferencije EU - 
Zapadni Balkan iz oblasti sigurnosti i pravosuđa, koja će se 
održati u Sarajevu 30. i 31. oktobra 2025. godine. 

Član 2. 
(Iznos i izvor sredstava) 

Sredstva u iznosu od 50.000 KM osiguravaju se iz tekuće 
budžetske rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, sa stavke 
"Rezerviranje" (9999-2, redni broj 1 - Tekuća rezerva). 

Član 3. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz člana 2. ove odluke namijenjena su za 
organizaciju ministarske konferencije EU - Zapadni 
Balkan iz oblasti pravosuđa i unutrašnjih poslova, koja će 
se održati u Sarajevu, 30. i 31. oktobra 2025. godine. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine dužno je u 
okviru raspoloživih sredstava osigurati sljedeće: 
a) organizaciju i logistiku konferencije (uključujući 

tehničku opremu i prijevoz); 
b) troškove ručkova, gala večere i osvježenja za 

učesnike; 
c) troškove štampanja i distribucije promotivnih i 

informativnih materijala; 
d) usluge uređenja prostora - dekoracija; 

e) usluge muzičke pratnje (orkestar/bend) i voditelja 
programa 

f) troškove protokolarnih usluga. 

Član 4. 
(Nadležnost za realizaciju i izvještavanje) 

(1) Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine će, po 
okončanju aktivnosti, podnijeti izvještaj o namjenskom 
utrošku sredstava Ministarstvu finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 107/25 
8. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

595 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se osoba: 

Ime: Blagoje, Prezime: Baković, spol: muški, rođen 
4.4.1957. godine u mjestu Bojišta, Bijelo Polje, Republika Crna 
Gora, državljanin Republike Srbije, ime i prezime oca: Ostoja 
Baković, ime i prezime majke: Granica Baković, rođeno 
Šćepanović. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 108/2025 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 
и 87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
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Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на 85. сједници, одржаној 22.7.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Благоје, презиме: Баковић, пол: мушки, рођен 
4.4.1957. године у мјесту Бојишта, Бијело Поље, Република 
Црна Гора, држављанин Републике Србије, име и презиме 
оца: Остоја Баковић, име и презиме мајке: Граница 
Баковић, рођено Шћепановић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

За реализацију ове одлуке задужује се Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 108/2025 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine 
prima se lice: 

Ime: Blagoje, prezime: Baković, spol: muški, rođen 
4.4.1957. godine u mjestu Bojišta, Bijelo Polje, Republika Crna 
Gora, državljanin Republike Srbije, ime i prezime oca: Ostoja 
Baković, ime i prezime majke: Granica Baković, rođeno 
Šćepanović. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će 
upis u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 108/2025 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

596 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 85. 
sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU KOORDINACIJSKOG ODBORA ZA 

KONTROLU MALOG ORUŽJA I LAKOG 
NAORUŽANJA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuje se Koordinacijski odbor za 
kontrolu malog oružja i lakog naoružanja u Bosni i Hercegovini 
(u daljnjem tekstu: Koordinacijski odbor), propisuje djelokrug 
poslova, administrativna potpora kao i druga pitanja od značaja 
za rad Koordinacijskog odbora. 

Članak 2. 
(Sastav Koordinacijskog odbora) 

U Koordinacijski odbor se imenuju: 
a) Ermin Pešto, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, predsjedatelj; 
b) Dragan Vukadin, Državna agencija za istrage i 

zaštitu, zamjenik predsjedatelja; 
c) Andreja Elzner-Kujača, Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine, zamjenica predsjedatelja; 
d) Igor Kujača, Državna agencija za istrage i zaštitu, 

član; 
e) Amil Gačević, Direkcija za koordinaciju policijskih 

tijela Bosne i Hercegovine, član; 
f) Slavenko Ignjić, Granična policija Bosne i 

Hercegovine, član; 
g) Sanita Imamović, Tužiteljstvo Bosne i Hercegovine, 

članica; 
h) Belma Sarić Eterović, Ministarstvo vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovione, članica; 
i) Denis Selimović, Ministarstvo obrane Bosne i 

Hercegovine, član; 
j) Zoran Gaćeša, Ministarstvo obrane Bosne i 

Hercegovine, član; 
k) Belma Salić, Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, članica; 
l) Gordana Blagojević, Ministarstvo unutarnjih 

poslova Republike Srpske, članica; 
m) Dejan Mitrić, Ministarstvo unutarnjih poslova 

Republike Srpske, član; 
n) Zagorka Gojković, Uprava za neizravno 

oporezivanje, članica; 
o) Senadin Menzilović, Federalno ministarstvo 

unutarnjih poslova, član; 
p) Slavko Tunjić, Policija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, član; 
r) Remzija Midžić, Ministarstvo unutarnjih poslova 

Unsko-sanski kanton, član; 
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s) Davor Vidović, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Posavski kanton, član; 

t) Almir Ramić, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Tuzlanski kanton, član; 

u) Maja Miličević, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Zeničko-dobojski kanton, članica; 

v) Amel Džebo, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Bosansko-podrinjski kanton, član; 

z) Marijana Šafradin, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Kanton Središnja Bosna, članica; 

aa) Nijaz Tucaković, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Hercegovačko-neretvanski kanton, član; 

bb) Tomislav Jelčić, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Zapadnohercegovački kanton, član; 

cc) Kalača Edin, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Kanton Sarajevo, član; 

dd) Dražena Juranić, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Kanton 10, članica; 

ee) Arijana Obradović, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, tajnica. 

Članak 3. 
(Djelokrug poslova) 

Koordinacijski odbor je nadležan da prati provedbu 
Strategije za kontrolu malog oružja i lakog naoružanja i 
Akcijskog plana, koordinira i inicira aktivnosti s nadležnim 
tijelima u Bosni i Hercegovini, priprema revidiranu strategiju i 
akcijski plan, te jednom godišnje izvještava Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine u vezi s realiziranjem ciljeva iz Strategije 
i Akcijskog plana. 

Članak 4. 
(Administrativna potpora) 

Administrativnu potporu i pomoć Koordinacijskom 
odboru pruža Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
Sektor za graničnu i opću sigurnost. 

Članak 5. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Koordinacijski odbor će donijeti Poslovnik o radu na 
prvom radnom sastanku. 

(2) Poslovnikom o radu regulirati će se način odlučivanja, 
prava i obveze, kao i druga pitanja značajna za rad 
Koordinacijskog odbora. 

Članak 6. 
(Suradnja s drugim tijelima) 

(1) Koordinacijski odbor će u zavisnosti od materije koja se 
diskutira na sastancima odbora, pozivati i predstavnike 
drugih tijela na državnoj, entitetskoj, kantonalnoj i razini 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine. 

(2) Koordinacijski odbor može po potrebi na sjednice pozivati 
i predstavnike međunarodnih organizacija kao i eksperte u 
oblasti kontrole malog oružja i lakog naoružanja. 

Članak 7. 
(Izvještavanje) 

Koordinacijski odbor o svom radu izvještava Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine jednom godišnje. 

Članak 8. 
(Stavljanje izvan snage) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju Koordinacijskog odbora za kontrolu malog i lakog 
naoružanja u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
28/21, 31/23 i 80/23). 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 109/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Министарства 
безбједности Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне 
и Херцеговине на 85. сједници, одржаној 22.7.2025. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ КООРДИНАЦИОНОГ ОДБОРА ЗА 

КОНТРОЛУ МАЛОГ ОРУЖЈА И ЛАКОГ 
НАОРУЖАЊА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком именује се Координациони одбор за 
контролу малог оружја и лаког наоружања у Босни и 
Херцеговини (у даљњем тексту: Координациони одбор), 
прописује дјелокруг послова, административна подршка, 
као и друга питања од значаја за рад Координационог 
одбора. 

Члан 2. 
(Састав Координационог одбора) 

У Координациони одбор се именују: 
а) Ермин Пешто, Министарство безбједности Босне 

и Херцеговине, предсједавајући; 
б) Драган Вукадин, Државна агенција за истраге и 

заштиту, замјеник предсједавајућег; 
ц) Андреја Елзнер Кујача, Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине, замјеница 
предсједавајућег; 

д) Игор Кујача, Државна агенција за истраге и 
заштиту, члан; 

е) Амил Гачевић, Дирекција за координацију 
полицијских тијела Босне и Херцеговине, члан; 

ф) Славенко Игњић, Гранична полиција Босне и 
Херцеговине, члан; 

г) Санита Имамовић, Тужилаштво Босне и 
Херцеговине, чланица; 

х) Белма Сарић Етеровић, Министарство спољних 
послова Босне и Херцеговионе, чланица; 

и) Денис Селимовић, Министарство одбране Босне 
и Херцеговине, члан; 

ј) Зоран Гаћеша, Министарство одбране Босне и 
Херцеговине, члан; 

к) Белма Салић, Министарство спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине, 
чланица; 

л) Гордана Благојевић, Министарство унутрашњих 
послова Републике Српске, чланица; 

м) Дејан Митрић, Министарство унутрашњих 
послова Републике Српске, члан; 

н) Загорка Гојковић, Управа за индиректно 
опорезивање, чланица; 

о) Сенадин Мензиловић, Федерално министарство 
унутрашњих послова, члан; 
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п) Славко Туњић, Полиција Брчко дистрикта Босне 
и Херцеговине, члан; 

р) Ремзија Миџић, Министарство унутрашњих 
послова Унско-санског кантона, члан; 

с) Давор Видовић, Министарство унутрашњих 
послова Посавског кантона, члан; 

т) Алмир Рамић, Министарство унутрашњих 
послова Тузланског кантона, члан; 

у) Маја Миличевић, Министарство унутрашњих 
послова Зеничко-добојског кантона, чланица; 

в) Амел Џебо, Министарство унутрашњих послова 
Босанско-подрињског кантона, члан; 

з) Маријана Шафрадин, Министарство 
унутрашњих послова Средњобосанског кантона, 
чланица; 

аа) Нијаз Туцаковић, Министарство унутрашњих 
послова Херцеговачко-неретванског кантона, 
члан; 

bb) Томислав Јелчић, Министарство унутрашњих 
послова Западнохерцеговачког кантона, члан; 

cc) Калача Един, Министарство унутрашњих 
послова Кантона Сарајево, члан; 

dd) Дражена Јуранић, Министарство унутрашњих 
послова Кантона 10, чланица; 

ее) Аријана Обрадовић, Министарство безбједности 
Босне и Херцеговине, секретар. 

Члан 3. 
(Обим послова) 

Координациони одбор је надлежан да прати 
провођење Стратегије за контролу малог оружја и лаког 
наоружања и Акционог плана, координира и иницира 
активности са надлежним органима у Босни и 
Херцеговини, припрема ревидирану стратегију и акциони 
план, те једном годишње извјештава Савјет министара 
Босне и Херцеговине у вези са реализацијом циљева из 
Стратегије и Акционог плана. 

Члан 4. 
(Административна подршка) 

Административну подршку и помоћ Координационом 
одбору пружа Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине, Сектор за граничну и општу безбједност. 

Члан 5. 
(Пословник о раду) 

(1) Координациони одбор ће донијети пословник о раду 
на првом радном састанку. 

(2) Пословником о раду регулисаће се начин одлучивања, 
права и обавезе, као и друга питања значајна за рад 
Координационог одбора. 

Члан 6. 
(Сарадња са другим органима) 

(1) Координациони одбор ће у зависности од материје 
која се дискутује на састанцима одбора, позивати и 
представнике других органа на државном, 
ентитетском, кантоналном и нивоу Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине. 

(2) Координациони одбор може по потреби на сједнице 
позивати и представнике међународних организација, 
као и експерте у области контроле малог оружја и 
лаког наоружања. 

Члан 7. 
(Извјештавање) 

Координациони одбор о свом раду извјештава Савјет 
министара Босне и Херцеговине једном годишње. 

Члан 8. 
(Стављање ван снаге) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању Координационог одбора за контролу 
малог и лаког наоружања у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 28/21, 31/23 и 80/23). 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 109/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 
22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU KOORDINACIJSKOG ODBORA ZA 

KONTROLU MALOG ORUŽJA I LAKOG 
NAORUŽANJA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuje se Koordinacijski odbor za 
kontrolu malog oružja i lakog naoružanja u Bosni i Hercegovini 
(u daljnjem tekstu: Koordinacijski odbor), propisuje opis 
poslova, administrativna podrška, kao i druga pitanja od 
značaja za rad Koordinacijskog odbora. 

Član 2. 
(Sastav Koordinacijskog odbora) 

U Koordinacijski odbor se imenuju: 
a) Ermin Pešto, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, predsjedavajući; 
b) Dragan Vukadin, Državna agencija za istrage i 

zaštitu, zamjenik predsjedavajućeg; 
c) Andreja Elzner-Kujača, Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine, zamjenica predsjedavajućeg; 
d) Igor Kujača, Državna agencija za istrage i zaštitu, 

član; 
e) Amil Gačević, Direkcija za koordinaciju policijskih 

tijela Bosne i Hercegovine, član; 
f) Slavenko Ignjić, Granična policija Bosne i 

Hercegovine, član; 
g) Sanita Imamović, Tužilaštvo Bosne i Hercegovine, 

članica; 
h) Belma Sarić Eterović, Ministarstvo vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovine, članica; 
i) Denis Selimović, Ministarstvo odbrane Bosne i 

Hercegovine, član; 
j) Zoran Gaćeša, Ministarstvo odbrane Bosne i 

Hercegovine, član; 
k) Belma Salić, Ministarstvo vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, članica; 
l) Gordana Blagojević, Ministarstvo unutrašnjih 

poslova Republike Srpske, članica; 
m) Dejan Mitrić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Republike Srpske, član; 
n) Zagorka Gojković, Uprava za indirektno 

oporezivanje, članica; 
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o) Senadin Menzilović, Federalno ministarstvo 
unutrašnjih poslova, član; 

p) Slavko Tunjić, Policija Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, član; 

r) Remzija Midžić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Unsko-sanskog kantona, član; 

s) Davor Vidović, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Posavskog kantona, član; 

t) Almir Ramić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Tuzlanskog kantona, član; 

u) Maja Miličević, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Zeničko-dobojskog kantona, članica; 

v) Amel Džebo, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Bosansko-podrinjskog kantona, član; 

z) Marijana Šafradin, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Srednjobosanskog kantona, članica; 

aa) Nijaz Tucaković, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Hercegovačko-neretvanskog kantona, član; 

bb) Tomislav Jelčić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Zapadnohercegovačkog kantona, član; 

cc) Kalača Edin, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Kantona Sarajevo, član; 

dd) Dražena Juranić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Kantona 10, članica; 

ee) Arijana Obradović, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, sekretar. 

Član 3. 
(Obim poslova) 

Koordinacijski odbor je nadležan da prati provođenje 
Strategije za kontrolu malog oružja i lakog naoružanja i 
Akcijskog plana, koordinira i inicira aktivnosti sa nadležnim 
organima u Bosni i Hercegovini, priprema revidiranu strategiju 
i akcijski plan, te jednom godišnje izvještava Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine u vezi s realizacijom ciljeva iz Strategije i 
Akcijskog plana. 

Član 4. 
(Administrativna podrška) 

Administrativnu podršku i pomoć Koordinacijskom 
odboru pruža Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
Sektor za graničnu i opću sigurnost. 

Član 5. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Koordinacijski odbor će donijeti Poslovnik o radu na 
prvom radnom sastanku. 

(2) Poslovnikom o radu regulisat će se način odlučivanja, 
prava i obaveze, kao i druga pitanja značajna za rad 
Koordinacijskog odbora. 

Član 6. 
(Saradnja sa drugim organima) 

(1) Koordinacijski odbor će u zavisnosti od materije koja se 
diskutuje na sastancima odbora, pozivati i predstavnike 
drugih organa na državnom, entitetskom, kantonalnom i 
nivou Brčko distrikta Bosne i Hercegovine. 

(2) Koordinacijski odbor može po potrebi na sjednice pozivati 
i predstavnike međunarodnih organizacija, kao i eksperte 
u oblasti kontrole malog oružja i lakog naoružanja. 

Član 7. 
(Izvještavanje) 

Koordinacijski odbor o svom radu izvještava Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine jednom godišnje. 

Član 8. 
(Stavljanje van snage) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
imenovanju Koordinacijskog odbora za kontrolu malog i lakog 

naoružanja u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
28/21, 31/23 i 80/23). 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 109/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 26. stavak (1) točka b) alineja 8) i 

stavak (2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 
94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
76/07, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i članka 6. stavak (1) 
Odluke o kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na osnovu 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 38/09), na prijedlog Direkcije za koordinaciju policijskih 
tijela Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA PLAĆU 
DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA U DIREKCIJI ZA 

KOORDINACIJU POLICIJSKIH TIJELA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o dodatku na plaću državnim službenicima u 

Direkciji za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 27/21 i 32/24), u članku 2., u 
tablici, redni broj 3. mijenja se i glasi: 
" 
Redni 

broj 

Ime i prezime 

državnog 

službenika/Radno 

mjesto 

Složeni informatičko- 

aplikacijski poslovi i 

posebnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Postotak 

dodatka na 

plaću 

3. 

Mirjana Čvoro / 

Stručni savjetnik za 

administraciju i 

održavanje mreža 

Upravljanje i projektiranje 

procesa i upravljačkih 

aplikacija 

4 

15 15 

Projektiranje i razvoj 

procesa i upravljačkih 

aplikacija 

2 

Jedinstvenost radnog 

mjesta 
0 

Implementacija procesa i 

upravljačkih aplikacija 
3 

Testiranje procesa i 

upravljačkih aplikacija 
2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i 

upravljačkih aplikacija 
2 

" 

Članаk 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 110/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 26. става (1) тачке б) алинеје 8) и 

става (2) Закона о платама и накнадама у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 
35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 
16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 и 30/25) 
и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 76/07, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), 
и члана 6. става (1) Одлуке о критеријумима за утврђивање 
додатка на плату на основу обављања сложених 
информатичко-апликацијских послова у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" број 
38/09), на приједлог Дирекције за координацију 
полицијских тијела Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине на 85. сједници, одржаној 22.7.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ДОДАТКУ НА ПЛАТУ 

ДРЖАВНИМ СЛУЖБЕНИЦИМА У ДИРЕКЦИЈИ ЗА 
КООРДИНАЦИЈУ ПОЛИЦИЈСКИХ ТИЈЕЛА БОСНЕ 

И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о додатку на плату државним 

службеницима у Дирекцији за координацију полицијских 
тијела Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
27/21 и 32/24), у члану 2, у табели, редни број 3. мијења се 
и гласи: 
" 

Редни 

број 

Име и презиме 

државног 

службеника/Радно 

мјесто 

Сложени 

информатичко- 

апликацијски послови 

и посебности 

Број 

освојених 

бодова 

Проценат 

додатка 

на плату 

3. 

Мирјана Чворо/ 

Стручни 

савјетник за 

администрацију 

и одржавање 

мрежа 

Управљање и 

пројектовање процеса и 

управљачких 

апликација 

4 

15 15 

Пројектовање и развој 

процеса и управљачких 

апликација 

2 

Јединственост радног 

мјеста 
0 

Имплементација 

процеса и управљачких 

апликација 

3 

Тестирање процеса и 

управљачких 

апликација 

2 

Обука корисника 2 

Одржавање процеса и 

управљачких 

апликација 

2 

" 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 110/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 26. stava (1) tačka b) alineja 8) i stava 

(2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 76/07, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 6. stava (1) Odluke 
o kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na osnovu 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 38/09), na prijedlog Direkcije za koordinaciju policijskih 
tijela Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA PLAĆU 
DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA U DIREKCIJI ZA 

KOORDINACIJU POLICIJSKIH TIJELA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o dodatku na plaću državnim službenicima u 

Direkciji za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 27/21 i 32/24), u članu 2., u tabeli, 
redni broj 3. mijenja se i glasi: 
" 

Redni 

broj 

Ime i prezime državnog 

službenika/Radno 

mjesto 

Složeni informatičko - 

aplikacijski poslovi i 

posebnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Procenat 

dodatka 

na platu 

3. 

Mirjana Čvoro / Stručni 

savjetnik za 

administraciju i 

održavanje mreža 

Upravljanje i 

projektovanje procesa i 

upravljačkih aplikacija 

4 

15 15 

Projektovanje i razvoj 

procesa i upravljačkih 

aplikacija 

2 

Jedinstvenost radnog 

mjesta 
0 

Implementacija procesa 

i upravljačkih aplikacija 
3 

Testiranje procesa i 

upravljačkih aplikacija 
2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i 

upravljačkih aplikacija 
2 

" 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 110/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s člankom 8. stavak (2) 
točka e) Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 
38/22), i članka 3. stavka (5) Naputka o načinu planiranja, 
odobravanja i realizacije višegodišnjih projekata u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 77/21 i 
24/24), na prijedlog Službe za zajedničke poslove institucija 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"SANACIJA KROVA ZGRADE PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE" 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se višegodišnji projekt 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine" u ukupnom iznosu od 2.703.622,00 KM. 
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Članak 2. 
(Evidentiranje sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke evidentirat će se na 
sintetičkim ekonomskim kodovima u okviru kapitalnih izdataka 
Službe za zajedničke poslove institucija Bosne i Hercegovine, i 
to: 

- 8216 - Rekonstrukcija i investicijsko održavanje 
2.703.622,00 KM. 

Članak 3. 
(Izvori financiranja i dinamika realizacije) 

(1) Višegodišnji projekt iz članka 1. ove odluke financira se 
iz: 
a) sredstava koja su Parlamentarnoj skupštini Bosne i 

Hercegovine odobrena i osigurana u skladu s 
Odlukom o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine 
BiH" ("Službeni glasnik BiH", broj 9/21) u iznosu 
od 1.203.622,00 KM; 

b) iz proračunskih sredstava 2026. godine u iznosu od 
1.500.000,00 KM. 

(2) Ukupno odobrena sredstva iz članka 1. ove odluke 
realizirat će se sljedećom dinamikom: 
a) prva faza realizacije u 2025. godini u iznosu 

1.203.622,00 KM; 
b) druga faza realizacije u 2026. godini u iznosu 

1.500.000,00 KM. 

Članak 4. 
(Evidentiranje višegodišnjeg projekta) 

Višegodišnji projekt iz članka 1. ove odluke evidentirat će 
se kao program posebne namjene (projektni kod) u 
Informatičkom sustavu financijskog upravljanja (ISFU). 

Članak 5. 
(Ažuriranje pregleda višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će, u skladu s odredbama ove odluke i propisanim 
procedurama Naputka o načinu planiranja, odobravanja i 
realizacije višegodišnjih projekata u institucijama Bosne i 
Hercegovine, s Ministarstvom financija i trezora Bosne i 
Hercegovine uradit ažuriranje Pregleda višegodišnjih kapitalnih 
ulaganja u proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine svake godine. 

Članak 6. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Služba za 
zajedničke poslove institucija Bosne i Hercegovine i 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Izvještavanje o realizaciji višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će u godišnjem izvješću o izvršenju proračuna, 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine dostaviti 
posebno izvješće o napretku realizacije višegodišnjeg projekta 
koji je predmet ove odluke, kao aneks izvješća o izvršenju 
proračuna, a po završetku višegodišnjeg projekta koji je 
predmet ove odluke, pripremiti i Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine dostaviti informaciju o realizaciji predmetnog 
projekta. 

Članak 8. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o 
odobravanju višegodišnjeg projekta "Sanacija krova zgrade 
Parlamentarne skupštine BiH" ("Službeni glasnik BiH", broj 
9/21). 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 111/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези с чланом 8. став 
(2) тачка е) Закона о финансирању институција Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 и 38/22) и члана 3. став (5) Упутства о 
начину планирања, одобравања и реализације 
вишегодишњих пројеката у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 77/21 и 24/24), 
на приједлог Службе за заједничке послове институција 
Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 85. сједници, одржаној 22.7.2025. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ВИШЕГОДИШЊЕГ ПРОЈЕКТА 
"САНАЦИЈА КРОВА ЗГРАДЕ ПАРЛАМЕНТАРНЕ 

СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ" 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобрава се вишегодишњи пројекат 
"Санација крова зграде Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине" у укупном износу од 2.703.622,00 КМ. 

Члан 2. 
(Евидентирање средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке евидентираће се на 
синтетичким економским кодовима у оквиру капиталних 
издатака Службе за заједничке послове институција Босне 
и Херцеговине, и то: 

- 8216 - Реконструкција и инвестиционо 
одржавање 2.703.622,00 КМ. 

Члан 3. 
(Извори финансирања и динамика реализације) 

(1) Вишегодишњи пројекат из члана 1. ове одлуке 
финансира се из: 
а) средстава која су Парламентарној скупштини 

Босне и Херцеговине одобрена и обезбијеђена у 
складу са Одлуком о одобравању вишегодишњег 
пројекта "Санација крова зграде Парламентарне 
скупштине БиХ" ("Службени гласник БиХ", број 
9/21) у износу од 1.203.622,00 КМ; 

б) из буџетских средстава 2026. године у износу од 
1.500.000,00 КМ. 

(2) Укупно одобрена средства у складу са овом одлуком 
реализоваће се сљедећом динамиком: 
а) прва фаза реализације у 2025. години у износу 

1.203.622,00 КМ; 
б) друга фаза реализације у 2026. години у износу 

1.500.000,00 КМ. 

Члан 4. 
(Евидентирање вишегодишњег пројекта) 

Вишегодишњи пројекат из члана 1. ове одлуке 
евидентираће се као програм посебне намјене (пројектни 
код) у Информационом систему финансијског управљања 
(ИСФУ). 
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Члан 5. 
(Ажурирање прегледа вишегодишњег пројекта) 

Служба за заједничке послове институција Босне и 
Херцеговине, у складу са одредбама ове одлуке и 
прописаним процедурама Упутства о начину планирања, 
одобравања и реализације вишегодишњих пројеката у 
институцијама Босне и Херцеговине, са Министарством 
финансија и трезора Босне и Херцеговине урадиће 
ажурирање Прегледа вишегодишњих капиталних улагања у 
буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине сваке године. 

Члан 6. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужују се Служба за 
заједничке послове институција Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Извјештавање о реализацији вишегодишњег пројекта) 

Служба за заједничке послове институција Босне и 
Херцеговине ће уз годишњи извјештај о извршењу буџета, 
достављати Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине посебан извјештај о току реализовања 
вишегодишњег пројекта који је предмет ове одлуке, као 
анекс извјештаја о извршењу буџета, а по окончању 
вишегодишњег пројекта који је предмет ове одлуке 
сачинити и доставити Савјету министара Босне и 
Херцеговине информацију о реализацији предметног 
пројекта. 

Члан 8. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о одобравању вишегодишњег пројекта "Санација 
крова зграде Парламентарне скупштине БиХ" ("Службени 
гласник БиХ", број 9/21). 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 111/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s članom 8. stav (2) tačka 
e) Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 
38/22 ) i člana 3. stav (5) Uputstva o načinu planiranja, 
odobravanja i realizacije višegodišnjih projekata u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 77/21 i 
24/24), na prijedlog Službe za zajedničke poslove institucija 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"SANACIJA KROVA ZGRADE PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE" 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se višegodišnji projekt 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine" u ukupnom iznosu od 2.703.622,00 KM. 

Član 2. 
(Evidentiranje sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke evidentirat će se na 
sintetičkim ekonomskim kodovima u okviru kapitalnih izdataka 
Službe za zajedničke poslove institucija Bosne i Hercegovine, i 
to: 

- 8216 - Rekonstrukcija i investicijsko održavanje 
2.703.622,00 KM. 

Član 3. 
(Izvori finansiranja i dinamika realizacije) 

(1) Višegodišnji projekat iz člana 1. ove odluke finansira se 
iz: 
a) sredstava koja su Parlamentarnoj skupštini Bosne i 

Hercegovine odobrena i osigurana u skladu sa 
Odlukom o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine 
BiH" ("Službeni glasnik BiH", broj 9/21) u iznosu 
od 1.203.622,00 KM; 

b) iz budžetskih sredstava 2026. godine u iznosu od 
1.500.000,00 KM. 

(2) Ukupno odobrena sredstva iz člana 1. ove odluke 
realizirat će se sljedećom dinamikom: 
a) prva faza realizacije u 2025. godini u iznosu 

1.203.622,00 KM; 
b) druga faza realizacije u 2026. godini u iznosu 

1.500.000,00 KM. 

Član 4. 
(Evidentiranje višegodišnjeg projekta) 

Višegodišnji projekt iz člana 1. ove odluke evidentirat će 
se kao program posebne namjene (projektni kod) u 
Informacijskom sistemu finansijskog upravljanja (ISFU). 

Član 5. 
(Ažuriranje pregleda višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine, u skladu sa odredbama ove odluke i propisanim 
procedurama Uputstva o načinu planiranja, odobravanja i 
realiziranja višegodišnjih projekata u institucijama Bosne i 
Hercegovine, sa Ministarstvom finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine uradit će ažuriranje Pregleda višegodišnjih 
kapitalnih ulaganja u budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine svake godine. 

Član 6. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Služba za 
zajedničke poslove institucija Bosne i Hercegovine i 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Izvještavanje o realizaciji višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će, uz godišnji izvještaj o izvršenju budžeta, 
dostavljati Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine 
poseban izvještaj o toku realiziranja višegodišnjeg projekta koji 
je predmet ove odluke, kao anex izvještaja o izvršenju budžeta, 
a po okončanju višegodišnjeg projekta koji je predmet ove 
odluke sačiniti i dostaviti Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
informaciju o realizaciji predmetnog projekta. 

Član 8. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
odobravanju višegodišnjeg projekta "Sanacija krova zgrade 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine" ("Službeni 
glasnik BiH", broj 9/21). 
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Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 111/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

599 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 85. sjednici, održanoj 
22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA POVJERENSTVA BOSNE 

I HERCEGOVINE ZA VODNOGOSPODARSKU 
SURADNJU S REPUBLIKOM HRVATSKOM 

Članak 1. 
(Predmet) 

Odlukom o imenovanju članova Povjerenstva Bosne i 
Hercegovine za vodnogospodarsku suradnju s Republikom 
Hrvatskom (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) imenuju se 
članovi Povjerenstva, određuju njihove zadaće i obveze, 
mandat, nadzor nad njihovim radom i druga pitanja od značaja 
za obavljanje njihovih aktivnosti. 

Članak 2. 
(Sastav Povjerenstva) 

U Povjerenstvo Bosne i Hercegovine za 
vodnogospodarsku suradnju s Republikom Hrvatskom imenuju 
se: 

a) Vanda Medić, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine; 

b) Milan Gavrić, Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 
i vodoprivrede Republike Srpske; 

c) Alma Imamović, Federalno ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 

Članak 3. 
(Zadaća Povjerenstva) 

Članovi Povjerenstva iz članka 2. ove odluke sudjeluju u 
radu u zajedničkom povjerenstvu Bosne i Hercegovine i 
Republike Hrvatske sukladno odredbama "Ugovora između 
Vlade Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o 
uređenju vodnogospodarskih odnosa" ("Službeni list RBiH - 
Posebno izdanje - Međunarodni ugovori", broj 6/96), "Ugovora 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
Republike Hrvatske o zajedničkom financiranju održavanja i 
pogona Regionalnog odvodnog sustava Komarna-Neum-
Mljetski kanal ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", 
broj 3/05), i "Ugovora između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o pravima i obvezama 
korištenja voda iz javnih sustava za vodoopskrbu presječenih 
državnom granicom" ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", broj 10/15). 

Članak 4. 
(Mandat) 

1) Članovi Povjerenstva se imenuju na razdoblje od četiri 
godine. 

2) Ako je neki od članova Povjerenstva iz članka 2. ove 
odluke spriječen ili onemogućen obavljati dužnosti u 
Povjerenstvu, dužan je bez odgađanja o tome obavijestiti 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), koje je u 

obvezi, u roku od 30 dana od dana saznanja, Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine predložiti novog člana 
Povjerenstva. 

Članak 5. 
(Način odlučivanja Povjerenstva) 

Sve odluke vezane za izvršavanje zadaća iz članka 3. ove 
odluke članovi Povjerenstva donose konsenzusom. 

Članak 6. 
(Nadzor i izvještavanje) 

Povjerenstvo je za svoj rad odgovorno Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine, kojem je dužno jednom godišnje, putem 
Ministarstva, podnijeti izvješće o svom radu. 

Članak 7. 
(Troškovi) 

Sredstva za rad Povjerenstva osiguravaju institucije koje 
su imenovale članove Povjerenstva. 

Članak 8. 
(Stavljanje izvan snage) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju članova Povjerenstva Bosne i Hercegovine za 
vodnogospodarsku suradnju s Republikom Hrvatskom 
("Službeni glasnik BiH", br. 6/18, 13/21). 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 113/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 85. 
сједници, одржаној 22.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ВОДОПРИВРЕДНУ САРАДЊУ 

СА РЕПУБЛИКОМ ХРВАТСКОМ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Одлуком о именовању чланова Комисије Босне и 
Херцеговине за водопривредну сарадњу са Републиком 
Хрватском (у даљњем тексту: Комисија) именују се 
чланови Комисије, одређују њихови задаци и обавезе, 
мандат, надзор над њиховим радом и друга питања од 
значаја за обављање њихових активности. 

Члан 2. 
(Састав Комисије) 

У Комисију Босне и Херцеговине за водопривредну 
сарадњу са Републиком Хрватском именују се: 

а) Ванда Медић, Министарство спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине; 

b) Милан Гаврић, Министарство пољопривреде, 
шумарства и водопривреде Републике Српске; 

c) Алма Имамовић, Федерално министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства. 

Члан 3. 
(Задатак Комисије) 

Чланови Комисије из члана 2. ове одлуке учествују у 
раду у заједничкој комисији Босне и Херцеговине и 
Републике Хрватске у складу са одредбама "Уговора 
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између Владе Босне и Херцеговине и Владе Републике 
Хрватске о уређењу водопривредних односа" ("Службени 
лист РБиХ - Посебно издање - Међународни уговори", број 
6/96), "Уговора између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Владе Републике Хрватске о заједничком 
финансирању одржавања и погона Регионалног одводног 
система Комарна- Неум-Мљетски канал ("Службени 
гласник БиХ - Међународни уговори", број 3/05), и 
"Уговора између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Владе Републике Хрватске о правима и обавезама 
коришћења вода из јавних система за водоснабдијевање 
пресјечених државном границом" ("Службени гласник БиХ 
- Међународни уговори", број 10/15). 

Члан 4. 
(Мандат) 

1) Чланови Комисије се именују на период од четири 
године. 
Уколико је неки од чланова Комисије из члана 2. ове 

одлуке спријечен или онемогућен да обавља дужности у 
Комисији, дужан је да, без одгађања, о томе обавијести 
Министарство спољне трговине и економских односа 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Министарство), 
које је у обавези да, у року од 30 дана од дана сазнања, 
Савјету министара Босне и Херцеговине предложи новог 
члана Комисије. 

Члан 5. 
(Начин одлучивања Комисије) 

Све одлуке везане за извршавање задатака из члана 3. 
ове одлуке чланови Комисије доносе консензусом. 

Члан 6. 
(Надзор и извјештавање) 

Комисија је за свој рад одговорна Савјету министара 
Босне и Херцеговине, којем је дужна да једном годишње, 
путем Министарства, поднесе извјештај о свом раду. 

Члан 7. 
(Трошкови) 

Средства за рад Комисије обезбјеђују институције 
које су именовале чланове Комисије. 

Члан 8. 
(Стављање ван снаге) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању чланова Комисије Босне и 
Херцеговине за водопривредну сарадњу са Републиком 
Хрватском ("Службени гласник БиХ", бр. 6/18, 13/21). 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 113/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 85. sjednici, održanoj 22.7. 
2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOMISIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA VODOPRIVREDNU SARADNJU SA 
REPUBLIKOM HRVATSKOM 

Član 1. 
(Predmet) 

Odlukom o imenovanju članova Komisije Bosne i 
Hercegovine za vodoprivrednu saradnju sa Republikom 
Hrvatskom (u daljnjem tekstu: Komisija) imenuju se članovi 
Komisije, određuju njihovi zadaci i obaveze, mandat, nadzor 
nad njihovim radom i druga pitanja od značaja za obavljanje 
njihovih aktivnosti. 

Član 2. 
(Sastav Komisije) 

U Komisiju Bosne i Hercegovine za vodoprivrednu 
saradnju sa Republikom Hrvatskom imenuju se: 

a) Vanda Medić, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine; 

b) Milan Gavrić, Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva 
i vodoprivrede Republike Srpske; 

c) Alma Imamović, Federalno ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 

Član 3. 
(Zadatak Komisije) 

Članovi Komisije iz člana 2. ove odluke učestvuju u radu 
u zajedničkoj komisiji Bosne i Hercegovine i Republike 
Hrvatske u skladu sa odredbama "Ugovora između Vlade 
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o uređenju 
vodoprivrednih odnosa" ("Službeni list RBiH - Posebno izdanje 
- Međunarodni ugovori", broj 6/96), "Ugovora između Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o 
zajedničkom finansiranju održavanja i pogona Regionalnog 
odvodnog sistema Komarna-Neum-Mljetski kanal ("Službeni 
glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 3/05), i "Ugovora 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
Republike Hrvatske o pravima i obavezama korištenja voda iz 
javnih sistema za vodosnabdijevanje presječenih državnom 
granicom" ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", 
broj 10/15). 

Član 4. 
(Mandat) 

1) Članovi Komisije se imenuju na period od četiri godine. 
2) Ukoliko je neki od članova Komisije iz člana 2. ove 

odluke spriječen ili onemogućen obavljati dužnosti u 
Komisiji, dužan je bez odgađanja o tome obavijestiti 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), koje je u 
obavezi, u roku od 30 dana od dana saznanja, Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine predložiti novog člana 
Komisije. 

Član 5. 
(Način odlučivanja Komisije) 

Sve odluke vezane za izvršavanje zadataka iz člana 3. ove 
odluke članovi Komisije donose konsenzusom. 

Član 6. 
(Nadzor i izvještavanje) 

Komisija je za svoj rad odgovorna Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine, kojem je dužna jednom godišnje, putem 
Ministarstva, podnijeti izvještaj o svom radu. 

Član 7. 
(Troškovi) 

Sredstva za rad Komisije osiguravaju institucije koje su 
imenovale članove Komisije. 
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Član 8. 
(Stavljanje van snage) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju članova Komisije Bosne i Hercegovine za 
vodoprivrednu saradnju sa Republikom Hrvatskom ("Službeni 
glasnik BiH", br. 6/18, 13/21). 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 113/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

600 
Na temelju članka 10. stavka (2) Okvirnog zakona o 

osnovama znanstvenoistraživačke djelatnosti i koordinaciji 
unutarnje i međunarodne znanstvenoistraživačke suradnje 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 43/09) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/13, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU VIJEĆA ZA ZNANOST BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuje se Vijeće za znanost Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeće) kao savjetodavno i 
stručno tijelo Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
(Sastav Vijeća) 

(1) Vijeće ima predsjednika i 12 članova. 
(2) U sastav Vijeća imenuju se: 

a) akademik prof. dr. Dejan Milošević, na prijedlog 
Federalnog ministarstva obrazovanja i znanosti 

b) prof. dr. Fahir Bečić, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i znanosti 

c) prof. dr. Marija Čutura, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i znanosti 

d) prof. dr. Denis Berberović, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i znanosti 

e) akademik prof. dr. Dragoljub Mirjanić, na prijedlog 
Ministarstva za znanstveno-tehnološki razvoj i 
visoko obrazovanje Republike Srpske 

f) prof. dr. Jelena Krunić, na prijedlog Ministarstva za 
znanstveno-tehnološki razvoj i visoko obrazovanje 
Republike Srpske 

g) prof. dr. Marijana Kapović Solomun, na prijedlog 
Ministarstva za znanstveno-tehnološki razvoj i 
visoko obrazovanje Republike Srpske 

h) prof. dr. Tarik Zaimović, na prijedlog Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

i) prof. dr. Zinka Grbo, na prijedlog Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

j) prof. dr. sc. Jurica Arapović, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

k) prof. dr. Mirjana Milićević, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

l) prof. dr. sc. Dražen Barbarić; na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

m) dr. sc. Aleksandar Maksimović, na prijedlog Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(3) Za predsjednika Vijeća imenuje se akademik prof. dr. 
Dragoljub Mirjanić, na prijedlog Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Mandat) 

Mandat članova Vijeća je četiri godine i mogu se 
imenovati na još jedan uzastopni mandat. 

Članak 4. 
(Nadležnosti Vijeća) 

(1) Vijeće je nadležno da: 
a) daje preporuke i mišljenja s ciljem razvoja znanosti i 

tehnologije u Bosni i Hercegovini 
b) sudjeluje u izradi Strategije razvoja znanosti u Bosni 

i Hercegovini 
c) prati provođenje Strategije razvoja znanosti u Bosni 

i Hercegovini i s tim u svezi daje preporuke i 
mišljenja Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine prilikom donošenja provedbenih akata 
(akcijski planovi, smjernice i sl.) 

d) priprema i Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine predlaže upute o metodološkim 
okvirima i principima za izradu: Pravilnika o 
klasifikaciji znanstvenih područja, polja i grana, 
Pravilnika o minimalnim uvjetima za izbor u 
znanstvena zvanja, te Pravilnika o minimalnim 
uvjetima za obavljanje znanstvenoistraživačke 
djelatnosti i bavljenje znanstvenoistraživačkim 
radom 

e) priprema i Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine predlaže donošenje Pravilnika o 
nagradama u području znanosti u Bosni i 
Hercegovini za uspjehe na međunarodnom planu 

f) priprema i nadležnim institucijama predlaže 
instrumente za statističko praćenje stanja znanosti i 
tehnologije u Bosni i Hercegovini te međunarodno 
izvještavanje 

g) daje preporuke o sudjelovanju Bosne i Hercegovine 
u programima Europske unije iz područja znanosti i 
tehnologije 

h) daje mišljenje o članstvu Bosne i Hercegovine u 
međunarodnim tijelima i projektima u području 
znanosti i tehnologije 

i) razmatra stanje u području znanosti i daje preporuke 
s ciljem razvoja znanstvenoistraživačke 
infrastrukture i obuke nove generacije znanstvenika 

j) daje preporuke glede potpore projektima u području 
znanosti i tehnologije značajnim za Bosnu i 
Hercegovinu 

k) daje mišljenja na ugovore o međunarodnoj suradnji 
u području znanosti i tehnologije 

l) daje preporuke glede definiranja sustava 
znanstvenoistraživačkih informacija sukladno 
međunarodnim standardima 

m) konsenzusom donosi poslovnik o svom radu 
n) vrši i druge poslove koje mu povjeri ministar 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 
(2) Članovi Vijeća surađuju s ministarstvima nadležnim za 

znanstvenoistraživačku djelatnost i 
znanstvenoistraživačkim institucijama u Bosni i 
Hercegovini. 
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Članak 5. 
(Izvještavanje) 

Vijeće jednom godišnje podnosi izvješće o svom radu i 
stanju u području znanosti Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine posredstvom Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, a Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine i češće, u ovisnosti o potrebi. 

Članak 6. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Način rukovođenja, odlučivanja i druga pitanja od značaja 
za rad Vijeća utvrđuju se Poslovnikom o radu na koji 
suglasnost daje ministar civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Poslovnik o radu donosi Vijeće konsenzusom. 
(3) Vijeće je dužno donijeti Poslovnik o radu u roku od 30 

dana od stupanja na snagu ove Odluke. 
(4) Poslovnik o radu Vijeća objavljuje se na internetskoj 

stranici Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 7. 
(Administrativni poslovi i dokumentacija) 

(1) Administrativno-tehničke poslove za Vijeće vrši Sektor za 
znanost i kulturu Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Dokumentacija koja je rezultat rada Vijeća čuva se u 
arhivi Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

Članak 8. 
(Način financiranja) 

(1) Sredstva za financiranje rada Vijeća osiguravaju se u 
proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine. 

(2) Visinu naknade utvrđuje Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine sukladno Odluci o kriterijima za utvrđivanje 
novčane naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim 
i drugim radnim tijelima u nadležnosti institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12). 

Članak 9. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju Vijeća za znanost Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 12/21). 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 114/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 10. став (2) Оквирног закона о 

основама научноистраживачке дјелатности и координацији 
унутрашње и међународне научноистраживачке сарадње 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
43/09) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/13, 
76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине, на 85. сједници, одржаној 
22.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ САВЈЕТА ЗА НАУКУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком именује се Савјет за науку Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Савјет) као савјетодавно и 
стручно тијело Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Састав Савјета) 

(1) Савјет има предсједника и 12 чланова. 
(2) У састав Савјета именују се: 

а) академик проф. др Дејан Милошевић, на 
приједлог Федералног министарства образовања 
и науке; 

б) проф. др Фахир Бечић, на приједлог Федералног 
министарства образовања и науке; 

ц) проф. др Марија Чутура, на приједлог 
Федералног министарства образовања и науке; 

д) проф. др Денис Берберовић, на приједлог 
Федералног министарства образовања и науке; 

е) академик проф. др Драгољуб Мирјанић, на 
приједлог Министарства за научнотехнолошки 
развој и високо образовање Републике Српске; 

ф) проф. др Јелена Крунић, на приједлог 
Министарства за научнотехнолошки развој и 
високо образовање Републике Српске; 

г) проф. др Маријана Каповић Соломун, на 
приједлог Министарства за научнотехнолошки 
развој и високо образовање Републике Српске; 

х) проф. др Тарик Заимовић, на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине; 

и) проф. др Зинка Грбо, на приједлог Министарства 
цивилних послова Босне и Херцеговине; 

ј) проф. др сц. Јурица Араповић, на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине; 

к) проф. др Мирјана Милићевић, на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине; 

л) проф. др сц. Дражен Барбарић, на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине; 

м) др сц. Александар Максимовић, на приједлог 
Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

(3) За предсједника Савјета именује се академик проф. др 
Драгољуб Мирјанић, на приједлог Министарства 
цивилних послова Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Мандат) 

Мандат чланова Савјета је четири године и могу се 
именовати на још један узастопни мандат. 

Члан 4. 
(Надлежности Савјета) 

(1) Савјет је надлежан да: 
а) даје препоруке и мишљења с циљем развоја 

науке и технологије у Босни и Херцеговини; 
б) учествује у изради Стратегије развоја науке у 

Босни и Херцеговини; 
ц) прати провођење Стратегије развоја науке у 

Босни и Херцеговини и с тим у вези даје 
препоруке и мишљења Министарству цивилних 
послова Босне и Херцеговине приликом 
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доношења проведбених аката (акциони планови, 
смјернице и сл.); 

д) припрема и Министарству цивилних послова 
Босне и Херцеговине предлаже упутства о 
методолошким оквирима и принципима за 
израду: Правилника о класификацији научних 
области, поља и грана, Правилника о 
минималним условима за избор у научна звања, 
те Правилника о минималним условима за 
обављање научноистраживачке дјелатности и 
бављење научноистраживачким радом; 

е) припрема и Министарству цивилних послова 
Босне и Херцеговине предлаже доношење 
Правилника о наградама у области науке у Босни 
и Херцеговини за успјехе на међународном 
плану; 

ф) припрема и надлежним институцијама предлаже 
инструменте за статистичко праћење стања науке 
и технологије у Босни и Херцеговини, те 
међународно извјештавање; 

г) даје препоруке о учешћу Босне и Херцеговине у 
програмима Европске уније из области науке и 
технологије; 

х) даје мишљење о чланству Босне и Херцеговине у 
међународним тијелима и пројектима у области 
науке и технологије; 

и) разматра стање у области науке и даје препоруке 
с циљем развоја научноистраживачке 
инфраструктуре и обуке нове генерације 
научника; 

ј) даје препоруке у погледу подршке пројектима у 
области науке и технологије значајним за Босну 
и Херцеговину; 

к) даје мишљења на уговоре о међународној 
сарадњи у области науке и технологије; 

л) даје препоруке у погледу дефинисања система 
научноистраживачких информација у складу с 
међународним стандардима; 

м) консензусом доноси пословник о свом раду; 
н) обавља и друге послове које му повјери 

министар цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

(2) Чланови Савјета сарађују са министарствима 
надлежним за научноистраживачку дјелатност и 
научноистраживачким институцијама у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 5. 
(Извјештавање) 

Савјет једном годишње подноси извјештај о свом раду 
и стању у области науке Савјету министара Босне и 
Херцеговине посредством Министарства цивилних послова 
Босне и Херцеговине, а Министарству цивилних послова 
Босне и Херцеговине и чешће, у зависности од потребе. 

Члан 6. 
(Пословник о раду) 

(1) Начии руковођења, одлучивања и друга питања од 
значаја за рад Савјета утврђују се Пословником о раду 
на који сагласност даје министар цивилних послова 
Босне и Херцеговине. 

(2) Пословник о раду доноси Савјет консензусом. 
(3) Савјет је дужан донијети Пословник о раду у року од 

30 дана од ступања на снагу ове одлуке. 
(4) Пословник о раду Савјета објављује се на веб 

страници Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

Члан 7. 
(Административни послови и документација) 

(1) Административно - примаће послове за Савјет обавља 
Сектор за науку и културу Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине. 

(2) Документација која је резултат рада Савјета чува се у 
архиви Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

Члан 8. 
(Начин финансирања) 

(1) Средства за финансирање рада Савјета обезбјеђују се 
у буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине. 

(2) Висину накнаде утврђује Савјег министара Босне и 
Херцеговине у складу са Одлуком о критеријумима за 
утврђивање новчане накнаде за рад у управним 
одборима, надзорним и другим радним тијелима у 
надлежности институција Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/09 и 10/12). 

Члан 9. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању Савјета за науку Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 12/21). 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 114/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 10. stav (2) Okvirnog zakona o 

osnovama naučnoistraživačke djelatnosti i koordinaciji 
unutrašnje i međunarodne naučnoistraživačke saradnje Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 43/09) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/13, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU VIJEĆA ZA NAUKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuje se Vijeće za nauku Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeće) kao savjetodavno i 
stručno tijelo Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(Sastav Vijeća) 

(1) Vijeće ima predsjednika i 12 članova. 
(2) U sastav Vijeća imenuju se: 

a) akademik prof. dr. Dejan Milošević, na prijedlog 
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke; 

b) prof. dr. Fahir Bečić, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i nauke; 

c) prof. dr. Marija Čutura, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i nauke; 

d) prof. dr. Denis Berberović, na prijedlog Federalnog 
ministarstva obrazovanja i nauke; 
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e) akademik prof. dr. Dragoljub Mirjanić, na prijedlog 
Ministarstva za naučnotehnološki razvoj i visoko 
obrazovanje Republike Srpske; 

f) prof. dr. Jelena Krunić, na prijedlog Ministarstva za 
naučnotehnološki razvoj i visoko obrazovanje 
Republike Srpske; 

g) prof. dr. Marijana Kapović Solomun, na prijedlog 
Ministarstva za naučnotehnološki razvoj i visoko 
obrazovanje Republike Srpske; 

h) prof. dr. Tarik Zaimović, na prijedlog Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine; 

i) prof. dr. Zinka Grbo, na prijedlog Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine; 

j) prof. dr. sc. Jurica Arapović, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine; 

k) prof. dr. Mirjana Milićević, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine; 

l) prof. dr. sc. Dražen Barbarić, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine; 

m) dr. sc. Aleksandar Maksimović, na prijedlog Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine. 

(3) Za predsjednika Vijeća imenuje se akademik prof. dr. 
Dragoljub Mirjanić, na prijedlog Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Mandat) 

Mandat članova Vijeća je četiri godine i mogu se 
imenovati na još jedan uzastopni mandat. 

Član 4. 
(Nadležnosti Vijeća) 

(1) Vijeće je nadležno da: 
a) daje preporuke i mišljenja s ciljem razvoja nauke i 

tehnologije u Bosni i Hercegovini; 
b) učestvuje u izradi Strategije razvoja nauke u Bosni i 

Hercegovini; 
c) prati provođenje Strategije razvoja nauke u Bosni i 

Hercegovini i s tim u vezi daje preporuke i mišljenja 
Ministarstvu civilnih poslova Bosne i Hercegovine 
prilikom donošenja provedbenih akata (akcioni 
planovi, smjernice i sl.); 

d) priprema i Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine predlaže uputstva o metodološkim 
okvirima i principima za izradu: Pravilnika o 
klasifikaciji naučnih oblasti, polja i grana, Pravilnika 
o minimalnim uslovima za izbor u naučna zvanja, te 
Pravilnika o minimalnim uslovima za obavljanje 
naučnoistraživačke djelatnosti i bavljenje 
naučnoistraživačkim radom; 

e) priprema i Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine predlaže donošenje Pravilnika o 
nagradama u oblasti nauke u Bosni i Hercegovini za 
uspjehe na međunarodnom planu; 

f) priprema i nadležnim institucijama predlaže 
instrumente za statističko praćenje stanja nauke i 
tehnologije u Bosni i Hercegovini, te međunarodno 
izvještavanje; 

g) daje preporuke o učešću Bosne i Hercegovine u 
programima Evropske unije iz oblasti nauke i 
tehnologije; 

h) daje mišljenje o članstvu Bosne i Hercegovine u 
međunarodnim tijelima i projektima u oblasti nauke 
i tehnologije; 

i) razmatra stanje u oblasti nauke i daje preporuke s 
ciljem razvoja naučnoistraživačke infrastrukture i 
obuke nove generacije naučnika; 

j) daje preporuke u pogledu podrške projektima u 
oblasti nauke i tehnologije značajnim za Bosnu i 
Hercegovinu; 

k) daje mišljenja na ugovore o međunarodnoj saradnji u 
oblasti nauke i tehnologije; 

l) daje preporuke u pogledu definiranja sistema 
naučnoistraživačkih informacija u skladu s 
međunarodnim standardima; 

m) konsenzusom donosi poslovnik o svom radu; 
n) obavlja i druge poslove koje mu povjeri ministar 

civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 
(2) Članovi Vijeća sarađuju sa ministarstvima nadležnim za 

naučnoistraživačku djelatnost i naučnoistraživačkim 
institucijama u Bosni i Hercegovini. 

Član 5. 
(Izvještavanje) 

Vijeće jednom godišnje podnosi izvještaj o svom radu i 
stanju u oblasti nauke Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
posredstvom Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, a Ministarstvu civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine i češće, u zavisnosti od potrebe. 

Član 6. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Način rukovođenja, odlučivanja i druga pitanja od značaja 
za rad Vijeća utvrđuju se Poslovnikom o radu na koji 
saglasnost daje ministar civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Poslovnik o radu donosi Vijeće konsenzusom. 
(3) Vijeće je dužno donijeti Poslovnik o radu u roku od 30 

dana od stupanja na snagu ove odluke. 
(4) Poslovnik o radu Vijeća objavljuje se na web stranici 

Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Administrativni poslovi i dokumentacija) 

(1) Administrativno - primaće poslove za Vijeće obavlja 
Sektor za nauku i kulturu Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Dokumentacija koja je rezultat rada Vijeća čuva se u 
arhivi Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 8. 
(Način finansiranja) 

(1) Sredstva za finansiranje rada Vijeća osiguravaju se u 
budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine. 

(2) Visinu naknade utvrđuje Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Odlukom o kriterijima za 
utvrđivanje novčane naknade za rad u upravnim 
odborima, nadzornim i drugim radnim tijelima u 
nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12). 

Član 9. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
imenovanju Vijeća za nauku Bosne Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 12/21). 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 114/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 17. i članka 22. stavka 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07, i 24/08) i članka 2. 
stavka (4) Odluke o osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
85/12 i 66/19), na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU MINISTARA BOSNE 
I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju članova Odbora za Rome 

("Službeni glasnik BiH", broj 44/22, 12/24 i 12/25), u članku 2. 
stavak (1) točke e) i j) mijenjaju se i glase: 

"e) Aleksandra Jošilo, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine"; 

"j) Nataša Cvijanović, Vlada Republike Srpske". 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 115/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07, и 
24/08) и члана 2. став (4) Одлуке о оснивању Одбора за 
Роме при Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 85/12 и 66/19), на приједлог 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 85. 
сједници, одржаној 22.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА 

ОДБОРА ЗА РОМЕ ПРИ САВЈЕТУ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању чланова Одбора за Роме 

("Службени гласник БиХ", број 44/22, 12/24 и 12/25), у 
члану 2. став (1) тачке е) и ј) мијењају се и гласе: 

"е) Александра Јошило, Министарство правде Босне 
и Херцеговине"; 

"ј) Наташа Цвијановић, Влада Републике Српске". 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 115/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 2. stav 
(4) Odluke o osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću ministara 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 85/12 i 
66/19), na prijedlog Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU MINISTARA BOSNE 
I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju članova Odbora za Rome 

("Službeni glasnik BiH", broj 44/22, 12/24 i 12/25), u članu 2. 
stav (1) tačke e) i j) mijenjaju se i glase: 

"e) Aleksandra Jošilo, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine"; 

"j) Nataša Cvijanović, Vlada Republike Srpske". 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 115/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 26. stavka (1) točke b) alineja 8) i 

stavka (2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18, 32/20, 
65/20 i 59/22), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 6. stavka (1) Odluke o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na osnovu 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 38/09), na prijedlog Središnjeg izbornog povjerenstva 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
85. sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLAĆU ZAPOSLENOG U 

SREDIŠNJEM IZBORNOM POVJERENSTVU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se postotak dodatka na plaću 
zaposlenika s visokom stručnom spremom na temelju 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: SIP BiH), sukladno članku 26. stavku (1) točka 
b), alineja 8) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama 
Bosne i Hercegovine, te Odluci o kriterijima za utvrđivanje 
dodatka na plaću na temelju obavljanja složenih informatičko-
aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Postotak dodatka na plaću) 

(1) Postotak dodatka na plaću za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, ovisno o stupnju 
složenosti i specifičnostima, za zaposlenika u 
organizacijskoj jedinici SIP BiH - Odjel za informacijsko-
komunikacijske tehnologije, prikazanje u sljedećoj tablici: 
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Ime i prezime 

državnog 

službenika/ 

Radno mjesto 

Složeni informatičko-

aplikacijski poslovi i posebnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Postotak 

dodatka na 

plaću 

Džemal Vejsil, 

Magistar poslovne 

informatike/ 

Stručni savjetnik 

za razvoj, 

održavanje i 

upravljanje 

aplikacijama i 

bazama podataka 

Upravljanje i projektiranje procesa 

i upravljačkih aplikacija 
4 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i 

upravljačkih aplikacija 
4 

Implementacija procesa i 

upravljačkih aplikacija 
4 

Testiranje procesa i upravljačkih 

aplikacija 
2 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i upravljačkih 

aplikacija 
3 

(2) Postotak dodatka na plaću obračunava se na osnovicu 
osnovne plaće zaposlenika. 

Članak 3. 
(Osiguranje sredstava za dodatak na plaću) 

Sredstva za isplatu dodatka na plaću zaposlenika 
osiguravaju se unutar usvojenog proračuna Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH. 

Članak 4. 
(Obrazac o sistematiziranom radnom mjestu) 

Obrazac sadrži opis poslova koji se obavljaju u okviru 
sistematiziranog radnog mjesta, popis valjanih certifikata te 
povezanost certifikata s poslovima koji se odnose na složene 
informatičko-aplikacijske poslove i čini sastavni dio ove 
Odluke. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 116/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 26. став (1) тачка б) алинеја 8) и став 

(2) Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18, 32/20, 
65/20 и 59/22), члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 6. став (1) Одлуке 
о критеријима за утврђивање додатка на плату на основу 
обављања сложених информатичко-апликационих послова 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 38/09), на приједлог Централне изборне 
комисије Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 85. сједници одржаној 22.7.2025. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОДАТКУ НА ПЛАТУ ЗАПОСЛЕНОГ У 

ЦЕНТРАЛНОЈ ИЗБОРНОЈ КОМИСИЈИ 
БОСНЕ Н ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђује се проценат додатка на плату 
запосленог са високом школском спремом на основу 
обављања сложених информатичко-апликационих послова 
у Централној изборној комисији Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: ЦИК БиХ), у складу са чланом 26. став (1) 
тачка б) алинеја 8) Закона о платама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине и Одлуком о 
критеријима за утврђивање додатка на плату на основу 

обављања сложених информатичко-апликационих послова 
у институцијама Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Проценат додатка на плату) 

(1) Проценат додатка на плату за обављање сложених 
информатичко-апликационих послова, у зависности 
од степена сложености и посебности, за запосленог у 
организационој јединици ЦИК БиХ-Одјел за 
информационо-комуникационе технологије, дат је у 
сљедећој табели: 

Име и презиме 

државног 

службеника/ Радно 

мјесто 

Сложени информатичко-

апликациони послови и 

посебности 

Број 

освојених 

бодова 

Проценат 

додатка на 

плату 

Џемал Вејсил, 

Магистар пословне 

информатике/Стручни 

савјетник за развој, 

одржавање и 

управљање 

апликацијама и базама 

података 

Управљање и пројектовање 

процеса и управљачких 

апликација 

4 

20 20 

Пројектовање и развој 

процеса и управљачких 

апликација 

4 

Имплементација процеса и 

управљачких апликација 
4 

Тестирање процеса и 

управљачких апликација 
2 

Обука корисника 3 

Одржавање процеса и 

управљачких апликација 
3 

(2) Проценат додатка на плату обрачунава се од износа 
основне плате запосленог. 

Члан 3. 
(Осигурање средстава за додатак на плату) 

Средства за исплату додатка на плату запосленог 
осигуравају се у оквиру усвојеног буџета Централне 
изборне комисије БиХ. 

Члан 4. 
(Образац о систематизованом радиом мјесту) 

Образац садржи опис послова који се обављају у 
оквиру систематизованог радног мјеста, попис валидних 
цертификата и везу цертификата и послова који се односе 
на сложене информатичко-апликационе послове који је 
саставни дио ове одлуке. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 116/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 26. stav (1) tačka b) alineja 8) i stav (2) 

Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 
59/22), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 6. stav (1) Odluke o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na platu na osnovu 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 38/09), na prijedlog Centralne izborne komisije Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na, 85. 
sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O DODATKU NA PLATU ZAPOSLENOG U 

CENTRALNOJ IZBORNOJ KOMISIJI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se procenat dodatka na platu 
zaposlenog sa visokom školskom spremom na osnovu 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: CIK BiH), u skladu sa članom 26. stav (1) tačka b) 
alineja 8) Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne 
i Hercegovine i Odlukom o kriterijima za utvrđivanje dodatka 
na platu na osnovu obavljanja složenih informatičko-
aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Procenat dodatka na platu) 

(1) Procenat dodatka na platu za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stepena 
složenosti i posebnosti, za zaposlenog u organizacionoj jedinici 
CIK BiH- Odjel za informacione-komunikacijske tehnologije, 
dat je u slijedećoj tabeli: 

Ime i prezime 

državnog službenika/ 

Radno mjesto 

Složeni informatičko-aplikacijski 

poslovi i posebnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Procenat 

dodatka 

na platu 

Džemal Vejsil, 

Magistar poslovne 

informatike/ Stručni 

savjetnik za razvoj, 

održavanje i upravljanje 

aplikacijama i bazama 

podataka 

Upravljanje i projektovanje procesa 

i upravljačkih aplikacija 
4 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljačkih aplikacija 
4 

Implementacija procesa i 

upravljačkih aplikacija 
4 

Testiranje procesa i upravljačkih 

aplikacija 
2 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i upravljačkih 

aplikacija 
3 

 
(2) Procenat dodatka na platu obračunava se od iznosa 

osnovne plate zaposlenog. 

Član 3. 
(Osiguranje sredstava za dodatak na platu) 

Sredstva za isplatu dodatka na platu zaposlenog 
osiguravaju se u okviru usvojenog budžeta Centralne izborne 
komisije BiH. 

Član 4. 
(Obrazac o sistematiziranom radnom mjestu) 

Obrazac sadrži opis poslova koji se obavljaju u okviru 
sistematiziranog radnog mjesta, popis validnih certifikata i vezu 
certifikata i poslova koji se odnose na složene informatičko-
aplikacijske poslove koji je sastavni dio ove odluke. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 116/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

603 
Na temelju članaka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Instrukcije o privremenom 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine za razdoblje srpanj 
- rujan 2025. godine, broj 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. 
godine, na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 85. 
sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANA PRIJEMA KADETA U 

POLICIJSKE AGENCIJE NA RAZINI INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE U 2025. GODINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Plan prijema kadeta u 
policijske agencije na razini institucija Bosne i 
Hercegovine u 2025. godini i to za: Direkciju za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine i 
Graničnu policiju Bosne i Hercegovine. 

(2) Plan prijema kadeta u policijske agencije na razini 
institucija Bosne i Hercegovine u 2025. godini iz stavka 
(1) ovog članka sastavni je dio ove Odluke. 

Članak 2. 
(Sredstava za realiziranje Odluke) 

(1) Sredstva za isplatu naknade kadetima te za financiranje 
zapošljavanja policijskih službenika osiguravaju se u 
proračunima Direkcije za koordinaciju policijskih tijela 
Bosne i Hercegovine i Granične policije Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ostala sredstva potrebna za školovanje kadeta osiguravaju 
se u proračunu Agencije za školovanje i stručno 
usavršavanje kadrova. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 117/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

PLAN 
PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA 
RAZINI INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE U 

2025. GODINI 

I 
Ovim Planom utvrđuje se prijem kadeta u policijske 

agencije na razini institucija Bosne i Hercegovine u 2025. 
godini i to: Direkciju za koordinaciju policijskih tijela Bosne i 
Hercegovine i Graničnu policiju Bosne i Hercegovine kao 
upravne organizacije u sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

II 
Plan prijema kadeta, broj kadeta i dinamički plan 

zapošljavanja u navedenim policijskim agencijama iz točke I 
ovog Plana prikazan je u tabeli: 

Naziv 

policijske 

agencije 

Broj kadeta (prema 

činu) 

Datum početka 

školovanja 

Dinamički plan 

zapošljavanja 

Policajac 
Mlađi 

inspektor 
Policajac 

Mlađi 

inspektor 
Policajac 

Mlađi 

inspektor 

Direkcija za 

koordinaciju 

policijskih 

tijela Bosne i 

Hercegovine 

70 - 

Svibanj 

2026. 

godine 

- 

Lipanj 

2027. 

godine 

- 

Granična 

policija Bosne i 

Hercegovine 

150 - 
01.10.2026. 

godine 
- 

01.06.2027. 

godine 
- 

III 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova je 

nadležna za školovanje policijskih kadrova, odnosno kadeta iz 
točke II ovog Plana. 
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IV 
Nakon što se odobri Proračun za svaku fiskalnu godinu, 

izvršiće se zapošljavanje policijskih kadrova iz ovog Plana 
najkasnije u roku od 90 dana od datuma predviđenog 
dinamikom iz točke II ovog Plana. Obvezuju se policijske 
agencije da prilikom zaključivanja pojedinačnih ugovora s 
kadetima obavezno u istim navede klauzulu propisanu ovom 
točkom. 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и Инструкције о 
привременом финансирању институција Босне и 
Херцеговине за период јули - септембар 2025. године, број 
05-02-2-4036-1/25 од 20.6.2025. године, на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 85. сједници одржаној 
22.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ПЛАНА ПРИЈЕМА КАДЕТА У 

ПОЛИЦИЈСКЕ АГЕНЦИЈЕ НА НИВОУ 
ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У 2025. ГОДИНИ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

(1) Овом одлуком утврђује се План пријема кадета у 
полицијске агенције на нивоу институција Босне и 
Херцеговине у 2025. години и то за: Дирекцију за 
координацију полицијских тијела Босне и 
Херцеговине и Граничну полицију Босне и 
Херцеговине. 

(2) План пријема кадета у полицијске агенције на нивоу 
институција Босне и Херцеговине у 2025. години из 
става (1) овог члана саставни је дио ове одлуке. 

Члан 2. 
(Средства за реализацију Одлуке) 

(1) Средства за исплату накнада кадетима те за 
финансирање запошљавања полицијских службеника 
обезбјеђују се у буџетима Дирекције за координацију 
полицијских тијела Босне и Херцеговине и Граничне 
полиције Босне и Херцеговине. 

(2) Остала средства неопходна за школовање кадета 
обезбјеђују се у буџету Агенције за школовање и 
стручно усавршавање кадрова. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 117/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

ПЛАН 
ПРИЈЕМ КАДЕТА У ПОЛИЦИЈСКЕ АГЕНЦИЈЕ НА 
НИВОУ ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У 2025. ГОДИНИ 

I 
Овим Планом утврђује се пријем кадета у полицијске 

агенције на нивоу институција Босне и Херцеговине у 
2025. години и то: Дирекцију за координацију полицијских 
тијела Босне и Херцеговине и Граничну полицију Босне и 
Херцеговине као управне организације у саставу 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

II 
План пријема кадета, број кадета и динамички план 

запошљавања у наведеним полицијским агенцијијама из 
тачке I овог плана приказан је у табели: 

 

Назив 

полицијске 

агенције 

Број кадета (према 

рангу) 

Датум почетка 

школовања 

Динамички план 

запошљавања 

Полицајац 
Млађи 

инспектор 
Полицајац 

Млађи 

инспектор 
Полицајац 

Млађи 

инспектор 

Дирекција за 

координацију 

полицијских 

тијела Босне и 

Херцеговине 

70 - 
Мај 2026. 

година 
- 

Јуни 2027. 

година 
- 

Гранична 

полиција 

Босне и 

Херцеговине 

150 - 
01.10.2026. 

година 
- 

01.06.2027. 

година 
- 

 

III 
Агенција за школовање и стручно усавршавање 

кадрова надлежна је за школовање полицијских кадрова, 
односно кадета из тачке II овог Плана. 

IV 
Након што се одобри Буџет за сваку фискалну годину, 

извршиће се запошљавање полицијских кадрова из овог 
Плана најкасније у року од 90 дана од датума предвиђеног 
динамиком из тачке II овог Плана. Обавезују се полицијске 
агенције да приликом закључивања појединачних уговора с 
кадетима обавезно у истим наведе клаузулу прописану 
овом тачком. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Instrukcije o privremenom 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine za period juli - 
septembar 2025. godine, broj 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. 
godine, na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANA PRIJEMA KADETA U 

POLICIJSKE AGENCIJE NA NIVOU INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE U 2025. GODINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom utvrđuje se Plan prijema kadeta u 
policijske agencije na nivou institucija Bosne i 
Hercegovine u 2025. godini i to za: Direkciju za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine i 
Graničnu policiju Bosne i Hercegovine. 

(2) Plan prijema kadeta u policijske agencije na nivou 
institucija Bosne i Hercegovine u 2025. godini iz stava (1) 
ovog člana sastavni je dio ove odluke. 

Član 2. 
(Sredstava za realizaciju Odluke) 

(1) Sredstva za isplatu naknade kadetima te za finansiranje 
zapošljavanja policijskih službenika osiguravaju se u 
budžetima Direkcije za koordinaciju policijskih tijela 
Bosne i Hercegovine i Granične policije Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ostala sredstva potrebna za školovanje kadeta osiguravaju 
se u budžetu Agencije za školovanje i stručno 
usavršavanje kadrova. 
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Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 117/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

PLAN 
PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA 

NIVOU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 
U 2025. GODINI 

I 
Ovim Planom utvrđuje se prijem kadeta u policijske 

agencije na nivou institucija Bosne i Hercegovine u 2025. 
godini i to: Direkciju za koordinaciju policijskih tijela Bosne i 
Hercegovine i Graničnu policiju Bosne i Hercegovine kao 
upravne organizacije u sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

II 
Plan prijema kadeta, broj kadeta i dinamički plan 

zapošljavanja u navedenim policijskim agencijama iz tačke I 
ovog Plana prikazan je u tabeli: 

Naziv 

policijske 

agencije 

Broj kadeta (prema 

činu) 

Datum početka 

školovanja 

Dinamički plan 

zapošljavanja 

Policajac 
Mlađi 

inspektor 
Policajac 

Mlađi 

inspektor 
Policajac 

Mlađi 

inspektor 

Direkcija za 

koordinaciju 

policijskih 

tijela Bosne i 

Hercegovine 

70 - 
Maj 2026. 

godine 
- 

Juni 2027. 

godine 
- 

Granična 

policija 

Bosne i 

Hercegovine 

150 - 
01.10.2026. 

godine 
- 

01.06.2027. 

godiine 
- 

III 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova je 

nadležna za školovanje policijskih kadrova, odnosno kadeta iz 
tačke II ovog Plana. 

IV 
Nakon što se odobri Budžet za svaku fiskalnu godinu, 

izvršiće se zapošljavanje policijskih kadrova iz ovog Plana 
najkasnije u roku od 90 dana od datuma predviđenog 
dinamikom iz tačke II ovog Plana. Obavezuju se policijske 
agencije da prilikom zaključivanja pojedinačnih ugovora s 
kadetima obavezno u istim navede klauzulu propisanu ovom 
tačkom. 

604 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 7. Odluke o dozvolama za 
korištenje radiofrekvencijskog spektra za pružanje usluga 
putem mobilnih pristupnih sustava ("Službeni glasnik BiH", br. 
23/19 i 47/24) i članka 2. stavka (2) Odluke o načinu raspodjele 
sredstava od dozvola za korištenje radiofrekvencijskog spektra 
za pružanje usluga putem mobilnih pristupnih sustava 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/21 i 49/24), na prijedlog 
Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. sjednici, održanoj 
22. srpnja 2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

UTVRĐIVANJU NAMJENE DIJELA SREDSTAVA 
UPLAĆENIH OD DOZVOLA ZA KORIŠTENJE 

RADIOFREKVENCIJSKOG SPEKTRA ZA PRUŽANJE 
USLUGA PUTEM MOBILNIH PRISTUPNIH SUSTAVA 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju namjene dijela sredstava 

uplaćenih od dozvola za korištenje radiofrekvencijskog spektra 
za pružanje usluga putem mobilnih pristupnih sustava 
("Službeni glasnik BiH", broj 58/24) u članku 3. stavku (4) 
riječi: "toč. a), b), c), d) i e)" zamjenjuju se riječima: "toč. a), 
b), c) i d)". 

Iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji glasi: 
"(5) Korisnik sredstava iz članka 2. stavka (2) točke e) ove 

Odluke je Bosanskohercegovačka željeznička javna 
korporacija.". 
Dosadašnji st. (5), (6), (7), (8), (9), (10) i (11) postaju st. 

(6), (7), (8), (9), (10), (11) i (12). 
U dosadašnjem stavku (9) koji postaje stavak (10) riječi 

"(5), (6) i (7)" zamjenjuju se riječima "(5), (6), (7) i (8)". 

Članak 2. 
U članku 4. stavku (1) riječi "stavak (2) toč. a), b), c), d) i 

e)" zamjenjuju se riječima "stavak (2) toč. a), b), c) i d)". 
U stavku (3) riječi "stavak (2) toč. f), g) i h" zamjenjuju se 

riječima "stavak (2) toč. e), f), g) i h)". 
U stavku (4) riječ: "stavak (2) tač. f), g) i h" zamjenjuju se 

riječima "stavak (2) toč. e), f), g) i h)". 

Članak 3. 
U članku 5. točki d) riječi "a), b), c), d) i e)" zamjenjuju se 

riječima "a), b), c) i d)". 
U točki e) iza riječi: "točka e)" dodaju se riječi: "i stavak 

(2) točka e)". 

Članak 4. 
U članku 6. na kraju teksta briše se interpunkcijski znak 

točka i dodaju se riječi "i Bosanskohercegovačka željeznička 
javna korporacija". 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 118/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 7. Одлуке о 
дозволама за коришћење радиофреквентног спектра за 
пружање услуга путем мобилних приступних система 
("Службени гласник БиХ", бр. 23/19 и 47/24) и члана 2. став 
(2) Одлуке о начину расподјеле средстава од дозвола за 
коришћење радиофреквентног спектра за пружање услуга 
путем мобилних приступних система ("Службени гласник 
БиХ", бр. 12/21 и 49/24), на приједлог Министарства 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 85. сједници, одржаној 
22. јула 2025. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

УТВРЂИВАЊУ НАМЈЕНЕ ДИЈЕЛА СРЕДСТАВА 
УПЛАЋЕНИХ ОД ДОЗВОЛА ЗА КОРИШЋЕЊЕ 

РАДИОФРЕКВЕНТНОГ СПЕКТРА ЗА ПРУЖАЊЕ 
УСЛУГА ПУТЕМ МОБИЛНИХ ПРИСТУПНИХ 

СИСТЕМА 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању намјене дијела средстава 

уплаћених од дозвола за коришћење радиофреквентног 
спектра за пружање услуга путем мобилних приступних 
система ("Службени гласник БиХ", број 58/24) у члану 3. 
ставу (4) ријечи: "тач. а), б), ц), д) и е)" замјењују се 
ријечима: "тач. а), б), ц) и д)". 

Иза става (4) додаје се нови став (5), који гласи: 
"(5) Корисник средстава из члана 2. става (2) тачке е) ове 

одлуке је Босанскохерцеговачка жељезничка јавна 
корпорација.". 
Досадашњи ст. (5), (6), (7), (8), (9), (10) и (11) постају 

ст. (6), (7), (8), (9), (10), (11) и (12). 
У досадашњем ставу (9), који постаје став (10), 

ријечи: "(5), (6) и (7)" замјењују се ријечима: "(5), (6), (7) и 
(8)". 

Члан 2. 
У члану 4. ставу (1) ријечи: "став (2) тач. а), б), ц), д) и 

е)" замјењују се ријечима: "став (2) тач. а), б), ц) и д)". 
У ставу (3) ријечи: "став (2) тач. ф), г) и х" замјењују 

се ријечима: "став (2) тач. е), ф), г) и х)". 
У ставу (4) ријечи: "став (2) тач. ф), г) и х" замјењују 

се ријечима: "став (2) тач. е), ф), г) и х)". 

Члан 3. 
У члану 5. тачки д) ријечи: ,,а), б), ц), д) и е)" 

замјењују се ријечима: ,,а), б), ц) и д)". 
У тачки е) иза ријечи: "тачка е)" додају се ријечи: "и 

став (2) тачка е)". 

Члан 4. 
У члану 6. на крају текста брише се интерпункцијски 

знак тачка и додају се ријечи: "и Босанскохерцеговачка 
жељезничка јавна корпорација". 

Члан 5. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 118/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 7. Odluke o dozvolama za 
korištenje radiofrekventnog spektra za pružanje usluga putem 
mobilnih pristupnih sistema ("Službeni glasnik BiH", br. 23/19 
i 47/24) i člana 2. stav (2) Odluke o načinu raspodjele sredstava 
od dozvola za korištenje radiofrekventnog spektra za pružanje 
usluga putem mobilnih pristupnih sistema ("Službeni glasnik 
BiH", br. 12/21 i 49/24), na prijedlog Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 85. sjednici, održanoj 22. jula 2025. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

UTVRĐIVANJU NAMJENE DIJELA SREDSTAVA 
UPLAĆENIH OD DOZVOLA ZA KORIŠTENJE 

RADIOFREKVENTNOG SPEKTRA ZA PRUŽANJE 
USLUGA PUTEM MOBILNIH PRISTUPNIH SISTEMA 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju namjene dijela sredstava 

uplaćenih od dozvola za korištenje radiofrekventnog spektra za 
pružanje usluga putem mobilnih pristupnih sistema ("Službeni 
glasnik BiH", broj 58/24) u članu 3. stavu (4) riječi: "tač. a), b), 
c), d) i e)" zamjenjuju se riječima: "tač. a), b), c) i d)". 

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 
"(5) Korisnik sredstava iz člana 2. stava (2) tačke e) ove 

odluke je Bosanskohercegovačka željeznička javna 
korporacija.". 
Dosadašnji st. (5), (6), (7), (8), (9), (10) i (11) postaju st. 

(6), (7), (8), (9), (10), (11) i (12). 
U dosadašnjem stavu (9), koji postaje stav (10), riječi: 

"(5), (6) i (7)" zamjenjuju se riječima: "(5), (6), (7) i (8)". 

Član 2. 
U članu 4. stavu (1) riječi: "stav (2) tač. a), b), c), d) i e)" 

zamjenjuju se riječima: "stav (2) tač. a), b), c) i d)". 
U stavu (3) riječi: "stav (2) tač. f), g) i h" zamjenjuju se 

riječima: "stav (2) tač. e), f), g) i h)". 
U stavu (4) riječi: "stav (2) tač. f), g) i h" zamjenjuju se 

riječima: "stav (2) tač. e), f), g) i h)". 

Član 3. 
U članu 5. tačke d) riječi: "a), b), c), d) i e)" zamjenjuju se 

riječima: "a), b), c) i d)". 
U tački e) iza riječi: "tačka e)" dodaju se riječi: "i stav (2) 

tačka e)". 

Član 4. 
U članu 6. na kraju teksta briše se interpunkcijski znak 

tačka i dodaju se riječi: "i Bosanskohercegovačka željeznička 
javna korporacija". 

Član 5. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 118/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/ 07 i 24/08) i članka 10. Zakona o 
ministarstvima i drugim tijelima uprave Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u 
vezi s člankom 5. stavak (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), na 
prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O USPOSTAVI POLITIKE UPRAVLJANJA 

ELEKTRONIČKIM PODACIMA O TERENU I 
PREPREKAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom uspostavlja se Politika upravljanja 
elektroničkim podacima o terenu i preprekama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Politika). 

Članak 2. 
(Cilj Politike) 

Cilj Politike je provedba standarda u kreiranju, 
prikupljanju, obradi, ažuriranju i pružanju zrakoplovnih 

podataka korisnicima zračnog prostora Bosne i Hercegovine, 
što je od značaja za sigurnost zračne plovidbe. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 119/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/ 07 и 24/08) и члана 10. Закона о 
министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 
19/16 и 83/17), а у вези са чланом 5. став (1) Закона о 
ваздухопловству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 39/09 и 25/18), на приједлог Министарства 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 85. сједници одржаној 
22.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УСПОСТАВЉАЊУ ПОЛИТИКЕ УПРАВЉАЊА 

ЕЛЕКТРОНСКИМ ПОДАЦИМА О ТЕРЕНУ И 
ПРЕПРЕКАМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком успоставља се Политика управљања 
електронским подацима о терену и препрекама Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Политика). 

Члан 2. 
(Циљ Политике) 

Циљ Политике је провођење стандарда у креирању, 
прикупљању, обради, ажурирању и пружању 
ваздухопловних података корисницима ваздушног 
простора Босне и Херцеговине, што је од значаја за 
безбједност ваздушне пловидбе. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 119/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

  



Broj 53 - Stranica 106 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 107 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 108 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 109 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 110 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 111 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 112 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 113 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 114 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 115 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 116 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 117 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 118 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 119 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 120 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 121 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 122 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 123 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 124 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 125 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 126 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 127 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 128 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 129 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 130 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 131 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 132 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 133 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 134 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 135 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 136 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 137 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 138 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 139 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 140 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 141 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 142 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 143 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 144 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 145 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 146 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 147 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 148 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 149 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 150 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 151 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 152 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 153 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 154 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 155 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 156 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 157 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 158 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 159 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 160 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 161 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 162 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 163 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 164 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 165 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 166 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 167 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 168 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 169 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 170 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 171 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 172 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 173 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 174 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 175 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 176 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 177 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 178 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 179 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 180 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 181 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 182 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 183 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 184 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/ 07 i 24/08) i člana 10. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u 
vezi sa članom 5. stav (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), na 
prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 85. 
sjednici održanoj 22.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVLJANJU POLITIKE UPRAVLJANJA 

ELEKTRONSKIM PODACIMA O TERENU I 
PREPREKAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom uspostavlja se Politika upravljanja 
elektronskim podacima o terenu i preprekama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Politika). 

Član 2. 
(Cilj Politike) 

Cilj Politike je provođenje standarda u kreiranju, 
prikupljanju, obradi, ažuriranju i pružanju zrakoplovnih 
podataka korisnicima zračnog prostora Bosne i Hercegovine, 
što je od značaja za sigurnost zračne plovidbe. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 119/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 185 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 186 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 187 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 188 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 189 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 190 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 191 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 192 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 193 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 194 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 195 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 196 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 197 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 198 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 199 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 200 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 201 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 202 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 203 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 204 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 205 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 206 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 207 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 208 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 209 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 210 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 211 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 212 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 213 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 214 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 215 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 216 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 217 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 218 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 219 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 220 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 221 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 222 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 223 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 224 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 225 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 226 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 227 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 228 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 229 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 230 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 231 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 232 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 233 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 234 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 235 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 236 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 237 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 238 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 239 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 240 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 241 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 242 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 243 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 244 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 245 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 246 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 247 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 248 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 249 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 250 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 251 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 252 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 253 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 254 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

 
 

  



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 255 

 

 
 

  



Broj 53 - Stranica 256 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 
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606 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/06, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 3. 
stavka (3) Instrukcije o privremenom financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine za razdoblje srpanj - rujan 2025. godine, 
broj: 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 57. 
izvanrednoj sjednici, održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom odobravaju se sredstava tekuće 
proračunske pričuve za nabavu usluge dezinfekcije u 
iznosu od 50.000,00 KM - prvi dio. 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovog članka se raspoređuju 
urgentno Uredu za veterinarstvo Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke namijenjena su za 
nabavu usluga dezinfekcije na graničnim prijelazima, za 
potrebe Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine i 
evidentirat će se na ekonomskoj kategoriji 613700 (izdaci za 
tekuće održavanje). 

Članak 3. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Izvješće o realizaciji sredstava) 

Obvezuje se Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine 
da Vijeću ministara Bosne i Hercegovine dostavi izvješće o 
realizaciji sredstava iz članka 1. ove odluke. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 120/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08) и члана 3. став (3) Инструкције о 
привременом финансирању институција Босне и 
Херцеговине за период јули - септембар 2025. године, број: 
05-02-2-4036-1/25 од 20.6.2025. године, на приједлог 
Министарства спољне трговине и економских односа Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 
57. ванредној сједници, одржаној 24.7.2025. године, донио 
је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом одлуком одобравају се средства текуће буџетске 
резерве за набавку услуге дезинфекције у износу од 
50.000,00 КМ - први дио. 

(2) Средства из става (1) овог члана се распоређују 
ургентно Канцеларији за ветеринарство Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке намијењена су за 
набавку услуга дезинфекције на граничним прелазима, за 
потребе Канцеларије за ветеринарство Босне и 
Херцеговине и евидентираће се на економској категорији 
613700 (издаци за текуће одржавање). 

Члан 3. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Извјештај о реализацији средстава) 

Обавезује се Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине да Савјету министара Босне и Херцеговине 
достави извјештај о реализацији средстава из члана 1. ове 
одлуке. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 120/25 
24. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 3. stav 
(3) Instrukcije o privremenom finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za period juli - septembar 2025. godine, broj: 05-
02-2-4036-1/25 od 20. 6. 2025. godine, na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 57. 
vanrednoj sjednici, održanoj 24. 7. 2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom odobravaju se sredstava tekuće budžetske 
rezerve za nabavku usluge dezinfekcije u iznosu od 
50.000,00 KM - prvi dio. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovog člana se raspoređuju urgentno 
Uredu za veterinarstvo Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke namijenjena su za 
nabavku usluga dezinfekcije na graničnim prelazima, za 
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potrebe Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine i 
evidentirat će se na ekonomskoj kategoriji 613700 (izdaci za 
tekuće održavanje). 

Član 3. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine i Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Izvještaj o realizaciji sredstava) 

Obavezuje se Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine 
da Vijeću ministara Bosne i Hercegovine dostavi izvještaj o 
realizaciji sredstava iz člana 1. ove odluke. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 120/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

607 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Instrukcije o privremenom 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine za razdoblje 
srpanj-rujan 2025. godine broj: 05-02-2-4036-1/25 od 
20.6.2025. godine, a u svezi sa Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine s 51. izvanredne sjednice održane dana 
27.3.2025. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
57. izvanrednoj sjednici održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O NAČINU I IZNOSU FINANCIJSKIH SREDSTAVA ZA 
TROŠKOVE ANGAŽIRANJA ODVJETNIČKOG UREDA 
NAUTADUTILH-SOPHIE JACMAIIN, JEAL FRANCOIS 
VANDROOGHENBROECK AND STAN BRIJS U SVRHU 

ZASTUPANJA U IZVRŠNOM POSTUPKU KOJI SE 
VODI PRED NADLEŽNIM SUDOM U BRUXELLESU PO 

PRIJEDLOGU VIADUCT D.O.O. PORTOROŽ, 
VLADIMIR ZEVNIK I BORIS GOLJEVŠČEK PROTIV 

BOSNE I HERCEGOVINE PO OSNOVU PRESUDE 
MEĐUNARODNOG CENTRA ZA RJEŠAVANJE 

INVESTICIJSKIH SPOROVA ICSID, SA SJEDIŠTEM U 
WASHINGTONU ARB/16/36 OD 18.4.2022. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuju se izvori financiranja i način 
izvršavanja financijskih obveza u iznosu do 140.000,00 KM u 
svrhu vođenja ovršnog postupka pred nadležnim sudom u 
Bruxellesu. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke odobravaju se u svrhu 
vođenja ovršnog postupka u pravnoj stvari po prijedlogu 
VIADUCT d.o.o. Portorož, VLADIMIR ZEVNIK i BORIS 
GOLJEVŠČEK protiv Bosne i Hercegovine temeljem Presude 
Međunarodnog centra za rješavanje investicijskih sporova 
ICSID, sa sjedištem u Washingtonu, ARB/16/36 od 18. 4.2022. 
godine. 

Članak 3. 
(Izvor financiranja) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke odobravaju se na teret 
sredstava Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine s pozicije 9999-1 
Izravni transferi s Jedinstvenog računa trezora "8. Isplate 
obveza po pravomoćnim sudskim presudama", sukladno 
Instrukciji o privremenom financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za razdoblje srpanj-rujan 2025. godine broj 05-02-
2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine. 

Članak 4. 
(Dinamika provedbe obveza) 

Provedba financijskih obveza iz ove Odluke vršit će se 
prema instrukcijama za plaćanje koje će Pravobraniteljstvo 
Bosne i Hercegovine sukcesivno dostavljati Ministarstvu 
financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove Odluke zadužuje se Pravobraniteljstvo 
Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 121/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и Инструкције о 
привременом финансирању институција Босне и 
Херцеговине за период јули - септембар 2025. године број 
05-02-2-4036-1/25 од 20.6.2025. године, а у вези са 
Закључком Савјета министара Босне и Херцеговине са 51. 
ванредне сједнице одржане дана 27.3.2025. године, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 57. ванредној сједници 
одржаној 24.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О НАЧИНУ И ИЗНОСУ ФИНАНСИЈСКИХ 

СРЕДСТАВА ЗА ТРОШКОВЕ АНГАЖОВАЊА 
АДВОКАТСКЕ КАНЦЕЛАРИЈЕ NAUTADUTILH-

SOPHIE JASMAIIN, JEAL FRANCOIS 
VANDROOGHENBROECK AND STAN BRIJS У СВРХУ 
ЗАСТУПАЊА У ИЗВРШНОМ ПОСТУПКУ КОЈИ СЕ 
ВОДИ ПРЕД НАДЛЕЖНИМ СУДОМ У БРИСЕЛУ ПО 

ПРИЈЕДЛОГУ ВИЈАДУКТ Д.О.О. ПОРТОРОЖ, 
ВЛАДИМИР ЗЕВНИК И БОРИС ГОЉЕВШЧЕК 

ПРОТИВ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПО ОСНОВУ 
ПРЕСУДЕ МЕЂУНАРОДНОГ ЦЕНТРА ЗА 

РЈЕШАВАЊЕ ИНВЕСТИЦИОНИХ СПОРОВА ICSID, 
СА СЈЕДИШТЕМ У ВАШИНГТОНУ АRВ/16/36 ОД 

18.04.2022. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђују се извори финансирања и 
начин извршавања финансијских обавеза у износу до 
140.000,00 КМ у сврху вођења извршног поступка пред 
надлежним судом у Бриселу. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове Одлуке одобравају се у сврху 
вођења извршног поступка у правној ствари по приједлогу 
ВИЈАДУКТ д.о.о. Порторож, ВЛАДИМИР ЗЕВНИК и 
БОРИС ГОЉЕВШЧЕК против Босне и Херцеговине по 
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основу Пресуде Међународног центра за рјешавање 
инвестиционих спорова ICSID, са сједиштем у 
Вашингтону, АRВ/16/36 од 18.04.2022. године. 

Члан 3. 
(Извор финансирања) 

Средства из члана 1. ове Одлуке одобравају се на 
терет средстава Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине са позиције 
9999-1 Директни трансфери са Јединственог рачуна трезора 
"8. Исплате обавеза по правоснажним судским пресудама", 
а у складу са Инструкцијом о привременом финансирању 
институција Босне и Херцеговине за период јули-
септембар 2025. године број 05-02-2-4036-1/25 од 
20.6.2025. године. 

Члан 4. 
(Динамика реализације обавеза) 

Реализација финансијских обавеза из ове Одлуке ће се 
вршити према инструкцијама за плаћање које ће 
Правобранилаштво Босне и Херцеговине сукцесивно 
достављати Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

Члан 5. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужени су 
Правобранилаштво Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 121/25 
24. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Instrukcije o privremenom 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine za period juli-
septembar 2025. godine broj 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. 
godine, a u vezi sa Zaključkom Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine sa 51. vanredne sjednice održane dana 27.3.2025. 
godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 57. vanrednoj 
sjednici održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O NAČINU I IZNOSU FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA 

TROŠKOVE ANGAŽOVANJA ADVOKATSKE 
KANCELARIJE NAUTADUTILH-SOPHIE JACMAIIN, 

JEAL FRANCOIS VANDROOGHENBROECK AND 
STAN BRIJS U SVRHU ZASTUPANJA U IZVRŠNOM 

POSTUPKU KOJI SE VODI PRED NADLEŽNIM 
SUDOM U BRISELU PO PRIJEDLOGU VIADUCT 
D.O.O. PORTOROŽ, VLADIMIR ZEVNIK I BORIS 

GOLJEVŠČEK PROTIV BOSNE I HERCEGOVINE PO 
OSNOVU PRESUDE MEĐUNARODNOG CENTRA ZA 
RJEŠAVANJE INVESTICIONIH SPOROVA ICSID, SA 

SJEDIŠTEM U VAŠINGTONU ARB/16/36) OD 18. 4. 2022. 
GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuju se izvori finansiranja i način 
izvršavanja finansijskih obaveza u iznosu do 140.000,00 KM u 

svrhu vođenja izvršnog postupka pred nadležnim sudom u 
Briselu. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke odobravaju se u svrhu 
vođenja izvršnog postupka u pravnoj stvari po prijedlogu 
VIADUCT d.o.o. Portorož, VLADIMIR ZEVNIK i BORIS 
GOLJEVŠČEK protiv Bosne i Hercegovine po osnovu Presude 
Međunarodnog centra za rješavanje investicijskih sporova 
ICSID, sa sjedištem u Vašingtonu, ARB/16/36 od 18. 4. 2022. 
godine. 

Član 3. 
(Izvor finansiranja) 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke odobravaju se na teret 
sredstava Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine sa pozicije 9999-1 
Direktni transferi sa Jedinstvenog računa trezora "8. Isplate 
obaveza po pravosnažnim sudskim presudama", a u skladu sa 
Instrukcijom o privremenom finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za period juli- septembar 2025. godine broj 05-02-
2-4036-1/25 od 20. 6. 2025. godine. 

Član 4. 
(Dinamika realizacije obaveza) 

Realizacija finansijskih obaveza iz ove Odluke vršit će se 
prema instrukcijama za plaćanje koje će Pravobranilaštvo 
Bosne i Hercegovine sukcesivno dostavljati Ministarstvu 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženi su Pravobranilaštvo 
Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 121/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

608 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 3. 
Instrukcije o privremenom financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za razdoblje srpanj - rujan 2025. godine, broj: 05-
02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, na prijedlog Agencije za 
nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 57. izvanrednoj sjednici, održanoj 
24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE 

PRIČUVE PRORAČUNA INSTITUCIJA BOSNE I 
HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE 

I HERCEGOVINE ZA 2025. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva iz tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu Agenciji za 
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nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine u iznosu od 38.000,00 
KM. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke odobravaju se u svrhu 
financiranja naknada troškova zaposlenika u svrhu isplate dvije 
otpremnine prilikom odlaska u mirovinu u Agenciji za nadzor 
nad tržištem Bosne i Hercegovine u iznosu od 38.000,00 KM. 

Članak 3. 
(Izvor financiranja) 

Sredstva za realiziranje ove Odluke osiguravaju se iz 
tekuće proračunske pričuve, sa stavke 99992, za potrebe 
Agencije za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine, a 
rasporedit će se na klasu 6 - ekonomski kod 6112 - Naknade 
troškova zaposlenika u iznosu od 38.000 KM. 

Članak 4. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženi su Agencija za 
nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Izvještavanje) 

Agencija za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine 
dužna je podnijeti izvješće o utrošku sredstava Ministarstvu 
financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 122/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о фннансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08) и члана 3. Инструкције о привременом 
финансирању институција Босне и Херцеговине за период 
јули - септембар 2025. године, број: 05-02-2-4036-1/25 од 
20.6.2025. године, на приједлог Агенције за надзор над 
тржиштем Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 57. ванредној сједници, одржаној 
24.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ИЗ ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 
БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

И МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2025. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобравају се средства из текуће 
резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину Агенцији за надзор над тржиштем Босне и 
Херцеговине у износу од 38.000,00 КМ. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке одобравају се у сврху 
финансирања накнада трошкова запослених у сврху 
исплате двије отпремнине приликом одласка у пензију у 

Агенцији за надзор над тржиштем Босне и Херцеговине у 
износу од 38.000,00 КМ. 

Члан 3. 
(Извор финансирања) 

Средства за реализацију ове одлуке обезбјеђују се из 
текуће буџетске резерве, са ставке 99992, за потребе 
Агенције за надзор над тржиштем Босне и Херцеговине, а 
распоредиће се на класу 6 - економски код 6112 - Накнаде 
трошкова запослених у износу од 38.000 КМ. 

Члан 4. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужени су Агенција за 
надзор над тржиштем Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Извјештавање) 

Агенција за надзор над тржиштем Босне и 
Херцеговине дужна је поднијети извјештај о утрошку 
средстава Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 122/25 
23. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 3. 
Instrukcije o privremenom finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za period juli - septembar 2025. godine, broj: 05-
02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, na prijedlog Agencije za 
nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 57. vanrednoj sjednici, održanoj 
24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE 
REZERVE BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I 

HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH OBAVEZA 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2025. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva iz tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu Agenciji za 
nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine u iznosu od 38.000,00 
KM. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke odobravaju se u svrhu 
finansiranja naknada troškova zaposlenih u svrhu isplate dvije 
otpremnine prilikom odlaska u penziju u Agenciji za nadzor 
nad tržištem Bosne i Hercegovine u iznosu od 38.000,00 KM. 

Član 3. 
(Izvor finansiranja) 

Sredstva za realizaciju ove odluke osiguravaju se iz 
tekuće budžetske rezerve, sa stavke 99992, za potrebe Agencije 
za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine, a rasporedit će se 
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na klasu 6 - ekonomski kod 6112 - Naknade troškova 
zaposlenih u iznosu od 38.000 KM. 

Član 4. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Agencija za nadzor 
nad tržištem Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Izvještavanje) 

Agencija za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine 
dužna je podnijeti izvještaj o utrošku sredstava Ministarstvu 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 122/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

609 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/ 07 i 24/08) i članka 3. 
stavak (3) Instrukcije o privremenom financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine za razdoblje srpanj - rujan 2025. godine, 
broj 05-02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, na prijedlog 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 57. izvanrednoj 
sjednici, održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE PRIČUVE 

PRORAČUNA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 
I MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE I 

HERCEGOVINE MINISTARSTVU ZA LJUDSKA 
PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva tekuće pričuve 
proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine u iznosu od 80.000,00 KM - 
prvi dio. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke odobravaju se u svrhu 
osiguranja ispunjavanja humanitarnih potreba osoba smještenih 
u centrima kojima upravlja Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvor financiranja) 

(1) Sredstva iz članka 1. ove Odluke osiguravaju se iz tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine s pozicije 
9999-2 podstavka 1 - tekuća pričuva. 

(2) Sredstva iz članka 1. ove Odluke doznačit će se 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine na ekonomsku šifru 614200 (bespovratna 
sredstva pojedincima). 

Članak 4. 
(Način realiziranja) 

(1) Kako bi se realiziralo ispunjenje humanitarnih potreba, 
isplata sredstava iz članka 1. ove Odluke izvršit će se na 
način da će Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine sredstva uplatiti na račun Crvenog 
križa grada Mostara. 

(2) Crveni križ grada Mostara će doznačena sredstva usmjeriti 
k osiguranju ishrane na dnevnoj potrebi osoba smještenih 
u centrima kojima upravlja Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine (Izbjegličko-prihvatnom 
centru Salakovac i Readmisijskom centru u Mostaru). 

Članak 5. 
(Nadležnost za realiziranje) 

(1) Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine zaduženo je da Programom posebne namjene 
evidentira realiziranje sredstava odobrenih ovom 
Odlukom. 

Članak 6. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Realiziranjem članka 4. ove Odluke zadužuje se 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 
da izvješće o namjenskom utrošku sredstava koja su dodijeljena 
ovom Odlukom dostavi Ministarstvu financija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 124/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 и 38/22), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/ 07 и 24/08) и члана 3. став (3) Инструкције о 
привременом финансирању институција Босне и 
Херцеговине за период јул - септембар 2025. године, број 
05-02-2-4036-1/25 од 20.6.2025. године, на приједлог 
Министарства заљудска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 57. 
ванредној сједници, одржаној 24.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
И МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ МИНИСТАРСТВУ ЗА ЉУДСКА 
ПРАВА И ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобравају се средства текуће резерве 
буџета институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине Министарству за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине у износу од 
80.000,00 КМ - први дио. 
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Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке одобравају се у сврху 
обезбјеђења испуњавања хуманитарних потреба лица 
смјештених у центрима којима управља Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извор финансирања) 

(1) Средства из члана 1. ове одлуке обезбјеђују се из 
текуће резерве буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине са позиције 9999- 2 подставка 1 - текућа 
резерва. 

(2) Средства из члана 1. ове одлуке дозначиће се 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине на економску шифру 614200 (грант 
средства појединцима). 

Члан 4. 
(Начин реализације) 

(1) Како би се реализовало испуњење хуманитарних 
потреба, исплата средстава из члана 1. ове одлуке 
извршиће се на начин да ће Министарство за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине средства 
уплатити на рачун Црвеног крста града Мостара. 

(2) Црвени крст града Мостара ће дозначена средства 
усмјерити ка обезбјеђењу исхране на дневној потреби 
лица смјештених у центрима којима управља 
Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине (Избјегличко-прихватном центру 
Салаковац и Реадмисионом центру у Мостару). 

Члан 5. 
(Надлежност за реализацију) 

(1) За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и 
Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине. 

(2) Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине задужено је да Програмом посебне 
намјене евидентира реализовање средстава одобрених 
овом одлуком. 

Члан 6. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Реализацијом члана 4. ове одлуке задужује се 
Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине да извјештај о намјенском утрошку средстава 
која су додијељена овом одлуком достави Министарству 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 124/25 
24. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13 i 38/22), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/ 07 i 24/08) i člana 3. stav 
(3) Instrukcije o privremenom finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine za period jul - septembar 2025. godine, broj 05-
02-2-4036-1/25 od 20.6.2025. godine, na prijedlog Ministarstva 

za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 57. vanrednoj sjednici, 
održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA TEKUĆE REZERVE 
BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 

MEĐUNARODNIH OBAVEZA BOSNE I 
HERCEGOVINE MINISTARSTVU ZA LJUDSKA 
PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva tekuće rezerve 
budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine u iznosu od 80.000,00 KM - 
prvi dio. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke odobravaju se u svrhu 
osiguranja ispunjavanja humanitarnih potreba lica smještenih u 
centrima kojima upravlja Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvor finansiranja) 

(1) Sredstva iz člana 1. ove odluke osiguravaju se iz tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine sa pozicije 
9999-2 podstavka 1 - tekuća rezerva. 

(2) Sredstva iz člana 1. ove odluke doznačit će se 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine na ekonomsku šifru 614200 (grant sredstva 
pojedincima). 

Član 4. 
(Način realizacije) 

(1) Kako bi se realiziralo ispunjenje humanitarnih potreba, 
isplata sredstava iz člana 1. ove odluke izvršit će se na 
način da će Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine sredstva uplatiti na račun Crvenog 
križa grada Mostara. 

(2) Crveni križ grada Mostara će doznačena sredstva usmjeriti 
ka osiguranju ishrane na dnevnoj potrebi lica smještenih u 
centrima kojima upravlja Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine (Izbjegličko-prihvatnom 
centru Salakovac i Readmisijskom centru u Mostaru). 

Član 5. 
(Nadležnost za realizaciju) 

(1) Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine zaduženo je da Programom posebne namjene 
evidentira realiziranje sredstava odobrenih ovom 
odlukom. 

Član 6. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Realizacijom člana 4. ove odluke zadužuje se 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 
da izvještaj o namjenskom utrošku sredstava koja su dodijeljena 
ovom odlukom dostavi Ministarstvu finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 269 

 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 124/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

610 
Na temelju članka 6. stavak (1) Zakona o sprječavanju 

pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni 
glasnik BiH", broj 13/24), članka 17. i članka 22. stavak (1) 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 57. 
izvanrednoj sjednici održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O FORMIRANJU STALNOG KOORDINACIJSKOG 

TIJELA ZA SPRJEČAVANJE PRANJA NOVCA I 
FINANCIRANJA TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI, TE 
FINANCIRANJA ŠIRENJA ORUŽJA ZA MASOVNO 

UNIŠTENJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom formira se Stalno koordinacijsko tijelo za 
sprječavanje pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti, 
te financiranja širenja oružja za masovno uništenje u Bosni i 
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Koordinacijsko tijelo) od 
predstavnika nadležnih tijela u cilju učinkovitije provedbe 
Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti. 

Članak 2. 
(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovoj Odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na 
ženski rod. 

Članak 3. 
(Zadatak Koordinacijskog tijela) 

Koordinacijsko tijelo se uspostavlja kao stalno, 
međuresorno tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 
zadacima da: 

a) vrši sveobuhvatnu procjenu rizika od pranja novca i 
rizika od financiranja terorističkih aktivnosti, te 
procjenu rizika od financiranja širenja oružja za 
masovno uništenje u Bosni i Hercegovini sukladno 
međunarodnim standardima; 

b) sačinjava izvješće o provedenoj procjeni rizika iz 
točke a) ovog stavka; 

c) sačinjava sažetak izvješća iz točke b) ovog stavka za 
potrebe informiranja javnosti; 

d) sačinjava akcijski plan za sprječavanje i ublažavanje 
utvrđenih rizika i izrađuje strategiju za dokumente iz 
točke a) ovog stavka; 

e) prati, analizira, promovira i unaprjeđuje suradnju u 
djelokrugu primjene ovog zakona, međunarodnih 
standarda u svezi sa sprječavanjem pranja novca i 
financiranja terorističkih aktivnosti, te financiranja 
širenja oružja za masovno uništenje između 
nadležnih tijela u Bosni i Hercegovini i na 
međunarodnoj razini i priprema preporuke na 
temelju izvedenih analiza; 

f) prati donošenje novih ili izmjene postojećih 
obvezujućih međunarodnih standarda iz djelokruga 
ovog zakona, te sukladno tome informira Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine i vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine; 

g) prati i koordinira vršenje procjene usklađenosti 
Bosne i Hercegovine s obvezujućim standardima 
relevantnih međunarodnih tijela iz djelokruga ovog 
zakona; 

h) vrši procjenu adekvatnosti mjera, uključujući zakone 
i podzakonske propise, koji se odnose na neprofitne 
organizacije, za potrebe određivanja proporcionalne 
i efektivne aktivnosti na otklanjanju ili umanjivanju 
utvrđenih rizika; 

i) predlaže Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
donošenje podzakonskog propisa kojim se utvrđuje 
način formiranja, ažuriranja i objavljivanja liste 
javnih funkcija iz članka 4. točka s) Zakona o 
sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti. 

Članak 4. 
(Sastav Koordinacijskog tijela) 

(1) Koordinacijsko tijelo čine predstavnici sljedećih 
institucija: 
a) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ivana 

Veselčić - predsjedateljica; 
b) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, Edin 

Jahić - zamjenik predsjedateljice; 
c) Državna agencija za istrage i zaštitu - Financijsko - 

obavještajni odjel, Borislav Čvoro - zamjenik 
predsjedateljice; 

d) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, Boris 
Lovrinović - član, Matej Vuković - zamjenski član; 

e) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine, 
Sanja Trobok - članica, Olivera Korać - 
zamjenska članica; 

f) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
Lejla Hadžić - članica; 

g) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Radomir Stevanović - član, 
Belma Sarić - zamjenska članica; 

h) Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine, Bojana Jolović - članica, Sanin 
Bogunić - zamjenski član; 

i) Tužiteljstvo Bosne i Hercegovine, Ivana Petković - 
članica, Ervin Klempić - zamjenski član; 

j) Državna agencija za istrage i zaštitu - Financijsko - 
obavještajni odjel, Sonja Vučković - članica; 

k) Državna agencija za istrage i zaštitu - 
Kriminalističko - istražni odjel, Amer Veiz - član, 
Azra Šečerbajtarević - zamjenska članica; 

l) Granična policija Bosne i Hercegovine, Edin Žetica 
- član, Stefan Tomović - zamjenski član; 

m) Uprava za neizravno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine, Davor Ilić - član, Azra Dedić - 
zamjenska članica; 

n) Obavještajno - sigurnosna agencija Bosne i 
Hercegovine, Amer Đedović - član, Miroslav 
Bagara - zamjenski član; 

o) Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju 
borbe protiv korupcije, Ilfet Vejo - član, Igor 
Ćorluka - zamjenski član; 

p) Agencija za bankarstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, Seid Ćatić - član, Selma Kuko 
Omanović - zamjenska članica; 
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r) Agencija za bankarstvo Republike Srpske, Ljubiša 
Tešanović - član, Želimir Dursun - zamjenski član; 

s) Povjerenstvo za vrijednosne papire Federacije Bosne 
i Hercegovine, Romeo Zelenika - član, Bojan 
Petrović - zamjenski član; 

t) Povjerenstvo za papire od vrijednosti Republike 
Srpske, Branislava Vujić - članica, Biljana Jovetić 
Bušinoska - zamjenska članica; 

u) Povjerenstvo za papire od vrijednosti Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, Božo Mojić - član, 
Zijada Zahirović - zamjenska članica; 

v) Agencija za osiguranje u Bosni i Hercegovini, 
Suzana Šakotić - članica, Belma Babović - 
zamjenska članica; 

z) Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 
Hercegovine, Lejla Iširlija - članica, Mensur 
Fejzić - zamjenski član; 

aa) Agencija za osiguranje Republike Srpske, Mileva 
Vaško - članica, Bojana Mitrović - zamjenska 
članica; 

bb) Federalno ministarstvo unutarnjih poslova, Mihret 
Rotić - član, Zoran Dijaković - zamjenski član; 

cc) Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Srpske, 
Rajko Ćuk - član, Zorica Latinović - zamjenska 
članica; 

dd) Policija Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, Senad 
Kešinović - član, Drago Teodorović - zamjenski 
član; 

ee) Ministarstvo pravde Federacije Bosne i 
Hercegovine, Semir Huremović - član, Elvira 
Fako - zamjenska članica; 

ff) Ministarstvo pravde Republike Srpske, Nebojša 
Kuruzović - član, Slaven Ličinar - zamjenski član; 

gg) Pravosudno povjerenstvo Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, Rade Mitrović - član, Dejan Nišić - 
zamjenski član; 

hh) Federalno ministarstvo financija, Jasmin Rustemi - 
član, Lejla Ramović - zamjenska članica; 

ii) Ministarstvo financija Republike Srpske, Anita 
Balaban - članica, Velibor Đurđić - zamjenski 
član; 

jj) Direkcija za financije Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, Spasoje Nedeljković - član, Nina 
Letić - zamjenska članica; 

kk) Porezna uprava Federacije Bosne i Hercegovine, 
Muamer Dautbegović - član, Mirza Mehić - 
zamjenski član; 

ll) Porezna uprava Republike Srpske, Gojko Pavlović - 
član, Milanka Šainović Đukić - zamjenska članica; 

mm) Federalna uprava za inspekcijske poslove Federacije 
Bosne i Hercegovine, Ivana Prvulović - članica, 
Anto Džalto - zamjenski član; 

nn) Republička uprava za inspekcijske poslove 
Republike Srpske, Jelena Kalajdžić - članica, Petra 
Ernaut - zamjenska članica; 

oo) Javnobilježnička komora Federacije Bosne i 
Hercegovine, Nerminka Hamidović - članica, Emir 
Sudžuka - zamjenski član; 

pp) Notarska komora Republike Srpske, Borislav Radić 
- član, Dragana Vukša - zamjenska članica; 

rr) Odvjetnička komora Federacije Bosne i 
Hercegovine, Jerko Čilić - član, Olja Avdagić - 
zamjenska članica; 

ss) Odvjetnička komora Republike Srpske, Radmila 
Subotić Ritan - članica, Vanja Drašković - 
zamjenska članica; 

tt) Kantonalno tužiteljstvo Kantona Sarajevo, Darko 
Soldat - član; 

uu) Republičko javno tužiteljstvo Republike Srpske, 
Goran Glamočanin - član, Dragica Glušac - 
zamjenska članica; 

vv) Tužiteljstvo Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, 
Pavo Radoš - član, Vladimir Tepavčević - 
zamjenski član; 

zz) Financijska policija Federacije Bosne i Hercegovine, 
Amel Topalović - član, Dalibor Pušić - zamjenski 
član. 

(2) Predsjedateljica inicira, koordinira i usmjerava obavljanje 
aktivnosti iz djelokruga rada Koordinacijskog tijela. 

(3) Zamjenik predsjedateljice mijenja predsjedateljicu u 
slučaju odsustva ili spriječenosti predsjedateljice da 
obavlja poslove iz stavka (2) ovog članka. 

(4) Ako imenovani predstavnik jedne od institucija 
nabrojanih u stavku (1) ovog članka nije u mogućnosti 
obavljati dužnost u Koordinacijskom tijelu, institucija je 
dužna dostaviti Ministarstvu sigurnosti Bosne i 
Hercegovine prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Koordinacijskog tijela dužni su izvršavati 
povjerene zadatke učinkovito, stručno i pravovremeno. 

(6) U cilju učinkovitije provedbe međunarodnih standarda u 
oblasti sprječavanja pranja novca i financiranja 
terorističkih aktivnosti, te financiranja širenja oružja za 
masovno uništenje, Koordinacijsko tijelo će uspostaviti 
pojedinačne radne skupine (u daljnjem tekstu: 
podskupine) s konkretnim zadacima i rokovima za 
izvršavanje. 

(7) Članovi i zamjenski članovi Koordinacijskog tijela, iz 
stavka (1) ovog članka, bit će članovi podskupina 
sukladno potrebama Koordinacijskog tijela i 
funkcionalnoj nadležnosti institucija iz kojih dolaze. 

(8) Sastancima Koordinacijskog tijela i podskupina po potrebi 
mogu nazočiti predstavnici drugih domaćih i 
međunarodnih tijela, u svojstvu promatrača, odnosno 
stručnih konzultanata. 

Članak 5. 
(Konstituiranje i Poslovnik o radu) 

(1) Koordinacijsko tijelo donosi Poslovnik o radu na prvom 
konstituirajućem sastanku, iniciranom od predsjedatelja 
Koordinacijskog tijela, a najkasnije 30 dana od donošenja 
ove Odluke. 

(2) Poslovnikom o radu regulira se način i djelokrug rada, 
način odlučivanja, prava i obveze, kao i druga pitanja 
značajna za rad Koordinacijskog tijela. 

Članak 6. 
(Održavanje sastanaka) 

(1) Sastanke Koordinacijskog tijela saziva predsjedatelj 
Koordinacijskog tijela. 

(2) Ako imenovani član Koordinacijskog tijela nije u 
mogućnosti sudjelovati na sastanku Koordinacijskog 
tijela, potrebno je da na sastanku sudjeluje zamjenski član. 

(3) Sastanci će se održavati u Sarajevu, uz mogućnost 
održavanja i u drugim mjestima u Bosni i Hercegovini. 

Članak 7. 
(Obveza pružanja informacija) 

(1) Sve institucije i agencije u Bosni i Hercegovini dužne su 
Koordinacijskom tijelu redovito ustupati informacije i 
podatke neophodne za izvršenje zadatka Koordinacijskog 
tijela. 

(2) Imenovani predstavnici Koordinacijskog tijela imaju 
pravo i obvezu prikupljanja svih informacija nužnih za 
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izvršenje zadatka Koordinacijskog tijela, koje su iz 
djelokruga rada institucija u kojima su zaposleni. 

Članak 8. 
(Tajništvo Koordinacijskog tijela) 

(1) U cilju obavljanja stručnih, administracijsko - tehničkih, 
organizacijskih, informativnih i drugih poslova za potrebe 
Koordinacijskog tijela uspostavlja se Tajništvo 
Koordinacijskog tijela (u daljnjem tekstu: Tajništvo). 

(2) Tajništvo čine službenici Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine: 
a) Lejla Čopelj, šefica Tajništva; 
b) Nenad Ešpek, član; 
c) Nedjeljko Bogdan, član; 
d) Romana Musa, članica. 

(3) Nadležnosti Tajništva su: 
a) podrška u pripremi, sazivanju i praćenju sastanaka 

Koordinacijskog tijela; 
b) podrška predsjedateljici u obavljanju koordinacije 

aktivnosti Koordinacijskog tijela; 
c) podrška predsjedateljici u ostvarivanju suradnje 

Koordinacijskog tijela i nadležnih institucija i 
organizacija u Bosni i Hercegovini; 

d) analitički poslovi i razmjena podataka u okviru 
Koordinacijskog tijela; 

e) podrška u organizaciji edukacija i treninga; 
f) podrška u koordinaciji pripreme konzultantskih i 

stručnih mišljenja o materijalima i propisima iz 
nadležnosti Koordinacijskog tijela; 

g) podrška u koordinaciji pripreme planova rada i 
praćenja njihovog izvršavanja; 

h) podrška u koordinaciji pripreme, izrade, prevođenja 
i lektoriranja tekstova nacrta i prijedloga propisa, 
izvješća i zapisnika, kao i drugih materijala na 
jezicima u službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini 
i, po potrebi, na strane jezike; priprema usvojenih 
propisa za objavljivanje u "Službenom glasniku 
Bosne i Hercegovine"; 

i) praćenje i izvršavanje zadataka i poslova koje 
Tajništvu dodijeli predsjedateljica Koordinacijskog 
tijela; 

j) obavlja i druge stručno - tehničke, administracijske i 
druge opće poslove za potrebe Koordinacijskog 
tijela. 

Članak 9. 
(Naknada za rad) 

(1) Članovi i zamjenski članovi Koordinacijskog tijela koji 
dolaze iz institucija Bosne i Hercegovine i članovi 
Tajništva Koordinacijskog tijela ostvaruju pravo na 
naknadu za rad u Koordinacijskom tijelu sukladno 
posebnom propisu koji donosi Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, sukladno odredbama članka 39. Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22). 

(2) Članovi i zamjenski članovi Koordinacijskog tijela koji 
dolaze iz institucija entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine ostvaruju pravo na naknadu za rad u 
Koordinacijskom tijelu, sukladno odgovarajućim 
propisima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(3) Institucije koje participiraju u radu Koordinacijskog tijela 
osiguravaju financijska sredstva za isplatu naknada za rad 
za svoje zaposlenike. 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 125/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 6. став (1) Закона о спречавању 

прања новца и финансирања терористичких активности 
("Службени гласник БиХ", број 13/24), члана 17. и члана 
22. став (1) Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 57. ванредној сједници 
одржаној 24.7.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ СТАЛНОГ КООРДИНАЦИОНОГ 

ТИЈЕЛА ЗА СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И 
ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИСТИЧКИХ 

АКТИВНОСТИ, ТЕ ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА 
ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ У БОСНИ И 

ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком формира се Стално координационо 
тијело за спречавање прања новца и финансирања 
терористичких активности, те финансирања ширења оружја 
за масовно уништење у Босни и Херцеговини (у даљњем 
тексту: Координационо тијело) од представника надлежних 
органа у циљу ефикаснијег провођења Закона о спречавању 
прања новца и финансирања терористичких активности. 

Члан 2. 
(Употреба рода) 

Ријечи које су ради прегледности у овој одлуци 
наведене у једном роду без дискриминације се односе и на 
мушки и на женски род. 

Члан 3. 
(Задатак Координационог тијела) 

Координационо тијело се успоставља као стално, 
интерресорно тијело Савјета министара Босне и 
Херцеговине са задацима да: 

а) врши свеобухватну процјену ризика од прања 
новца и ризика од финансирања терористичких 
активности, те процјену ризика од финансирања 
ширења оружја за масовно уништење у Босни и 
Херцеговини у складу с међународним 
стандардима; 

б) сачињава извјештај о проведеној процјени 
ризика из тачке а) овог става; 

ц) сачињава сажетак извјештаја из тачке б) овог 
става за потребе информисања јавности; 

д) сачињава акциони план за спречавање и 
ублажавање утврђених ризика и израђује 
стратегију за документе из тачке а) овог става; 

е) прати, анализира, промовише и унапређује 
сарадњу у дјелокругу примјене овог закона, 
међународних стандарда у вези са спречавањем 
прања новца и финансирања терористичких 
активности, те финансирања ширења оружја за 
масовно уништење између надлежних органа у 
Босни и Херцеговини и на међународном нивоу 
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и припрема препоруке на основу изведених 
анализа; 

ф) прати доношење нових или измјене постојећих 
обавезујућих међународних стандарда из 
дјелокруга овог закона, те у складу с тим 
информише Савјет министара Босне и 
Херцеговине и владе Федерације Босне и 
Херцеговине, Републике Српске и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине; 

г) прати и координира вршење процјене 
усклађености Босне и Херцеговине с 
обавезујућим стандардима релевантних 
међународних тијела из дјелокруга овог закона; 

х) врши процјену адекватности мјера, укључујући 
законе и подзаконске акте, који се односе на 
непрофитне организације, за потребе одређивања 
пропорционалне и ефективне активности на 
отклањању или умањивању утврђених ризика; 

и) предлаже Савјету министара Босне и 
Херцеговине доношење подзаконског акта којим 
се утврђује начин формирања, ажурирања и 
објављивања листе јавних функција из члана 4. 
тачка с) Закона о спречавању прања новца и 
финансирања терористичких активности. 

Члан 4. 
(Састав Координационог тијела) 

(1) Координационо тијело чине представници сљедећих 
нституција: 
а) Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине, Ивана Веселчић - 
предсједавајућа; 

б) Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине, Един Јахић - замјеник 
предсједавајуће; 

ц) Државна агенција за истраге и заштиту - 
Финансијско - обавјештајно одјељење, Борислав 
Чворо - замјеник предсједавајуће; 

д) Министарство правде Босне и Херцеговине, 
Борис Ловриновић - члан, Матеј Вуковић - 
замјенски члан; 

е) Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, Сања Тробок - чланица, Оливера 
Кораћ - замјенска чланица; 

ф) Министарство иностраних послова Босне и 
Херцеговине, Лејла Хаџић - чланица; 

г) Министарство спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине, Радомир 
Стевановић - члан, Белма Сарић - замјенска 
чланица; 

х) Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, Бојана Јоловић - чланица, Санин 
Богунић - замјенски члан; 

и) Тужилаштво Босне и Херцеговине, Ивана 
Петковић - чланица, Ервин Клемпић - 
замјенски члан; 

ј) Државна агенција за истраге и заштиту - 
Финансијско - обавјештајно одјељење, Соња 
Вучковић - чланица; 

к) Државна агенција за истраге и заштиту - 
Криминалистичко - истражно одјељење, Амер 
Веиз - члан, Азра Шечербајтаревић - замјенска 
чланица; 

л) Гранична полиција Босне и Херцеговине, Един 
Жетица - члан, Стефан Томовић - замјенски 
члан; 

м) Управа за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине, Давор Илић - члан, Азра Дедић - 
замјенска чланица; 

н) Обавјештајно - безбједносна агенција Босне и 
Херцеговине, Амер Ђедовић - члан, Мирослав 
Багара - замјенски члан; 

о) Агенција за превенцију корупције и 
координацију борбе против корупције, Илфет 
Вејо - члан, Игор Ћорлука - замјенски члан; 

п) Агенција за банкарство Федерације Босне и 
Херцеговине, Сеид Ћатић - члан, Селма Куко 
Омановић - замјенска чланица; 

р) Агенција за банкарство Републике Српске, 
Љубиша Тешановић - члан, Желимир Дурсун - 
замјенски члан; 

с) Комисија за вриједносне папире Федерације 
Босне и Херцеговине, Ромео Зеленика - члан, 
Бојан Петровић - замјенски члан; 

т) Комисија за хартије од вриједности Републике 
Српске, Бранислава Вујић - чланица, Биљана 
Јоветић Бушиноска - замјенска чланица; 

у) Комисија за папире од вриједности Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине, Божо Мојић - 
члан, Зијада Захировић - замјенска чланица; 

в) Агенција за осигурање у Босни и Херцеговини, 
Сузана Шакотић - чланица, Белма Бабовић - 
замјенска чланица; 

з) Агенција за надзор осигурања Федерације Босне 
и Херцеговине, Лејла Иширлија - чланица, 
Менсур Фејзић - замјенски члан; 

аа) Агенција за осигурање Републике Српске, 
Милева Вашко - чланица, Бојана Митровић - 
замјенска чланица; 

бб) Федерално министарство унутрашњих послова, 
Михрет Ротић - члан, Зоран Дијаковић - 
замјенски члан; 

цц) Министарство унутрашњих послова Републике 
Српске, Рајко Ћук - члан, Зорица Латиновић - 
замјенска чланица; 

дд) Полиција Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, 
Сенад Кешиновић - члан, Драго Теодоровић - 
замјенски члан; 

ее) Министарство правде Федерације Босне и 
Херцеговине, Семир Хуремовић - члан, Елвира 
Фако - замјенска чланица; 

фф) Министарство правде Републике Српске, 
Небојша Курузовић - члан, Славен Личинар - 
замјенски члан; 

гг) Правосудна комисија Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине, Раде Митровић - члан, Дејан 
Нишић - замјенски члан; 

хх) Федерално министарство финансија, Јасмин 
Рустеми - члан, Лејла Рамовић - замјенска 
чланица; 

ии) Министарство финансија Републике Српске, 
Анита Балабан - чланица, Велибор Ђурђић - 
замјенски члан; 

јј) Дирекција за финансије Брчко Дистрикта Босне 
и Херцеговине, Спасоје Недељковић - члан, 
Нина Летић - замјенска чланица; 

кк) Пореска управа Федерације Босне и 
Херцеговине, Муамер Даутбеговић - члан, 
Мирза Мехић - замјенски члан; 

лл) Пореска управа Републике Српске, Гојко 
Павловић - члан, Миланка Шаиновић Ђукић - 
замјенска чланица; 
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мм) Федерална управа за инспекцијске послове 
Федерације Босне и Херцеговине, Ивана 
Првуловић - чланица, Анто Џалто - замјенски 
члан; 

нн) Републичка управа за инспекцијске послове 
Републике Српске, Јелена Калајџић - чланица, 
Петра Ернаут - замјенска чланица; 

оо) Нотарска комора Федерације Босне и 
Херцеговине, Нерминка Хамидовић - чланица, 
Емир Суџука - замјенски члан; 

пп) Нотарска комора Републике Српске, Борислав 
Радић - члан, Драгана Вукша - замјенска 
чланица; 

рр) Адвокатска комора Федерације Босне и 
Херцеговине, Јерко Чилић - члан, Оља 
Авдагић - замјенска чланица; 

сс) Адвокатска комора Републике Српске, Радмила 
Суботић Ритан - чланица, Вања Драшковић - 
замјенска чланица; 

тт) Кантонално тужилаштво Кантона Сарајево, 
Дарко Солдат - члан; 

уу) Републичко јавно тужилаштво Републике 
Српске, Горан Гламочанин - члан, Драгица 
Глушац - замјенска чланица; 

вв) Тужилаштво Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине, Паво Радош - члан, Владимир 
Тепавчевић - замјенски члан; 

зз) Финансијска полиција Федерације Босне и 
Херцеговине, Амел Топаловић - члан, Далибор 
Пушић - замјенски члан. 

(2) Предсједавајућа иницира, координира и усмјерава 
обављање активности из дјелокруга рада 
Координационог тијела. 

(3) Замјеник предсједавајуће мијења предсједавајућу у 
случају одсуства или спријечености предсједавајуће 
да обавља послове из става (2) овог члана. 

(4) Уколико именовани представник једне од институција 
набројаних у ставу (1) овог члана није у могућности 
да обавља дужност у Координационом тијелу, 
институција је дужна доставити Министарству 
безбједности Босне и Херцеговине приједлог за 
именовање новог представника. 

(5) Чланови Координационог тијела дужни су извршавати 
повјерене задатке ефикасно, стручно и благовремено. 

(6) У циљу ефикаснијег провођења међународних 
стандарда у области спречавања прања новца и 
финансирања терористичких активности, те 
финансирања ширења оружја за масовно уништење, 
Координационо тијело ће успоставити појединачне 
радне групе (у даљњем тексту: подгрупе) са 
конкретним задацима и роковима за извршење. 

(7) Чланови и замјенски чланови Координационог тијела, 
из става (1) овог члана, биће чланови подгрупа у 
складу са потребама Координационог тијела и 
функционалном надлежношћу институција из којих 
долазе. 

(8) Састанцима Координационог тијела и подгрупа по 
потреби могу присуствовати представници других 
домаћих и међународних тијела, у својству 
посматрача, односно стручних консултаната. 

Члан 5. 
(Конституирање и Пословник о раду) 

(1) Координационо тијело доноси Пословник о раду на 
првом конституирајућем састанку, иницираном од 
предсједавајућег Координационог тијела, а најкасније 
30 дана од доношења ове одлуке. 

(2) Пословником о раду регулише се начин и дјелокруг 
рада, начин одлучивања, права и обавезе, као и друга 
питања значајна за рад Координационог тијела. 

Члан 6. 
(Одржавање састанака) 

(1) Састанке Координационог тијела сазива 
предсједавајући Координационог тијела. 

(2) Уколико именовани члан Координационог тијела није 
у могућности да учествује на састанку 
Координационог тијела, потребно је да на састанку 
учествује замјенски члан. 

(3) Састанци ће се одржавати у Сарајеву, уз могућност 
одржавања и у другим мјестима у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 7. 
(Обавеза пружања информација) 

(1) Све институције и агенције у Босни и Херцеговини 
дужне су Координационом тијелу редовно уступати 
информације и податке неопходне за извршење 
задатка Координационог тијела. 

(2) Именовани представници Координационог тијела 
имају право и обавезу прикупљања свих информација 
неопходних за извршење задатка Координационог 
тијела, које су из дјелокруга рада институција у 
којима су запослени. 

Члан 8. 
(Секретаријат Координационог тијела) 

(1) У циљу обављања стручних, административно - 
техничких, организационих, информативних и других 
послова за потребе Координационог тијела 
успоставља се Секретаријат Координационог тијела (у 
даљњем тексту: Секретаријат). 

(2) Секретаријат чине службеници Министарства 
безбједности Босне и Херцеговине: 
а) Лејла Чопељ, шефица Секретаријата; 
б) Ненад Ешпек, члан; 
ц) Недељко Богдан, члан; 
д) Романа Муса, чланица. 

(3) Надлежности Секретаријата су: 
а) подршка у припреми, сазивању и праћењу 

сједница Координационог тијела; 
б) подршка предсједавајућој у обављању 

координације активности Координационог 
тијела; 

ц) подршка предсједавајућој у остваривању 
сарадње Координационог тијела и надлежних 
институција и организација у Босни и 
Херцеговини; 

д) аналитички послови и размјена података у 
оквиру Координационог тијела; 

е) подршка у организацији едукација и тренинга; 
ф) подршка у координацији припреме 

консултантских и стручних мишљења о 
материјалима и актима из надлежности 
Координационог тијела; 

г) подршка у координацији припреме планова рада 
и праћења њиховог извршавања; 

х) подршка у координацији припреме, израде, 
превођења и лекторисања текстова нацрта и 
приједлога аката, извјештаја и записника, као и 
других материјала на језицима у службеној 
употреби у Босни и Херцеговини и, по потреби, 
на стране језике; припрема усвојених аката за 
објављивање у "Службеном гласнику Босне и 
Херцеговине"; 
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и) праћење и извршавање задатака и послова које 
Секретаријату додијели предсједавајућа 
Координационог тијела; 

ј) обавља и друге стручно - техничке, 
административне и друге опште послове за 
потребе Координационог тијела. 

Члан 9. 
(Накнада за рад) 

(1) Чланови и замјенски чланови Координационог тијела 
који долазе из институција Босне и Херцеговине и 
чланови Секретаријата Координационог тијела 
остварују право на накнаду за рад у Координационом 
тијелу у складу са посебним актом који доноси Савјет 
министара Босне и Херцеговине, у складу са 
одредбама члана 39. Закона о платама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 
50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17 и 
25/18, 32/20, 65/20 и 59/22). 

(2) Чланови и замјенски чланови Координационог тијела 
који долазе из институција ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине остварују право на 
накнаду за рад у Координационом тијелу, у складу са 
одговарајућим прописима ентитета и Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине. 

(3) Институције које партиципирају у раду 
Координационог тијела обезбјеђују финансијска 
средства за исплату накнада за рад за своје 
запосленике. 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 125/25 
24. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 6. stav (1) Zakona o sprečavanju pranja 

novca i finansiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik 
BiH", broj 13/24), člana 17. i člana 22. stav (1) Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 57. vanrednoj sjednici 
održanoj 24.7.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O FORMIRANJU STALNOG KOORDINACIONOG 

TIJELA ZA SPREČAVANJE PRANJA NOVCA I 
FINANSIRANJA TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI, TE 
FINANSIRANJA ŠIRENJA ORUŽJA ZA MASOVNO 

UNIŠTENJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom formira se Stalno koordinaciono tijelo za 
sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, 
te finansiranja širenja oružja za masovno uništenje u Bosni i 
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Koordinaciono tijelo) od 
predstavnika nadležnih organa u cilju efikasnijeg provođenja 
Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti. 

Član 2. 
(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovoj odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na 
ženski rod. 

Član 3. 
(Zadatak Koordinacionog tijela) 

Koordinaciono tijelo se uspostavlja kao stalno, 
interresorno tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 
zadacima da: 

a) vrši sveobuhvatnu procjenu rizika od pranja novca i 
rizika od finansiranja terorističkih aktivnosti, te 
procjenu rizika od finansiranja širenja oružja za 
masovno uništenje u Bosni i Hercegovini u skladu s 
međunarodnim standardima; 

b) sačinjava izvještaj o provedenoj procjeni rizika iz 
tačke a) ovog stava; 

c) sačinjava sažetak izvještaja iz tačke b) ovog stava za 
potrebe informiranja javnosti; 

d) sačinjava akcioni plan za sprečavanje i ublažavanje 
utvrđenih rizika i izrađuje strategiju za dokumente iz 
tačke a) ovog stava; 

e) prati, analizira, promovira i unapređuje saradnju u 
djelokrugu primjene ovog zakona, međunarodnih 
standarda u vezi sa sprečavanjem pranja novca i 
finansiranja terorističkih aktivnosti, te finansiranja 
širenja oružja za masovno uništenje između 
nadležnih organa u Bosni i Hercegovini i na 
međunarodnom nivou i priprema preporuke na 
osnovu izvedenih analiza; 

f) prati donošenje novih ili izmjene postojećih 
obavezujućih međunarodnih standarda iz djelokruga 
ovog zakona, te u skladu s tim informira Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine i vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine; 

g) prati i koordinira vršenje procjene usklađenosti 
Bosne i Hercegovine s obavezujućim standardima 
relevantnih međunarodnih tijela iz djelokruga ovog 
zakona; 

h) vrši procjenu adekvatnosti mjera, uključujući zakone 
i podzakonske akte, koji se odnose na neprofitne 
organizacije, za potrebe određivanja proporcionalne 
i efektivne aktivnosti na otklanjanju ili umanjivanju 
utvrđenih rizika; 

i) predlaže Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
donošenje podzakonskog akta kojim se utvrđuje 
način formiranja, ažuriranja i objavljivanja liste 
javnih funkcija iz člana 4. tačka s) Zakona o 
sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti. 

Član 4. 
(Sastav Koordinacionog tijela) 

(1) Koordinaciono tijelo čine predstavnici sljedećih nstitucija: 
a) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ivana 

Veselčić - predsjedavajuća; 
b) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, Edin 

Jahić - zamjenik predsjedavajuće; 
c) Državna agencija za istrage i zaštitu - Finansijsko - 

obavještajno odjeljenje, Borislav Čvoro - zamjenik 
predsjedavajuće; 

d) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, Boris 
Lovrinović - član, Matej Vuković - zamjenski član; 
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e) Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, 
Sanja Trobok - članica, Olivera Korać - 
zamjenska članica; 

f) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
Lejla Hadžić - članica; 

g) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Radomir Stevanović - član, 
Belma Sarić - zamjenska članica; 

h) Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine, Bojana Jolović - članica, Sanin 
Bogunić - zamjenski član; 

i) Tužilaštvo Bosne i Hercegovine, Ivana Petković - 
članica, Ervin Klempić - zamjenski član; 

j) Državna agencija za istrage i zaštitu - Finansijsko - 
obavještajno odjeljenje, Sonja Vučković - članica; 

k) Državna agencija za istrage i zaštitu - 
Kriminalističko - istražno odjeljenje, Amer Veiz - 
član, Azra Šečerbajtarević - zamjenska članica; 

l) Granična policija Bosne i Hercegovine, Edin Žetica 
- član, Stefan Tomović - zamjenski član; 

m) Uprava za indirektno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine, Davor Ilić - član, Azra Dedić - 
zamjenska članica; 

n) Obavještajno - sigurnosna agencija Bosne i 
Hercegovine, Amer Đedović - član, Miroslav 
Bagara - zamjenski član; 

o) Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju 
borbe protiv korupcije, Ilfet Vejo - član, Igor 
Ćorluka - zamjenski član; 

p) Agencija za bankarstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, Seid Ćatić - član, Selma Kuko 
Omanović - zamjenska članica; 

r) Agencija za bankarstvo Republike Srpske, Ljubiša 
Tešanović - član, Želimir Dursun - zamjenski član; 

s) Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 
Hercegovine, Romeo Zelenika - član, Bojan 
Petrović - zamjenski član; 

t) Komisija za hartije od vrijednosti Republike Srpske, 
Branislava Vujić - članica, Biljana Jovetić 
Bušinoska - zamjenska članica; 

u) Komisija za papire od vrijednosti Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, Božo Mojić - član, Zijada 
Zahirović - zamjenska članica; 

v) Agencija za osiguranje u Bosni i Hercegovini, 
Suzana Šakotić - članica, Belma Babović - 
zamjenska članica; 

z) Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 
Hercegovine, Lejla Iširlija - članica, Mensur 
Fejzić - zamjenski član; 

aa) Agencija za osiguranje Republike Srpske, Mileva 
Vaško - članica, Bojana Mitrović - zamjenska 
članica; 

bb) Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova, Mihret 
Rotić - član, Zoran Dijaković - zamjenski član; 

cc) Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srpske, 
Rajko Ćuk - član, Zorica Latinović - zamjenska 
članica; 

dd) Policija Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, Senad 
Kešinović - član, Drago Teodorović - zamjenski 
član; 

ee) Ministarstvo pravde Federacije Bosne i 
Hercegovine, Semir Huremović - član, Elvira 
Fako - zamjenska članica; 

ff) Ministarstvo pravde Republike Srpske, Nebojša 
Kuruzović - član, Slaven Ličinar - zamjenski član; 

gg) Pravosudna komisija Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, Rade Mitrović - član, Dejan Nišić - 
zamjenski član; 

hh) Federalno ministarstvo finansija, Jasmin Rustemi - 
član, Lejla Ramović - zamjenska članica; 

ii) Ministarstvo finansija Republike Srpske, Anita 
Balaban - članica, Velibor Đurđić - zamjenski 
član; 

jj) Direkcija za finansije Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, Spasoje Nedeljković - član, Nina 
Letić - zamjenska članica; 

kk) Poreska uprava Federacije Bosne i Hercegovine, 
Muamer Dautbegović - član, Mirza Mehić - 
zamjenski član; 

ll) Poreska uprava Republike Srpske, Gojko Pavlović - 
član, Milanka Šainović Đukić - zamjenska članica; 

mm) Federalna uprava za inspekcijske poslove Federacije 
Bosne i Hercegovine, Ivana Prvulović - članica, 
Anto Džalto - zamjenski član; 

nn) Republička uprava za inspekcijske poslove 
Republike Srpske, Jelena Kalajdžić - članica, Petra 
Ernaut - zamjenska članica; 

oo) Notarska komora Federacije Bosne i Hercegovine, 
Nerminka Hamidović - članica, Emir Sudžuka - 
zamjenski član; 

pp) Notarska komora Republike Srpske, Borislav Radić 
- član, Dragana Vukša - zamjenska članica; 

rr) Advokatska komora Federacije Bosne i 
Hercegovine, Jerko Čilić - član, Olja Avdagić - 
zamjenska članica; 

ss) Advokatska komora Republike Srpske, Radmila 
Subotić Ritan - članica, Vanja Drašković - 
zamjenska članica; 

tt) Kantonalno tužilaštvo Kantona Sarajevo, Darko 
Soldat - član; 

uu) Republičko javno tužilaštvo Republike Srpske, 
Goran Glamočanin - član, Dragica Glušac - 
zamjenska članica; 

vv) Tužilaštvo Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, 
Pavo Radoš - član, Vladimir Tepavčević - 
zamjenski član; 

zz) Finansijska policija Federacije Bosne i Hercegovine, 
Amel Topalović - član, Dalibor Pušić - zamjenski 
član. 

(2) Predsjedavajuća inicira, koordinira i usmjerava obavljanje 
aktivnosti iz djelokruga rada Koordinacionog tijela. 

(3) Zamjenik predsjedavajuće mijenja predsjedavajuću u 
slučaju odsustva ili spriječenosti predsjedavajuće da 
obavlja poslove iz stava (2) ovog člana. 

(4) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija 
nabrojanih u stavu (1) ovog člana nije u mogućnosti da 
obavlja dužnost u Koordinacionom tijelu, institucija je 
dužna dostaviti Ministarstvu sigurnosti Bosne i 
Hercegovine prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Koordinacionog tijela dužni su izvršavati 
povjerene zadatke efikasno, stručno i blagovremeno. 

(6) U cilju efikasnijeg provođenja međunarodnih standarda u 
oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja 
terorističkih aktivnosti, te finansiranja širenja oružja za 
masovno uništenje, Koordinaciono tijelo će uspostaviti 
pojedinačne radne grupe (u daljnjem tekstu: podgrupe) sa 
konkretnim zadacima i rokovima za izvršenje. 

(7) Članovi i zamjenski članovi Koordinacionog tijela, iz 
stava (1) ovog člana, biće članovi podgrupa u skladu sa 
potrebama Koordinacionog tijela i funkcionalnom 
nadležnošću institucija iz kojih dolaze. 
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(8) Sastancima Koordinacionog tijela i podgrupa po potrebi 
mogu prisustvovati predstavnici drugih domaćih i 
međunarodnih tijela, u svojstvu posmatrača, odnosno 
stručnih konsultanata. 

Član 5. 
(Konstituiranje i Poslovnik o radu) 

(1) Koordinaciono tijelo donosi Poslovnik o radu na prvom 
konstituirajućem sastanku, iniciranom od 
predsjedavajućeg Koordinacionog tijela, a najkasnije 30 
dana od donošenja ove odluke. 

(2) Poslovnikom o radu reguliše se način i djelokrug rada, 
način odlučivanja, prava i obaveze, kao i druga pitanja 
značajna za rad Koordinacionog tijela. 

Član 6. 
(Održavanje sastanaka) 

(1) Sastanke Koordinacionog tijela saziva predsjedavajući 
Koordinacionog tijela. 

(2) Ukoliko imenovani član Koordinacionog tijela nije u 
mogućnosti da učestvuje na sastanku Koordinacionog 
tijela, potrebno je da na sastanku učestvuje zamjenski 
član. 

(3) Sastanci će se održavati u Sarajevu, uz mogućnost 
održavanja i u drugim mjestima u Bosni i Hercegovini. 

Član 7. 
(Obaveza pružanja informacija) 

(1) Sve institucije i agencije u Bosni i Hercegovini dužne su 
Koordinacionom tijelu redovno ustupati informacije i 
podatke neophodne za izvršenje zadatka Koordinacionog 
tijela. 

(2) Imenovani predstavnici Koordinacionog tijela imaju pravo 
i obavezu prikupljanja svih informacija neophodnih za 
izvršenje zadatka Koordinacionog tijela, koje su iz 
djelokruga rada institucija u kojima su zaposleni. 

Član 8. 
(Sekretarijat Koordinacionog tijela) 

(1) U cilju obavljanja stručnih, administrativno - tehničkih, 
organizacionih, informativnih i drugih poslova za potrebe 
Koordinacionog tijela uspostavlja se Sekretarijat 
Koordinacionog tijela (u daljnjem tekstu: Sekretarijat). 

(2) Sekretarijat čine službenici Ministarstva sigurnosti Bosne 
i Hercegovine: 
a) Lejla Čopelj, šefica Sekretarijata; 
b) Nenad Ešpek, član; 
c) Nedeljko Bogdan, član; 
d) Romana Musa, članica. 

(3) Nadležnosti Sekretarijata su: 
a) podršкa u pripremi, sazivanju i praćenju sjednica 

Koordinacionog tijela; 
b) podrška predsjedavajućoj u obavljanju koordinacije 

aktivnosti Koordinacionog tijela; 
c) podrška predsjedavajućoj u ostvarivanju saradnje 

Koordinacionog tijela i nadležnih institucija i 
organizacija u Bosni i Hercegovini; 

d) analitički poslovi i razmjena podataka u okviru 
Koordinacionog tijela; 

e) podrška u organizaciji edukacija i treninga; 
f) podrška u koordinaciji pripreme konsultantskih i 

stručnih mišljenja o materijalima i aktima iz 
nadležnosti Koordinacionog tijela; 

g) podrška u koordinaciji pripreme planova rada i 
praćenja njihovog izvršavanja; 

h) podrška u koordinaciji pripreme, izrade, prevođenja 
i lektoriranja tekstova nacrta i prijedloga akata, 
izvještaja i zapisnika, kao i drugih materijala na 
jezicima u službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini 

i, po potrebi, na strane jezike; priprema usvojenih 
akata za objavljivanje u "Službenom glasniku Bosne 
i Hercegovine"; 

i) praćenje i izvršavanje zadataka i poslova koje 
Sekretarijatu dodijeli predsjedavajuća 
Koordinacionog tijela; 

j) obavlja i druge stručno - tehničke, administrativne i 
druge opće poslove za potrebe Koordinacionog 
tijela. 

Član 9. 
(Naknada za rad) 

(1) Članovi i zamjenski članovi Koordinacionog tijela koji 
dolaze iz institucija Bosne i Hercegovine i članovi 
Sekretarijata Koordinacionog tijela ostvaruju pravo na 
naknadu za rad u Koordinacionom tijelu u skladu sa 
posebnim aktom koji donosi Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, u skladu sa odredbama člana 39. Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22). 

(2) Članovi i zamjenski članovi Koordinacionog tijela koji 
dolaze iz institucija entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine ostvaruju pravo na naknadu za rad u 
Koordinacionom tijelu, u skladu sa odgovarajućim 
propisima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(3) Institucije koje participiraju u radu Koordinacionog tijela 
osiguravaju finansijska sredstva za isplatu naknada za rad 
za svoje zaposlenike. 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 125/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

611 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 9. stavak 2. Zakona o 
ministarskim imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine i drugim imenovanjima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/03), a u svezi sa 
Zaključkom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 73. 
sjednice, održane 17.3.2025. godine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA PROVEDBU 

NATJEČAJNOG POSTUPKA ZA ODABIR I 
IMENOVANJE ČLANA VIJEĆA ZA DRŽAVNU 

POTPORU BOSNE I HERCEGOVINE KOJEG IMENUJE 
VIJEĆE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuje se Povjerenstvo za provedbu natječajnog 
postupka za odabir i imenovanje člana Vijeća za državnu 
potporu Bosne i Hercegovine kojeg imenuje Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, a koje se sastoji od pet 
članova, i to: 
a) Midhat Salić, pomoćnik ministra za međunarodne 

trgovinske odnose u Ministarstvu vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine; 
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b) Bojana Miovčić-Bjelica, šefica Odjela za pravne 
poslove u Sektoru za pravne i opće poslove u 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine; 

c) Žana Miličević, šefica Odjela za carinsku tarifu 
Sektora za carinsku politiku i tarife u Ministarstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine; 

d) Dragan Vojinović, stručnjak; 
e) Emir Mehmedović, stručnjak. 

2. Sukladno članku 9. stavak 1. i čl. 10., 11. i 12. Zakona o 
ministarskim imenovanjima, imenovanjima Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i drugim imenovanjima 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/03) 
Povjerenstvo iz točke 1. ovog rješenja će izvršiti pregled 
svih prijava koje stignu u propisanom roku, te na temelju 
načela iz članka 3. navedenog zakona sastaviti popis s 
užim odabirom najboljih kandidata i dostaviti ga ministru 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine radi prosljeđivanja Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na razmatranje. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 112/25 
22. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 9. став 2. Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара Босне и Херцеговине и другим именовањима 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
37/03), а у вези са Закључком Савјета министара Босне и 
Херцеговине са 73. сједнице, одржане 17.3.2025. године, 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 85. сједници, 
одржаној 22.7.2025. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ПРОВОЂЕЊЕ 

КОНКУРСНЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИЗБОР И 
ИМЕНОВАЊЕ ЧЛАНА САВЈЕТА ЗА ДРЖАВНУ 

ПОМОЋ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ КОЈЕГ 
ИМЕНУЈЕ САВЈЕТ МИНИСТАРА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Именује се Комисија за провођење конкурсне 
процедуре за избор и именовање члана Савјета за 
државну помоћ Босне и Херцеговине којег именује 
Савјет министара Босне и Херцеговине, а која се 
састоји од пет чланова, и то: 
а) Мидхат Салић, помоћник министра за 

међународне трговинске односе у Министарству 
спољне трговине и економских односа Босне и 
Херцеговине; 

б) Бојана Миовчић-Бјелица, шеф Одсјека за правне 
послове у Сектору за правне и опште послове у 
Министарству спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине; 

ц) Жана Миличевић, шеф Одсјека за царинску 
тарифу Сектора за царинску политику и тарифе у 
Министарству спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине; 

д) Драган Војиновић, експерт; 
е) Емир Мехмедовић, експерт. 

2. У складу са чланом 9. став 1. и чл. 10., 11. и 12. Закона 
о министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара Босне и Херцеговине и другим 
именовањима Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 37/03) Комисија из тачке 1. овог 
рјешења ће извршити преглед свих пријава које 
стигну у прописаном року, те на основу принципа из 
члана 3. наведеног закона саставити листу с ужим 
избором најбољих кандидата и исту доставити 
министру спољне трговине и економских односа 
Босне и Херцеговине ради просљеђивања Савјету 
министара Босне и Херцеговине на разматрање. 

3. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 112/25 
22. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 9. stav 2. Zakona o 
ministarskim imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine i drugim imenovanjima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/03), a u vezi sa 
Zaključkom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 73. 
sjednice, održane 17.3.2025. godine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 85. sjednici, održanoj 22.7.2025. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA PROVOĐENJE 

KONKURSNE PROCEDURE ZA IZBOR I 
IMENOVANJE ČLANA VIJEĆA ZA DRŽAVNU POMOĆ 

BOSNE I HERCEGOVINE KOJEG IMENUJE VIJEĆE 
MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuje se Komisija za provođenje konkursne procedure 
za izbor i imenovanje člana Vijeća za državnu pomoć 
Bosne i Hercegovine kojeg imenuje Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, a koja se sastoji od pet članova, i to: 
a) Midhat Salić, pomoćnik ministra za međunarodne 

trgovinske odnose u Ministarstvu vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine; 

b) Bojana Miovčić-Bjelica, šef Odsjeka za pravne 
poslove u Sektoru za pravne i opće poslove u 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine; 

c) Žana Miličević, šef Odsjeka za carinsku tarifu 
Sektora za carinsku politiku i tarife u Ministarstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine; 

d) Dragan Vojinović, ekspert; 
e) Emir Mehmedović, ekspert. 

2. U skladu sa članom 9. stav 1. i čl. 10., 11. i 12. Zakona o 
ministarskim imenovanjima, imenovanjima Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i drugim imenovanjima 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/03) 
Komisija iz tačke 1. ovog rješenja će izvršiti pregled svih 
prijava koje stignu u propisanom roku, te na osnovu 
principa iz člana 3. navedenog zakona sastaviti listu s 
užim izborom najboljih kandidata i istu dostaviti ministru 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine radi prosljeđivanja Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na razmatranje. 
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3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 112/25 
22. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

612 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 9. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/03) i članka 3. Odluke o raspisivanju javnog natječaja 
za izbor i imenovanje člana Upravnog odbora Uprave za 
neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda stručnjaka 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/25), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 57. sjednici, održanoj 24. srpnja 2025. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA IZBOR ČLANA 

UPRAVNOG ODBORA UPRAVE ZA NEIZRAVNO 
OPOREZIVANJE BOSNE I HERCEGOVINE IZ REDA 

STRUČNJAKA 

1. Imenuje se Povjerenstvo za izbor člana Upravnog odbora 
Uprave za neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz 
reda stručnjaka (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) u 
sastavu od pet članova i to: 
a) Elvir Muminović, pomoćnik ravnatelja za poslovne 

usluge u Upravi za neizravno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine; 

b) Marijana Milić, pomoćnik ministra u Sektoru za 
vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine; 

c) Sanja Jokić, tajnik Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

d) Igor Bevanda, pomoćnik ministra financija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

e) Abdulah Đulović, zamjenik ravnatelja Centralne 
harmonizacijske jedinice Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

2. Administrativno-tehničku potporu Povjerenstvu pružit će 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine, a 
rješenje o imenovanju tajnika povjerenstva donijet će 
ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

3. Povjerenstvo iz točke 1. ovog rješenja dužno je provesti 
postupak izbora člana Upravnog odbora Uprave za 
neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka sukladno odredbama Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 37/03) i odredbama Odluke o utvrđivanju 
kriterija za izbor i imenovanje člana Upravnog odbora 
Uprave za neizravno oporezivanje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 5/04), što uključuje pregledanje prispjelih 
prijava na javni natječaj, kao i ocjenjivanje kandidata. 
Povjerenstvo je dužno donijeti i Poslovnik o svom radu. 

4. Nakon izvršenog zadatka iz točke 3. ovog rješenja 
Povjerenstvo će Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
putem Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine dostaviti izvješće o provedenom postupku 
izbora sa listom uspješnih kandidata radi donošenja 
Rješenja o imenovanju člana Upravnog odbora Uprave za 

neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka. 

5. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 123/25 
24. srpnja 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 9. Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 37/03) и члана 3. Одлуке о 
расписивању јавног огласа за избор и именовање члана 
Управног одбора Управе за индиректно опорезивање Босне 
и Херцеговине из реда стручњака ("Службени гласник 
БиХ", број 33/25), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на 57. сједници, одржаној 24. јула 2025. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР ЧЛАНА 
УПРАВНОГ ОДБОРА УПРАВЕ ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ИЗ РЕДА 
СТРУЧЊАКА 

1. Именује се Комисија за избор члана Управног одбора 
Управе за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине из реда стручњака (у даљем тексту: 
Комисија) у саставу од пет чланова и то: 
а) Елвир Муминовић, помоћник директора за 

пословне услуге у Управи за индиректно 
опорезивање Босне и Херцеговине; 

б) Маријана Милић, помоћник министра у Сектору 
за спољнотрговинску политику и страна улагања 
Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине; 

ц) Сања Јокић, секретар Министарства финансија и 
трезора Босне и Херцеговине; 

д) Игор Беванда, помоћник министра финансија и 
трезора Босне и Херцеговине; 

е) Абдулах Ђуловић, замјеник директора 
Централне хармонизацијске јединице 
Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

2. Административно-техничку подршку Комисији 
пружиће Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, а Рјешење о именовању секретара 
комисије донијеће министар финансија и трезора 
Босне и Херцеговине. 

3. Комисија из тачке 1. овог рјешења дужна је провести 
поступак избора члана Управног одбора Управе за 
индиректно опорезивање Босне и Херцеговине из реда 
стручњака у складу са одредбама Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 37/03) и 
одредбама Одлуке о утврђивању критеријума за избор 
и именовање члана Управног одбора Управе за 
индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", 
број 5/04), што укључује прегледање приспјелих 
пријава на јавни оглас, као и оцјењивање кандидата. 
Комисија је дужна донијети и Пословник о свом раду. 

4. Након извршеног задатка из тачке 3. овог рјешења 
Комисија ће Савјету министара Босне и Херцеговине 
путем Министарства финансија и трезора Босне и 
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Херцеговине доставити извјештај о проведеном 
поступку избора са листом успјешних кандидата ради 
доношења Рјешења о именовању члана Управног 
одбора Управе за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине из реда стручњака. 

5. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 123/25 
24. јула 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 9. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/03) i člana 3. Odluke o raspisivanju javnog oglasa za 
izbor i imenovanje člana Upravnog odbora Uprave za 
indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda stručnjaka 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/25), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 57. sjednici, održanoj 24. jula 2025. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA IZBOR ČLANA 

UPRAVNOG ODBORA UPRAVE ZA INDIREKTNO 
OPOREZIVANJE BOSNE I HERCEGOVINE IZ REDA 

STRUČNJAKA 

1. Imenuje se Komisija za izbor člana Upravnog odbora 
Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz 
reda stručnjaka (u daljem tekstu: Komisija) u sastavu od 
pet članova i to: 
a) Elvir Muminović, pomoćnik direktora za poslovne 

usluge u Upravi za indirektno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine; 

b) Marijana Milić, pomoćnik ministra u Sektoru za 
vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine; 

c) Sanja Jokić, sekretar Ministarstva finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

d) Igor Bevanda, pomoćnik ministra finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

e) Abdulah Đulović, zamjenik direktora Centralne 
harmonizacijske jedinice Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

2. Administrativno-tehničku podršku Komisiji pružiće 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a 
rješenje o imenovanju sekretara komisije donijeće 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

3. Komisija iz tačke 1. ovog rješenja dužna je provesti 
postupak izbora člana Upravnog odbora Uprave za 
indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka u skladu sa odredbama Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 37/03) i odredbama Odluke o utvrđivanju 
kriterijuma za izbor i imenovanje člana Upravnog odbora 
Uprave za indirektno oporezivanje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 5/04), što uključuje pregledanje prispjelih 
prijava na javni oglas, kao i ocjenjivanje kandidata. 
Komisija je dužna donijeti i Poslovnik o svom radu. 

4. Nakon izvršenog zadatka iz tačke 3. ovog rješenja 
Komisija će Vijeću ministara Bosne i Hercegovine putem 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine 

dostaviti izvještaj o provedenom postupku izbora sa 
listom uspješnih kandidata radi donošenja Rješenja o 
imenovanju člana Upravnog odbora Uprave za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda stručnjaka. 

5. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 123/25 
24. jula 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

EUROPSKI SUD ZA LJUDSKA PRAVA 
ČETVRTI ODJEL 

613 

PREDMET NEZIRIĆ 
protiv BOSNE I HERCEGOVINE 

(Zahtjev br. 4088/21) 

PRESUDA 

STRASBOURG 
5. studenoga 2024. 

Ova presuda je konačna, ali može biti podložna 
uredničkim izmjenama 

U predmetu Nezirić protiv Bosne i Hercegovine, 

Europski sud za ljudska prava (Četvrti odjel), zasjedajući 
kao Odbor u sastavu: 

Armen Harutyunyan, predsjednik, 
Faris Vehabović, 
Anja Seibert-Fohr, suci 
i Simeon Petrovski, zamjenik registrara Odjela, 
imajući u vidu: 
zahtjev (broj 4088/21) protiv Bosne i Hercegovine koji je 

10. prosinca 2020. godine podnio Sudu prema članku 34. 
Konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (u 
daljnjem tekstu: Konvencija) državljanin Bosne i Hercegovine, 
g. Sanel Nezirić (u daljnjem tekstu: podnositelj zahtjeva), rođen 
1976. godine, živi u Sarajevu i kojeg je zastupala gđa E. 
Veledar Arifagić, odvjetnica iz Sarajeva; 

odluku o dostavljanju obavijesti o zahtjevu Vladi Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada), koju zastupa njena v.d. 
zastupnica gđa M. Mijić; 

izjašnjenja strana; 
Nakon vijećanja zatvorenog za javnost, održanog 15. 

listopada 2024. godine, 
donio je sljedeću presudu koja je usvojena navedenog 

datuma: 

PREDMET SLUČAJA 

1. Pitanje u predmetu je da li je domaći zakon ponudio 
dovoljna proceduralna jamstva za zaštitu povjerljivih podataka 
tijekom oduzimanja i naknadnog pregleda mobilnog telefona 
odvjetnika, kako zahtijeva članak 8. Konvencije. 

2. Podnositelj zahtjeva je odvjetnik. Istražni sudac 
Županijskog suda Tuzla je 2018. godine, prihvaćajući zahtjev 
županijskog tužitelja Tuzlanske županije (u daljnjem tekstu: 
tužitelj), odobrio oduzimanje i pregled mobilnog telefona 
podnositelja zahtjeva kako bi se prikupili dokazi protiv njega u 
okviru krivične istrage otvorene u odnosu na njega i nekoliko 
drugih pojedinaca pod optužbama udruživanja radi vršenja 
krivičnog djela i zlouporabe položaja. Tu odluku potvrdilo je 
Žalbeno vijeće Županijskog suda u Tuzli (u daljnjem tekstu: 
Žalbeno vijeće), koje je navelo da istražna tijela neće pristupiti 
bilo kakvim podatcima koji nisu relevantni za istragu. 
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3. Mobilni telefon podnositelja zahtjeva je oduzet i 
pregledan je njegov vanjski dio (model i boja, IMEI broj, 
prisustvo SIM kartice, vidljiva oštećenja i tako dalje) u 
prisustvu člana Odvjetničke komore Sarajevo. Tužitelj je potom 
dao nalog za digitalno vještačenje sadržine mobilnog telefona, 
posebno se pozivajući na komunikaciju između 
suosumnjičenih, ali i napomenuvši da vještak treba napraviti 
spisak svih odlaznih i dolaznih poziva; svih propuštenih poziva; 
svih poruka, uključujući multimedijalne poruke; zapisnik svih 
izbrisanih poziva i poruka; svih kontakata; sadržina svih SMS, 
Viber i Messenger poruka i "svih drugih dokaza koji bi mogli 
biti povezani s istragom". Vještak je cijelu sadržinu mobilnog 
telefona podnositelja zahtjeva preslikao na DVD i sastavio 
izvješće o pregledu. 

4. Naknadno, postupajući po usmenom zahtjevu tužitelja, 
dva istražitelja su pretražila presliku sadržine mobilnog 
telefona, koristeći brojeve telefona ostalih osumnjičenih kao 
parametre pretrage. 

5. Ustavni sud je dana 15. srpnja 2020. godine utvrdio da 
nema povrede članka 8. Konvencije. 

6. Cjelokupna preslika sadržine mobilnog telefona 
podnositelja zahtjeva je podnesena kao dokaz na suđenju. 
Nakon prigovora podnositelja zahtjeva, Sudsko vijeće je 
naložilo tužitelju da filtrira dokaze kako bi se otkrila samo 
komunikacija relevantna za krivični postupak. U vrijeme 
primitka izjašnjenja strana, krivični postupak u predmetu 
podnositelja zahtjeva još je bio u tijeku. 

OCJENA SUDA 

7. Pozivajući se na profesionalnu odvjetničku tajnu, 
podnositelj zahtjeva se žalio da su oduzimanjem njegovog 
mobilnog telefona i pregledom istog povrijeđena njegova prava 
iz članka 8. Konvencije. 

8. Sud konstatira da ova pritužba nije očigledno 
neutemeljena u smislu članka 35. stavak 3. (a) Konvencije niti 
nedopuštena po bilo kojem drugom temelju. Stoga se ista mora 
proglasiti dopuštenom. 

9. Strane ne osporavaju da je oduzimanje i pregled 
mobilnog telefona podnositelja zahtjeva predstavljalo miješanje 
u njegovo pravo na poštivanje njegove "korespondencije". 

10. Opći principi koji se odnose na pretres i oduzimanje 
imovine iz odvjetničkih ureda sažeti su u predmetu Särgava 
protiv Estonije (broj 698/19, točke 86.-89., 16. studenog 2021. 
godine). Sud je prepoznao važnost posebnih proceduralnih 
jamstava kada je u pitanju zaštita povjerljivosti razgovora 
između odvjetnika i njihovih klijenata i profesionalne 
odvjetničke tajne (ibid., točka 88., i vidi također Saber protiv 
Norveške, broj 459/18, točka 51., 17. prosinca 2020. godine). 

11. U konkretnom predmetu, Sud prihvaća da se može 
reći da je miješanje imalo opći pravni temelj u domaćem 
zakonu, odnosno u Zakonu o krivičnom postupku i Zakonu o 
odvjetništvu. Međutim, ono što treba ispitati jeste da li domaći 
zakon osigurava potrebna proceduralna jamstva za zaštitu 
povjerljivih podataka. 

12. Vlada se pozvala na proceduralne zaštitne mjere koje 
postoje za pretrese i oduzimanja općenito i u kontekstu pretresa 
odvjetničkih ureda. Prema domaćem zakonu, pretres se može 
izvršiti ako postoji opravdana sumnja da bi se određeni predmet 
mogao pronaći u prostorijama. U nalogu za pretres se u pravilu 
mora navesti predmet koji se traži, lokacija i razlozi pretresa. U 
slučaju da se pretres vrši u odvjetničkim uredima, isti mora biti 
odobren sudskim nalogom i mora se provesti u prisutnosti člana 
Odvjetničke komore. Povjerljivost dokumenata se mora 
poštivati. 

13. Unatoč ovim zaštitnim mjerama, suštinska bojazan 
Suda je nedostatak praktičnog okvira za zaštitu profesionalne 

odvjetničke tajne u slučajevima kao što je ovaj. Član 
Odvjetničke komore je doista bio prisutan tijekom oduzimanja 
mobilnog telefona podnositelja zahtjeva i pregleda njegovog 
vanjskog dijela (vidi točku 3. gore). Međutim, stvarni pregled, 
kada je cijela sadržina telefona preslikana i prebačena na DVD 
(vidi točku 3. gore), nije izvršen na lokaciji pretresa. Ni 
podnositelj zahtjeva ni predstavnik Odvjetničke komore nisu 
bili prisutni tijekom tog pregleda, a zakon ne predviđa takvu 
mogućnost (vidi Särgava, citirano gore, točka 106.). Sud stoga 
smatra da praktična relevantnost prisutnosti člana Odvjetničke 
komore tijekom pretresa nema stvarnog učinka kao jamstvo. 

14. Nadalje, što se tiče provjeravanja i odvajanja 
povjerljivih podataka, Sud primjećuje da se čini da domaći 
zakon ne sadrži bilo kakvu posebnu proceduru ili zaštitne mjere 
koji reguliraju pregled elektronskih nosača podataka i 
sprječavaju da komunikacija obuhvaćena profesionalnom 
odvjetničkom tajnom bude kompromitirana. Ni nalog za pretres 
koji je izdao istražni sudac, ni odluka Žalbenog vijeća (vidi 
točku 2. gore), ni nalog tužitelja da se mobilni telefon pregleda 
(vidi točku 3. gore) nisu osigurali zaštitu bilo kakvog 
potencijalno povjerljivog materijala zaštićenog profesionalnom 
tajnom. Čak dopuštajući činjenicu da, kako je tvrdila Vlada, u 
vrijeme izdavanja naloga za pretres istražni sudac nije znao da 
je podnositelj zahtjeva odvjetnik, to je moralo biti očito barem 
od trenutka kada je podnositelj zahtjeva podnio žalbu Žalbenom 
vijeću. Osim što je konstatiralo da će istražitelji pristupiti samo 
podatcima relevantnim za istragu, Žalbeno vijeće nije dalo bilo 
kakva druga konkretnija jamstva u pogledu potencijalno 
povjerljivog materijala. 

15. Vlada je tvrdila da je bilo nužno imati pristup 
cjelokupnoj sadržini mobilnog telefona podnositelja zahtjeva 
jer je tužitelj potom bio u mogućnosti naložiti više ciljano 
vještačenje na temelju užih parametara pretraživanja (brojevi 
telefona suokrivljenog). Sud u ovom predmetu nema razloga da 
sumnja da su istražitelji savjesno proveli provjeru podataka i da 
su podatci kojima se pristupilo tretirani kao službena tajna. 
Međutim, Sud ne može, a da ne primijeti da izgleda da obveza 
provedbe ciljane pretrage ne proizilazi iz domaćeg 
zakonodavstva. Čak i ako bi se moglo prihvatiti da je usmeni 
zahtjev tužitelja (vidi točku 4. gore) sadržavao dovoljno 
konkretne parametre kako bi se omogućila ciljanija pretraga, 
kako je utvrdila Vlada, ta je pretraga provedena bez ikakvog 
sudskog nadzora (za sudski nadzor materijala oduzetog iz 
odvjetničkog ureda, vidi Sérvulo & Associados - Sociedade de 
Advogados, RL i drugi protiv Portugala, broj 27013/10, točke 
99.-112. i 119., 3. rujna 2015.). Nadalje, unatoč provjeri koju su 
proveli istražitelji, cjelokupna preslika sadržine mobilnog 
telefona podnositelja zahtjeva podnesena je kao dokaz na 
suđenju i tek na njegov prigovor sud je odlučio ograničiti ga na 
sadržinu relevantnu za krivični postupak (vidi točku 6. gore). 

16. Uzimajući u obzir gore navedeno, Sud zaključuje da 
domaćem zakonodavstvu nedostaju odgovarajuća proceduralna 
jamstva za zaštitu podataka obuhvaćenih profesionalnom 
odvjetničkom tajnom. Bez obzira na to, Sud nema osnovu na 
temelju koje bi odlučio da li je povjerljivost između odvjetnika 
i klijenta stvarno bila kompromitirana u predmetu o kojem je 
riječ. Međutim, prema mišljenju Suda, nedostatak 
proceduralnih jamstava koje se konkretno odnose na zaštitu 
profesionalne odvjetničke tajne već nije ispunio zahtjeve koji 
proizilaze iz kriterija da svako miješanje mora biti sukladno 
zakonu u smislu članka 8. stavak 2. Konvencije (vidi Saber, 
citirano gore, točka 57.). U svjetlu tog zaključka, nije potrebno 
da Sud preispituje usklađenost s drugim zahtjevima iz te 
odredbe. 

17. Prema tome, došlo je do povrede članka 8. 
Konvencije. 



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 281 

 

PRIMJENA ČLANKA 41. KONVENCIJE 

18. Podnositelj zahtjeva je potraživao 10.000 eura (EUR) 
na ime nematerijalne štete i 2.392,85 eura na ime troškova i 
izdataka nastalih pred Ustavnim sudom i Sudom. 

19. Vlada je osporila ta potraživanja. 
20. S obzirom na okolnosti predmeta i prirodu utvrđene 

povrede, Sud smatra da nije potrebno dosuditi bilo kakvu 
pravičnu naknadu na ime nematerijalne štete. 

21. Nadalje, s obzirom na dokumente koje posjeduje i 
tarifu koju su odredile lokalne odvjetničke komore, Sud smatra 
primjerenim dosuditi 1.970 eura za pokrivanje troškova po 
svim točkama, plus svaki porez koji bi se podnositelju zahtjeva 
mogao zaračunati. 

IZ NAVEDENIH RAZLOGA, SUD JEDNOGLASNO, 

1. Proglašava zahtjev dopuštenim; 
2. Smatra da je došlo do povrede članka 8. Konvencije; 
3. Utvrđuje 
(a) da tužena država, u roku od tri mjeseca, ima 

podnositelju zahtjeva isplatiti 1.970 EUR (jednu hiljadu devet 
stotina i sedamdeset eura), kao i svaki porez koji bi 
podnositelju zahtjeva mogao biti zaračunat, na ime troškova i 
izdataka, pretvoreno u valutu tužene države prema kursu 
primjenjivom na dan izmirenja; 

(b) da će se od isteka navedenog roka od tri mjeseca do 
izmirenja, na navedeni iznos plaćati obična kamata po stopi 
jednakoj najnižoj kreditnoj stopi Europske centralne banke u 
razdoblju neplaćanja, uvećanoj za tri postotna boda. 

4. Odbija preostali dio zahtjeva podnositelja zahtjeva za 
pravičnu naknadu. 

Sastavljeno na engleskom jeziku i dostavljeno u pisanoj 
formi dana 5. studenog 2024. godine, sukladno pravilu 77. 
stavci 2. i 3. Poslovnika Suda. 

Zamjenik registrara 
Simeon Petrovski 

Predsjednik 
Armen Harutyunyan 

 

 

ПРЕДМЕТ НЕЗИРИЋ 
против БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

(Представка бр. 4088/21) 

ПРЕСУДА 

СТРАЗБУР 
5. новембра 2024. 

Ова пресуда је коначна, али су могуће уредничке 
измјене. 

У предмету Незирић против Босне и Херцеговине, 

Европски суд за људска права (Четврто одјељење), 
засједајући као Одбор у саставу: 

Армен Харутјуњан, предсједник, 
Фарис Вехабовић, 
Ања Зајберт-Фор, судије 
и Симеон Петровски, замјеник регистрара Одјељења, 
имајући у виду: 
представку (број 4088/21) против Босне и 

Херцеговине коју је 10. децембра 2020. године поднио 
Суду према члану 34. Конвенције за заштиту људских 
права и основних слобода (у даљнем тексту. Конвенција) 
држављанин Босне и Херцеговине, г. Санел Незирић (у 
даљнем тексту: подносилац представке), рођен 1976. 
године, живи у Сарајеву и којег је заступала гђа Е. Веледар 
Арифагић, адвокатица из Сарајева; 

одлуку о достављању обавјештења о представки 
Влади Босне и Херцеговине (у даљнем тексту: Влада), коју 
заступа њена в.д. заступница гђа М. Мијић; 

изјашњења страна; 
Након расправе затворене за јавност, одржане 15. 

октобра 2024. године, 
донио је сљедећу пресуду која је усвојена наведеног 

датума: 

ПРЕДМЕТ СЛУЧАЈА 

1. Питање у предмету је да ли је домаћи закон 
понудио довољне процедуралне гаранције за заштиту 
повјерљивих података током одузимања и накнадног 
прегледа мобилног телефона адвоката, како захтијева члан 
8. Конвенције. 

2. Подносилац представке је адвокат. Истражни судија 
Кантоналног суда Тузла је 2018. године, прихватајући 
захтјев кантоналног тужиоца Тузланског кантона (у 
даљнем тексту: тужилац), одобрио одузимање и преглед 
мобилног телефона подносиоца представке како би се 
прикупили докази против њега у оквиру кривичне истраге 
отворене у односу на њега и неколико других појединаца 
под оптужбама удруживања ради вршења кривичног дјела 
и злоупотребе положаја. Ту одлуку потврдило је Жалбено 
вијеће Кантоналног суда у Тузли (у даљнем тексту: 
Жалбено вијеће), које је навело да истражни органи неће 
приступити било каквим подацима који нису релевантни за 
истрагу. 

3. Мобилни телефон подносиоца представке је одузет 
и прегледан је његов вањски дио (модел и боја, IMEI број, 
присуство SIM картице, видљива оштећења и тако даље) у 
присуству члана Адвокатске коморе Сарајево. Тужилац је 
потом дао налог за дигитално вјештачење садржаја 
мобилног телефона, посебно се позивајући на 
комуникацију између суосумњичених, али и напоменувши 
да вјештак треба направити списак свих одлазних и 
долазних позива; свих пропуштених позива; свих порука, 
укључујући мултимедијалне поруке; записник свих 
избрисаних позива и порука; свих контаката; садржаја свих 
SMS, Вајбер и Месенџер порука и "свих других доказа који 
би могли бити повезани са истрагом". Вјештак је цијели 
садржај мобилног телефона подносиоца представке 
копирао на DVD и саставио извјештај о прегледу. 

4. Накнадно, поступајући по усменом захтјеву 
тужиоца, два истражиоца су претражила копирани садржај 
мобилног телефона, користећи бројеве телефона осталих 
осумњичених као параметре претраге. 

5. Уставни суд је дана 15. јула 2020. године утврдио 
да нема повреде члана 8. Конвенције. 

6. Цјелокупни копирани садржај мобилног телефона 
подносиоца представке је поднесен као доказ на суђењу. 
Након приговора апликанта, Судско вијеће је наложило 
тужиоцу да филтрира доказе како би се открила само 
комуникација релевантна за кривични поступак. У вријеме 
запримања изјашњења страна, кривични поступак у 
предмету подносиоца представке је још био у току. 

ОЦЈЕНА СУДА 

7. Позивајући се на професионалну адвокатску тајну, 
подносилац представке се жалио да су одузимањем 
његовог мобилног телефона и прегледом истог повријеђена 
његова права из члана 8. Конвенције. 

8. Суд констатује да ова жалба није очигледно 
неоснована у смислу члана 35. став 3. (а) Конвенције нити 
недопуштена по било којем другом основу. Стога се иста 
мора прогласити допуштеном. 
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9. Стране не оспоравају да је одузимање и преглед 
мобилног телефона подносиоца представке представљало 
мијешање у његово право на поштивање његове 
"кореспонденције". 

10. Општи принципи који се односе на претрес и 
одузимање имовине из адвокатских канцеларија сажети су 
у предмету Саргава против Естоније (број 698/19, тачке 86-
89., 16. новембра 2021. године). Суд је препознао важност 
посебних процедуралних гаранција када је у питању 
заштита повјерљивости разговора између адвоката и 
њихових клијената и професионалне адвокатске тајне (ibid., 
тачка 88., и види такође Сабер против Норвешке, број 
459/18, тачка 51., 17. децембра 2020. године). 

11. У конкретном предмету, Суд прихвата да се може 
рећи да је мијешање имало општи правни основ у домаћем 
закону, односно у Закону о кривичном поступку и Закону о 
адвокатури. Међутим, оно што треба испитати јесте да ли 
домаћи закон обезбјеђује потребне процедуралне гаранције 
за заштиту повјерљивих података. 

12. Влада се позвала на процедуралне заштитне мјере 
које постоје за претресе и одузимања уопштено и у 
контексту претреса адвокатских канцеларија. Према 
домаћем закону, претрес се може извршити ако постоји 
оправдана сумња да би се одређени предмет могао пронаћи 
у просторијама. У налогу за претрес се у правилу мора 
навести предмет који се тражи, локација и разлози 
претреса. У случају да се претрес врши у адвокатским 
канцeларијама, исти мора бити одобрен судским налогом и 
мора се провести у присутности члана Адвокатске коморе. 
Повјерљивост докумената се мора поштовати. 

13. Упркос овим заштитним мјерама, суштинска 
бојазан Суда је недостатак практичног оквира за заштиту 
професионалне адвокатске тајне у случајевима као што је 
овај. Члан Адвокатске коморе је заиста био присутан током 
одузимања мобилног телефона подносиоца представке и 
прегледа његовог спољног дијела (види тачку 3. горе). 
Међутим, стварни преглед, када је цијели садржај телефона 
копиран и пребачен на DVD (види тачку 3. горе), није 
извршен на локацији претреса. Ни подносилац представке 
ни представник Адвокатске коморе нису били присутни 
током тог прегледа, а закон не предвиђа такву могућност 
(види Саргава, цитирано горе, тачка 106.). Суд зато сматра 
да практична релевантност присутности члана Адвокатске 
коморе током претреса нема стварног учинка као 
гаранција. 

14. Надаље, што се тиче провјеравања и одвајања 
повјерљивих података, Суд примјећује да се чини да 
домаћи закон не садржи било какву посебну процедуру или 
заштитне мјере који регулишу преглед електронских 
носача података и спречавају да комуникација обухваћена 
професионалном адвокатском тајном буде 
компромитована. Ни налог за претрес који је издао 
истражни судија, ни одлука Жалбеног вијећа (види тачку 2. 
горе), ни налог тужиоца да се мобилни телефон прегледа 
(види тачку 3. горе) нису обезбиједили заштиту било 
каквог потенцијално повјерљивог материјала заштићеног 
професионалном тајном. Чак допуштајући чињеницу да, 
како је тврдила Влада, у вријеме издавања налога за 
претрес истражни судија није знао да је подносилац 
представке адвокат, то је морало бити очигледно барем од 
тренутка када је подносилац представке поднио жалбу 
Жалбеном вијећу. Осим што је констатовало да ће 
истражиоци приступити само подацима релевантним за 
истрагу, Жалбено вијеће није дало било какве друге 
конкретније гаранције у погледу потенцијално повјерљивог 
материјала. 

15. Влада је тврдила да је било неопходно имати 
приступ цјелокупном садржају мобилног телефона 
подносиоца представке јер је тужилац потом био у 
могућности наложити више циљано вјештачење на основу 
ужих параметара претраживања (бројеви телефона 
суокривљеног). Суд у овом предмету нема разлога да 
сумња да су истражиоци савјесно провели провјеру 
података и да су подаци којима се приступило третирани 
као службена тајна. Међутим, Суд не може, а да не 
примијети да изгледа да обавеза спровођења циљане 
претраге не произилази из домаћег законодавства. Чак и 
ако би се могло прихватити да је усмени захтјев тужиоца 
(види тачку 4. горе) садржавао довољно конкретне 
параметре како би се омогућила циљанија претрага, како је 
утврдила Влада, та је претрага проведена без икаквог 
судског надзора (за судски надзор материјала одузетог из 
адвокатске канцеларије, види Сервуло и сарадници – 
адвокатска канцеларија, РЛ и други против Португала, бр. 
27013/10, тачке 99-112. и 119., 3. септембра 2015. године). 
Надаље, упркос провјери коју су провели истражиоци, 
цјелокупни копирани садржај мобилног телефона 
подносиоца представке поднесен је као доказ на суђењу и 
тек на његов приговор суд је одлучио ограничити га на 
садржај релевантан за кривични поступак (види тачку 6. 
горе). 

16. Узимајући у обзир горе наведено, Суд закључује 
да домаћем законодавству недостају одговарајуће 
процедуралне гаранције за заштиту података обухваћених 
професионалном адвокатском тајном. Без обзира на то, Суд 
нема основу на основу које би одлучио да ли је 
повјерљивост између адвоката и клијента стварно била 
компромитована у предмету о којем је ријеч. Међутим, 
према мишљењу Суда, недостатак процедуралних 
гаранција које се конкретно односе на заштиту 
професионалне адвокатске тајне већ није испунио захтјеве 
који произилазе из критеријума да свако мијешање мора 
бити у складу са законом у смислу члана 8. става 2. 
Конвенције (види Сабер, цитирано горе, тачка 57.). У 
свјетлу тог закључка, није потребно да Суд преиспитује 
усклађеност са другим захтјевима из те одредбе. 

17. Према томе, дошло је до повреде члана 8. 
Конвенције. 

ПРИМЈЕНА ЧЛАНА 41. КОНВЕНЦИЈЕ 

18. Подносилац представке је потраживао 10.000 евра 
(EUR) на име нематеријалне штете и 2.392,85 евра на име 
трошкова и издатака насталих пред Уставним судом и 
Судом. 

19. Влада је оспорила та потраживања. 
20. С обзиром на околности предмета и природу 

утврђене повреде, Суд сматра да није потребно досудити 
било какву правичну накнаду на име нематеријалне штете. 

21. Надаље, с обзиром на документе које посједује и 
тарифу коју су одредиле локалне адвокатске коморе, Суд 
сматра примјереним досудити 1.970 евра за покривање 
трошкова по свим тачкама, плус сваки порез који би се 
могао зарачунати подносиоцу представке. 

ИЗ НАВЕДЕНИХ РАЗЛОГА, СУД ЈЕДНОГЛАСНО, 

1. Проглашава представку допуштеном; 
2. Сматра да је дошло до повреде члана 8. Конвенције; 
3. Утврђује 
(а) да тужена држава, у року од три мјесеца, има 

подносиоцу представке исплатити 1.970 EUR (једну 
хиљаду девет стотина и седамдесет евра), као и сваки порез 
који би подносиоцу представке могао бити зарачунат, на 
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име трошкова и издатака, претворено у валуту тужене 
државе према курсу примјенљивом на дан измирења; 

(б) да ће се од истека наведеног рока од три мјесеца до 
измирења, на наведени износ плаћати обична камата по 
стопи једнакој најнижој кредитној стопи Европске 
централне банке у периоду неплаћања, увећаној за три 
постотна бода. 

4. Одбија преостали дио захтјева подносиоца 
представке за правичну накнаду. 

Састављено на енглеском језику и достављено у 
писаној форми дана 5. новембра 2024. године, у складу са 
правилом 77. став 2. и 3. Пословника Суда. 

Замјеник регистрара 
Симеон Петровски 

Предсједник 
Армен Харутјуњан 

 

 

PREDMET NEZIRIĆ 
protiv BOSNE I HERCEGOVINE 

(Aplikacija br. 4088/21) 

PRESUDA 

STRASBOURG 
5. novembra 2024. 

Ova presuda je konačna, ali su moguće uredničke 
izmjene. 

U predmetu Nezirić protiv Bosne i Hercegovine, 

Evropski sud za ljudska prava (Četvrti odjel), zasjedajući 
kao Odbor u sastavu: 

Armen Harutyunyan, predsjednik, 
Faris Vehabović, 
Anja Seibert-Fohr, sudije 
i Simeon Petrovski, zamjenik registrara Odjela, 
imajući u vidu: 
aplikaciju (brој 4088/21) protiv Bosne i Hercegovine koju 

je 10. decembra 2020. godine podnio Sudu prema članu 34. 
Konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (u 
daljnjem tekstu: Konvencija) državljanin Bosne i Hercegovine, 
g. Sanel Nezirić (u daljnjem tekstu: aplikant), rođen 1976. 
godine, živi u Sarajevu i kojeg je zastupala gđa E. Veledar 
Arifagić, advokatica iz Sarajeva; 

odluku o dostavljanju obavještenja o aplikaciji Vladi 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada), koju zastupa 
njena v.d. zastupnica gđa M. Mijić; 

izjašnjenja strana; 
Nakon vijećanja zatvorenog za javnost, održanog 15. 

oktobra 2024. godine, 
donio je sljedeću presudu koja je usvojena navedenog 

datuma: 

PREDMET SLUČAJA 

1. Pitanje u predmetu je da li je domaći zakon ponudio 
dovoljne proceduralne garancije za zaštitu povjerljivih podataka 
tokom oduzimanja i naknadnog pregleda mobilnog telefona 
advokata, kako zahtijeva član 8. Konvencije. 

2. Aplikant je advokat. Istražni sudija Kantonalnog suda 
Tuzla je 2018. godine, prihvatajući zahtjev kantonalnog tužioca 
Tuzlanskog kantona (u daljnjem tekstu: tužilac), odobrio 
oduzimanje i pregled aplikantovog mobilnog telefona kako bi 
se prikupili dokazi protiv njega u okviru krivične istrage 
otvorene u odnosu na njega i nekoliko drugih pojedinaca pod 
optužbama udruživanja radi vršenja krivičnog djela i 
zloupotrebe položaja. Tu odluku potvrdilo je Žalbeno vijeće 
Kantonalnog suda u Tuzli (u daljnjem tekstu: Žalbeno vijeće), 
koje je navelo da istražni organi neće pristupiti bilo kakvim 
podacima koji nisu relevantni za istragu. 

3. Mobilni telefon aplikanta je oduzet i pregledan je 
njegov vanjski dio (model i boja, IMEI broj, prisustvo SIM 
kartice, vidljiva oštećenja i tako dalje) u prisustvu člana 
Advokatske komore Sarajevo. Tužilac je potom dao nalog za 
digitalno vještačenje sadržaja mobilnog telefona, posebno se 
pozivajući na komunikaciju između suosumnjičenih, ali i 
napomenuvši da vještak treba napraviti spisak svih odlaznih i 
dolaznih poziva; svih propuštenih poziva; svih poruka, 
uključujući multimedijalne poruke; zapisnik svih izbrisanih 
poziva i poruka; svih kontakata; sadržaja svih SMS, Viber i 
Messenger poruka i "svih drugih dokaza koji bi mogli biti 
povezani sa istragom". Vještak je cijeli sadržaj aplikantovog 
mobilnog telefona kopirao na DVD i sastavio izvještaj o 
pregledu. 

4. Naknadno, postupajući po usmenom zahtjevu tužioca, 
dva istražioca su pretražila kopirani sadržaj mobilnog telefona, 
koristeći brojeve telefona ostalih osumnjičenih kao parametre 
pretrage. 

5. Ustavni sud je dana 15. jula 2020. godine utvrdio da 
nema povrede člana 8. Konvencije. 

6. Cjelokupni kopirani sadržaj aplikantovog mobilnog 
telefona je podnesen kao dokaz na suđenju. Nakon prigovora 
aplikanta, Sudsko vijeće je naložilo tužiocu da filtrira dokaze 
kako bi se otkrila samo komunikacija relevantna za krivični 
postupak. U vrijeme zaprimanja izjašnjenja strana, krivični 
postupak u predmetu aplikanta još je bio u toku. 

OCJENA SUDA 

7. Pozivajući se na profesionalnu advokatsku tajnu, 
aplikant se žalio da su oduzimanjem njegovog mobilnog 
telefona i pregledom istog povrijeđena njegova prava iz člana 8. 
Konvencije. 

8. Sud konstatira da ova žalba nije očigledno neosnovana 
u smislu člana 35. stav 3. (a) Konvencije niti nedopuštena po 
bilo kojem drugom osnovu. Stoga se ista mora proglasiti 
dopuštenom. 

9. Strane ne osporavaju da je oduzimanje i pregled 
aplikantovog mobilnog telefona predstavljalo miješanje u 
njegovo pravo na poštivanje njegove "korespondencije". 

10. Opći principi koji se odnose na pretres i oduzimanje 
imovine iz advokatskih ureda sažeti su u predmetu Särgava 
protiv Estonije (br. 698/19, tačke 86-89., 16. novembra 2021. 
godine). Sud je prepoznao važnost posebnih proceduralnih 
garancija kada je u pitanju zaštita povjerljivosti razgovora 
između advokata i njihovih klijenata i profesionalne advokatske 
tajne (ibid., tačka 88., i vidi također Saber protiv Norveške, broj 
459/18, tačka 51., 17. decembra 2020. godine). 

11. U konkretnom predmetu, Sud prihvata da se može reći 
da je miješanje imalo opći pravni osnov u domaćem zakonu, 
odnosno u Zakonu o krivičnom postupku i Zakonu o 
advokaturi. Međutim, ono što treba ispitati jeste da li domaći 
zakon osigurava potrebne proceduralne garancije za zaštitu 
povjerljivih podataka. 

12. Vlada se pozvala na proceduralne zaštitne mjere koje 
postoje za pretrese i oduzimanja općenito i u kontekstu pretresa 
advokatskih ureda. Prema domaćem zakonu, pretres se može 
izvršiti ako postoji opravdana sumnja da bi se određeni predmet 
mogao pronaći u prostorijama. U nalogu za pretres se u pravilu 
mora navesti predmet koji se traži, lokacija i razlozi pretresa. U 
slučaju da se pretres vrši u advokatskim uredima, isti mora biti 
odobren sudskim nalogom i mora se provesti u prisutnosti člana 
Advokatske komore. Povjerljivost dokumenata se mora 
poštovati. 

13. Uprkos ovim zaštitnim mjerama, suštinska bojazan 
Suda je nedostatak praktičnog okvira za zaštitu profesionalne 
advokatske tajne u slučajevima kao što je ovaj. Član 
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Advokatske komore je zaista bio prisutan tokom oduzimanja 
aplikantovog mobilnog telefona i pregleda njegovog vanjskog 
dijela (vidi tačku 3. gore). Međutim, stvarni pregled, kada je 
cijeli sadržaj telefona kopiran i prebačen na DVD (vidi tačku 3. 
gore), nije izvršen na lokaciji pretresa. Ni aplikant ni 
predstavnik Advokatske komore nisu bili prisutni tokom tog 
pregleda, a zakon ne predviđa takvu mogućnost (vidi Särgava, 
citirano gore, tačka 106.). Sud stoga smatra da praktična 
relevantnost prisutnosti člana Advokatske komore tokom 
pretresa nema stvarnog učinka kao garancija. 

14. Nadalje, što se tiče provjeravanja i odvajanja 
povjerljivih podataka, Sud primjećuje da se čini da domaći 
zakon ne sadrži bilo kakvu posebnu proceduru ili zaštitne mjere 
koji reguliraju pregled elektronskih nosača podataka i 
sprečavaju da komunikacija obuhvaćena profesionalnom 
advokatskom tajnom bude kompromitirana. Ni nalog za pretres 
koji je izdao istražni sudija, ni odluka Žalbenog vijeća (vidi 
tačku 2. gore), ni nalog tužioca da se mobilni telefon pregleda 
(vidi tačku 3. gore) nisu osigurali zaštitu bilo kakvog 
potencijalno povjerljivog materijala zaštićenog profesionalnom 
tajnom. Čak dopuštajući činjenicu da, kako je tvrdila Vlada, u 
vrijeme izdavanja naloga za pretres istražni sudija nije znao da 
je aplikant advokat, to je moralo biti očigledno barem od 
trenutka kada je aplikant podnio žalbu Žalbenom vijeću. Osim 
što je konstatiralo da će istražioci pristupiti samo podacima 
relevantnim za istragu, Žalbeno vijeće nije dalo bilo kakve 
druge konkretnije garancije u pogledu potencijalno povjerljivog 
materijala. 

15. Vlada je tvrdila da je bilo neophodno imati pristup 
cjelokupnom sadržaju aplikantovog mobilnog telefona jer je 
tužilac potom bio u mogućnosti naložiti više ciljano vještačenje 
na osnovu užih parametara pretraživanja (brojevi telefona 
suokrivljenog). Sud u ovom predmetu nema razloga da sumnja 
da su istražioci savjesno proveli provjeru podataka i da su 
podaci kojima se pristupilo tretirani kao službena tajna. 
Međutim, Sud ne može, a da ne primijeti da izgleda da obaveza 
provođenja ciljane pretrage ne proizilazi iz domaćeg 
zakonodavstva. Čak i ako bi se moglo prihvatiti da je usmeni 
zahtjev tužioca (vidi tačku 4. gore) sadržavao dovoljno 
konkretne parametre kako bi se omogućila ciljanija pretraga, 
kako je utvrdila Vlada, ta je pretraga provedena bez ikakvog 
sudskog nadzora (za sudski nadzor materijala oduzetog iz 
advokatskog ureda, vidi Sérvulo & Associados - Sociedade de 
Advogados, RL i drugi protiv Portugala, br. 27013/10, tačke 
99-112. i 119., 3. septembra 2015. godine). Nadalje, uprkos 
provjeri koju su proveli istražioci, cjelokupni kopirani sadržaj 
aplikantovog mobilnog telefona podnesen je kao dokaz na 
suđenju i tek na njegov prigovor sud je odlučio ograničiti ga na 
sadržaj relevantan za krivični postupak (vidi tačku 6. gore). 

16. Uzimajući u obzir gore navedeno, Sud zaključuje da 
domaćem zakonodavstvu nedostaju odgovarajuće proceduralne 
garancije za zaštitu podataka obuhvaćenih profesionalnom 
advokatskom tajnom. Bez obzira na to, Sud nema osnovu na 
osnovu koje bi odlučio da li je povjerljivost između advokata i 
klijenta stvarno bila kompromitirana u predmetu o kojem je 
riječ. Međutim, prema mišljenju Suda, nedostatak 
proceduralnih garancija koje se konkretno odnose na zaštitu 
profesionalne advokatske tajne već nije ispunio zahtjeve koji 
proizilaze iz kriterija da svako miješanje mora biti u skladu sa 
zakonom u smislu člana 8. stava 2. Konvencije (vidi Saber, 
citirano gore, tačka 57.). U svjetlu tog zaključka, nije potrebno 
da Sud preispituje usklađenost sa drugim zahtjevima iz te 
odredbe. 

17. Prema tome, došlo je do povrede člana 8. Konvencije. 

PRIMJENA ČLANA 41. KONVENCIJE 

18. Aplikant je potraživao 10.000 eura (EUR) na ime 
nematerijalne štete i 2.392,85 eura na ime troškova i izdataka 
nastalih pred Ustavnim sudom i Sudom. 

19. Vlada je osporila ta potraživanja. 
20. S obzirom na okolnosti predmeta i prirodu utvrđene 

povrede, Sud smatra da nije potrebno dosuditi bilo kakvu 
pravičnu naknadu na ime nematerijalne štete. 

21. Nadalje, s obzirom na dokumente koje posjeduje i 
tarifu koju su odredile lokalne advokatske komore, Sud smatra 
primjerenim dosuditi 1.970 eura za pokrivanje troškova po 
svim tačkama, plus svaki porez koji bi se aplikantu mogao 
zaračunati. 

IZ NAVEDENIH RAZLOGA, SUD JEDNOGLASNO, 

1. Proglašava aplikaciju dopuštenom; 
2. Smatra da je došlo do povrede člana 8. Konvencije; 
3. Utvrđuje 
(a) da tužena država, u roku od tri mjeseca, ima aplikantu 

isplatiti 1.970 EUR (jednu hiljadu devet stotina i sedamdeset 
eura), kao i svaki porez koji bi aplikantu mogao biti zaračunat, 
na ime troškova i izdataka, pretvoreno u valutu tužene države 
prema kursu primjenljivom na dan izmirenja; 

(b) da će se od isteka navedenog roka od tri mjeseca do 
izmirenja, na navedeni iznos plaćati obična kamata po stopi 
jednakoj najnižoj kreditnoj stopi Evropske centralne banke u 
periodu neplaćanja, uvećanoj za tri postotna boda. 

4. Odbija preostali dio zahtjeva aplikanta za pravičnu 
naknadu. 

Sastavljeno na engleskom jeziku i dostavljeno u pisanoj 
formi dana 5. novembra 2024. godine, u skladu sa pravilom 77. 
stav 2. i 3. Poslovnika Suda. 

Zamjenik registrara 
Simeon Petrovski 

Predsjednik 
Armen Harutyunyan 
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PREDMET KAROVIĆ I DRUGI 
protiv BOSNE I HERCEGOVINE 

(Zahtjevi br. 43201/22 i 3 druga – vidi priloženi spisak) 

PRESUDA 
Članak 6. stavak 1. (parnični) • Pristup sudu • Članak 1. 

P1 • Mirno uživanje imovine • Neizvršenje odluka domaćih 
sudova protiv Sarajevske županije • Županija usvojila 
prihvatljiv plan izvršenja koji utvrđuje vremenski rok za 
izvršenje svih domaćih odluka protiv Županije 

Pripremio Ured registrara. Ne obvezuje Sud. 

STRASBOURG 
24. lipnja 2025. 

Ova presuda postat će konačna sukladno odredbi članka 
44. stavak 2. Konvencije. U presudi su moguće redakcijske 
izmjene. 

U predmetu Karović i drugi protiv Bosne i Hercegovine, 

Europski sud za ljudska prava (Četvrti odjel), zasjedajući 
u Vijeću u sljedećem sastavu: 

Lado Chanturia, predsjednik, 
Faris Vehabović, 
Tim Eicke, 
Lorraine Schembri Orland, 
Ana Maria Guerra Martins, 
Anne Louise Bormann, 
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Sebastian Răduleţu, suci 
i Simeon Petrovski, zamjenik registrara Odjela, 
Uzimajući u obzir: 
zahtjeve (br. 43201/22, 555/23, 5241/23 i 23976/23) 

podnesene Sudu protiv Bosne i Hercegovine sukladno članku 
34. Konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (u 
daljnjem tekstu: Konvencija) od strane četvoro državljana 
Bosne i Hercegovine, g. Zlatana Karovića, g. Tarika Kršlaka, 
gđe Vanje Bradarić i g. Osmana Šabanovića (u daljnjem tekstu: 
podnositelji zahtjeva), na datume naznačene u priloženoj 
tablici;  

odluku o obavještavanju Vlade Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Vlada) o pritužbama koje se odnose na 
neizvršenje domaćih odluka prema članku 6. Konvencije i 
članku 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju i o proglašenju ostatka 
zahtjeva nedopuštenim,  

izjašnjenja strana; 
Nakon vijećanja zatvorenih za javnost 13. svibnja i 3. 

lipnja 2025. godine, 
donosi sljedeću presudu, usvojenu na posljednje pomenuti 

datum: 

Uvod 

1. Zahtjevi se odnose na neizvršenje domaćih odluka u 
korist podnositelja zahtjeva protiv Sarajevske županije (jedne 
od deset županija Federacije Bosne i Hercegovine). Podnositelji 
zahtjeva su se pozvali na članak 6. stavak 1. Konvencije i 
članak 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju. 

Činjenice 

2. Podatci o podnositeljima zahtjeva navedeni su u 
priloženoj tablici. 

3. Vladu je zastupala vršiteljica dužnosti zastupnice, gđa 
M. Mijić. 

4. Činjenice slučaja mogu se sažeti kako slijedi. 
5. Presudama Općinskog suda u Sarajevu od 5. i 19. 

veljače 2015. godine, 24. veljače 2017. godine i 23. travnja 
2018. godine, naloženo je Sarajevskoj županiji da isplati 
podnositeljima zahtjeva različite iznose na ime neisplaćenih 
naknada iz radnog odnosa zajedno s zateznim kamatama po 
zakonskoj stopi i sudskim troškovima. Rješenja o izvršenju 
izdao je isti sud 19. veljače 2021. godine, 5. svibnja 2016. 
godine, 5. srpnja 2017. godine i 13. lipnja 2018. godine. 

6. Dana 12. siječnja 2022. Ustavni sud je u slučaju jednog 
od podnositelja zahtjeva, g. Šabanovića, utvrdio povredu članka 
6. stavak 1. Konvencije i članka 1. Protokola br. 1, naložio 
Sarajevskoj županiji da poduzme potrebne korake kako bi 
osigurao izvršenje odluke u njegovu korist te da mu isplati 300 
konvertibilnih maraka (BAM1 na ime naknade nematerijalne 
štete. 

7. Dana 13. siječnja 2022. Sarajevska županija je usvojila 
plan izvršenja u odnosu na sve domaće odluke protiv Županije 
(objavljen u Službenim novinama Sarajevske županije br. 
4/22). Planom je predviđeno da će onima koji se odreknu 
potraživanja zateznih kamata i sudskih troškova biti odmah 
isplaćena glavna potraživanja. Za one koji se nisu složili s 
takvim aranžmanom, poput podnositelja zahtjeva u ovom 
predmetu, predviđeno je da će se odluke u njihovu korist 
izvršavati kronološkim redom u roku od pet godina (tj. do kraja 
2026. godine) te da će do 0,8% ukupnog proračuna biti 
namijenjeno u te svrhe. Također je navedeno da Sarajevska 
županija zadržava pravo da se ne pridržava plana u slučaju da 
mu se u budućnosti dodijele manja sredstva. 

                                                                 
1 Konvertibilna marka koristi isti fiksni kurs u odnosu na euro kao nekadašnja 

njemačka marka (1 konvertibilna marka = 0,51129 eura).  

8. Dana 6. travnja 2022. Ustavni sud je odbacio predmet 
još jednog od podnositelja zahtjeva, g. Karovića, uz 
obrazloženje da je plan izvršenja Sarajevske županije 
prihvatljiv. 

9. Prema dostupnim informacijama, odluke koje se odnose 
na podnositelje zahtjeva još uvijek nisu izvršene. Na dan 31. 
prosinca 2024. godine, podnositelji zahtjeva su zauzimali 
sljedeća mjesta u kronološkom redoslijedu odluka protiv 
Sarajevske županije koje treba da se izvrše: 1.017 (g. 
Šabanović); 2.299 (gđa Bradarić); 3.092 (g. Karović) i 5.797 (g. 
Kršlak). 

PRAVO 
I. SPAJANJE ZAHTJEVA 

10. Uzimajući u obzir sličnost predmeta zahtjeva, Sud 
smatra primjerenim da ih ispita zajedno u jednoj presudi. 

II. NAVODNA POVREDA ČLANKA 6. STAVAK 1. 
kONVENCIJE I ČLANKA 1. PROTOKOLA BR. 1 UZ 
KONVENCIJU 

11. Podnositelji zahtjeva su se žalili na neizvršenje 
domaćih odluka donesenih u njihovu korist. Pozvali su se na 
članak 6. stavak 1. Konvencije i članak 1. Protokola br. 1. 

Članak 6. stavak 1. u relevantnom dijelu, glasi: 
"Prilikom utvrđivanja građanskih prava i obveza …, 

svatko ima pravo na pravično suđenje i javnu raspravu u 
razumnom roku pred neovisnim i nepristrasnim, zakonom 
ustanovljenim sudom." 

Članak 1. Protokola br. 1. uz Konvenciju glasi: 
"Svaka fizička ili pravna osoba ima pravo na neometano 

uživanje svoje imovine. Nitko ne može biti lišen svoje imovine, 
osim u javnom interesu i pod uvjetima predviđenim zakonom i 
općim načelima međunarodnog prava. 

Prethodne odredbe, međutim, ni na koji način ne utječu na 
pravo države da primjenjuje takve zakone koje smatra 
potrebnim da bi nadzirala korištenje imovine sukladno općim 
interesima ili da bi osigurala naplatu poreza ili drugih doprinosa 
ili kazni." 

A. Dopuštenost 
1. Podnesci strana 

12. Vlada je tvrdila da su zahtjevi g. Kršlaka i gđe 
Bradarić nedopušteni zbog neiscrpljivanja domaćih pravnih 
lijekova, jer nisu iskoristili ustavnu apelaciju. 

13. G. Kršlak i gđa Bradarić su tvrdili da ustavna apelacija 
nije bila djelotvoran pravni lijek za njihove pritužbe. 

2. Ocjena Suda 

14. Opći principi vezani uz iscrpljivanje domaćih pravnih 
lijekova ponovno su istaknuti u predmetu Communauté 
genevoise d’action syndicale (CGAS) protiv Švicarske [Vv], br. 
21881/20, točke 138.–146., 27. studenog 2023. godine. 

15. Osvrćući se na predmetni slučaj, Sud primjećuje da je 
Ustavni sud u predmetu jednog od podnositelja zahtjeva, g. 
Šabanovića, utvrdio povredu članka 6. stavak 1. i članka 1. 
Protokola br. 1 te naložio Sarajevskoj županiji da poduzme 
potrebne mjere da osigura izvršenje domaće odluke u njegovu 
korist (vidi točku 6. gore). Međutim, čini se da predmetna 
odluka, više od tri godine kasnije, još uvijek nije izvršena (vidi 
točku 9. gore). Nadalje, nakon što je Sarajevska županija 
usvojila plan izvršenja opisan u točki 7. gore, Ustavni sud je 
odbacio sve predmete koji su se odnosili na to pitanje uz 
obrazloženje da je plan izvršenja prihvatljiv (vidi točku 8. gore 
kao primjer takve odluke). Stoga nije dokazano da je apelacija 
Ustavnom sudu vezana uz ovo konkretno pitanje mogla pružiti 
pravni lijek za pritužbe g. Kršlaka i gđe Bradarić, te da je nudila 
razumnu šansu za uspjeh. U tim okolnostima, Sud smatra da se 
prigovor Vlade ne može prihvatiti (vidi Kunić i drugi protiv 
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Bosne i Hercegovine, br. 68955/12 i 15 drugih, točka 21., 14. 
studnog 2017. godine). 

16. Zahtjevi nisu ni očito neosnovani niti nedopušteni na 
bilo kojem drugom temelju iz članka 35. Konvencije. Stoga se 
moraju proglasiti dopuštenim. 

B. Meritum 
1. Podnesci strana 

1. Podnositelji zahtjeva su se žalili na neizvršenje odluka 
navedenih u točki 5. gore. Tvrdili su da je Sarajevska županija 
dala prednost onima koji su se odrekli potraživanja za zatezne 
kamate i troškove postupka, ostavljajući ih na taj način u 
pravnoj neizvjesnosti i praktično stavljajući pritisak na njih da 
se također odreknu dijela svojih potraživanja. 

18. Vlada je tvrdila da vlasti Sarajevske županije nikada 
nisu osporile pravo podnositelja zahtjeva na izvršenje njihovih 
odluka. U tu svrhu, Sarajevska županija je 13. siječnja 2022. 
usvojila plan izvršenja svih domaćih odluka protiv Županije 
(vidi točku 7. gore), uključujući i odluke koje se razmatraju u 
konkretnom slučaju. Prema spisku svih neizvršenih odluka 
priloženom uz taj plan, na dan 27. siječnja 2022. godine 
glavnica duga (bez kamata i sudskih troškova) iznosila je oko 
54.000.000 KM, a bilo je više od 11.000 povjeritelja. S obzirom 
na opseg duga, Vlada je tvrdila da je vremenski rok od pet 
godina za izvršenje razuman te u stvari mnogo kraći od onih 
koje je Sud prihvatio u sličnim predmetima koji se odnose na 
neizvršenje domaćih odluka protiv drugih županija (vidi 
Muhović i drugi protiv Bosne i Hercegovine (odl.), br. 
40841/13 i 12 drugih, 15. rujna 2020. godine; Akeljić i drugi 
protiv Bosne i Hercegovine (odl.), br. 8039/19 i 24 drugih, 13. 
listopada 2020. godine; Šarganović i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine (odl.), br. 28251/18 i 19 drugih, 9. studenog 2020. 
godine i Lavić protiv Bosne i Hercegovine (odl.), br. 6340/20, 
9. studenog 2020. godine). 

2. Vlada je dodala da je Sarajevska županija, sukladno 
gore pomenutim planom, izvršila 583 domaće odluke u 2022. 
godini (u iznosu od 4.000.000 KM) i 652 domaće odluke u 
2023. godini (u iznosu od 3.800.000 KM). Nadalje, u odnosu na 
one koji su se, za razliku od podnositelja zahtjeva u ovom 
predmetu, odrekli potraživanja za zatezne kamate i sudske 
troškove, Sarajevska županija je izvršila 4.162 odluke u 2022. 
godini (u iznosu od približno 18.500.000 KM) i 1.659 odluka u 
2023. godini (u iznosu nešto manjem od 7.000.000 KM). 
Županijski proračun iznosio je oko 1.193.000.000 KM u 2023. i 
oko 1.530.000.000 KM u 2024. godini. 

2. Ocjena Suda 

20. Opći principi vezani uz neizvršenje domaćih odluka 
utvrđeni su u predmetu Jeličić protiv Bosne i Hercegovine (br. 
41183/02, točke 38.–39. i 48., ECHR 2006-XII.). Posebno, iako 
se državne vlasti ne mogu pozvati na nedostatak sredstava kao 
opravdanje za nepoštivanje obveza proisteklih iz presude, 
sustav postepenog izvršavanja konačnih domaćih odluka može 
biti prihvaćen u iznimnim okolnostima (vidi Muhović i drugi, 
gore citirano, točka 25.). 

21. Godine 2017. Sud je donio vodeće presude koje se 
tiču neizvršenja domaćih odluka protiv dvije druge županije 
Federacije Bosne i Hercegovine, utvrdivši povredu članka 6. 
stavak 1. Konvencije i članka 1. Protokola br. 1 (vidi Kunić i 
drugi, navedeno gore, i Spahić i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine, br. 20514/15 i 15 drugih, 14. studenog 2017. 
godine). Kasnije je Sud slijedio isti pristup u predmetima koji 
su se odnosili na neizvršenje domaćih odluka protiv drugih 
županija, uključujući i Sarajevsku županiju (vidi, na primjer, 
Omerbašić i drugi protiv Bosne i Hercegovine [Odbor], br. 
4359/19 i 4 drugih, 2. prosinca 2021. godine). 

 

 
22. Sarajevska županija je nakon toga usvojila plan 

izvršenja kojim je određen vremenski rok za izvršenje svih 
domaćih odluka protiv ove Županije (vidi točku 7. gore). 
Županija je preuzela obvezu da će ih izvršiti kronološkim 
redoslijedom u roku od pet godina (odnosno do kraja 2026. 
godine). 

23. U sličnom predmetu, koji se odnosio na neizvršenje 
domaćih odluka protiv druge županije (vidi Muhović i drugi, 
navedeno gore, točke 30.–33.), Sud je utvrdio prihvatljivim 
vremenski rok izvršenja mnogo dužeg trajanja, gdje je krajnji 
rok bio postavljen za 2041. godinu. Ne postoji razlog za 
drukčiji pristup u ovom slučaju. 

24. Iako je istina da, za razliku od planova koje su usvojile 
druge županije, a koje je Sud smatrao prihvatljivim, plan koji je 
usvojila Sarajevska županija ne navodi godinu izvršenja za 
svaku neizvršenu odluku (usporedi Muhović i drugi, navedeno 
gore, točka 29.), Sud primjećuje da su sve domaće odluke 
protiv ove županije planirane za izvršenje najkasnije sljedeće 
godine. Imajući to u vidu, navođenje konkretne godine 
izvršenja za svaku neizvršenu odluku nije nužan uvjet da Sud 
prihvati plan izvršenja. 

25. Sud je također svjestan da Sarajevska županija 
zadržava pravo da se ne pridržava plana ako joj u budućnosti 
bude dodijeljeno manje sredstava (vidi točku 7. gore). 
Međutim, takve su odredbe česte, posebno u federalnim 
državama poput Bosne i Hercegovine, gdje niže razine vlasti 
ovise za većinu svojih prihoda o višim razinama vlasti. 
Trenutačno ne postoji ništa u spisu predmeta što bi upućivalo 
na to da Sarajevska županija neće ispuniti svoju obvezu (vidi 
posebno točku 19. gore). U svakom slučaju, ukoliko se 
Sarajevska županija u konačnici ne bude pridržavala svog 
plana, podnositelji zahtjeva mogu podnijeti ustavnu apelaciju, a 
potom i zahtjev Sudu. 

26. Konačno, Sud nije zanemario činjenicu da je 
predmetni plan uveo dvojni sustav: onima koji su se odrekli 
potraživanja za zatezne kamate i sudske troškove preostali 
iznos je odmah isplaćen, dok oni koji nisu pristali na taj 
aranžman, poput podnositelja zahtjeva u ovom slučaju, moraju 
čekati do pet godina da bi im se isplatio puni iznos (vidi točku 
7. gore). Ipak, to samo po sebi nije dovoljno da bi 
prouzrokovalo povredu članka 6. Konvencije i/ili članka 1. 
Protokola br. 1 (usporedi Ignjatić i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine [Odbor], br. 6179/08 i 3 drugih, točke 9. i 17., 15. 
siječnja 2013. godine, gdje su domaći sudovi naložili izvršenje 
u državnim obveznicama umjesto u gotovini, bez pristanka 
podnositelja zahtjeva). 

27. Prema tome, nije došlo do povrede članka 6. stavak 1. 
Konvencije niti članka 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju. 

IZ OVIH RAZLOGA, SUD, JEDNOGLASNO, 
1. Odlučuje da spoji zahtjeve; 
2. Proglašava zahtjeve dopuštenim; 
3. Presuđuje da nije došlo do povrede članka 6. stavak 1. 

Konvencije; 
4. Presuđuje da nije došlo do povrede članka 1. Protokola 

br. 1 uz Konvenciju. 
Sastavljeno na engleskom jeziku i dostavljeno u pisanoj 

formi 24. lipnja 2025. godine, sukladno pravilu 77. stavci 2. i 3. 
Poslovnika Suda. 

Zamjenik registrara 
Simeon Petrovski 

Predsjednik 
Lado Chanturia 
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DODATAK 

Spisak predmeta: 
Br. Zahtjev br. Naziv predmeta Podneseno Podnositelj 

zahtjeva, 

Godina 

rođenja, 

Mjesto 

prebivališta, 

Državljanstvo 

Zastupan/a od 

strane 

1. 43201/22 Karović protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

11.8.2022. Zlatan 

KAROVIĆ 

1987. 

Sarajevo 

BiH 

ZAJEDNIČKI 

ODVJETNIČKI 

URED 

GALIJATOVIĆ 

& PECIKOZA 

2. 555/23 Kršlak protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

15.12.2022. Tarik 

KRŠLAK 

1979. 

Sarajevo 

BiH 

Nedim MUHIĆ 

3. 5241/23 Bradarić protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

20.1.2023. Vanja 

BRADARIĆ 

1976. 

Sarajevo 

BiH 

Dejan ARNAUT 

4. 23976/23 Šabanović protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

2.6.2023. Osman 

ŠABANOVIĆ 

1967. 

Ilidža 

BiH 

ZAJEDNIČKI 

ODVJETNIČKI 

URED 

GALIJATOVIĆ 

& PECIKOZA 

 

 

ПРЕДМЕТ КАРОВИЋ И ДРУГИ 
против БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

(Представке бр. 43201/22 и 3 друге – види приложени 
списак) 

ПРЕСУДА 
Члан 6. став 1. (парнични) • Приступ суду • Члан 1. П1 

• Мирно уживање имовине • Неизвршење одлука домаћих 
судова против Кантона Сарајево • Кантон усвојио 
прихватљив план извршења који утврђује временски рок за 
извршење свих домаћих одлука против Кантона 

Припремио Кабинет регистрара. Не обавезује Суд. 

СТРАЗБУР 
24. јуна 2025. 

Ова пресуда постаће коначна у складу са одредбом 
члана 44. став 2. Конвенције. 

У пресуди су могуће редакцијске измјене. 

У предмету Каровић и други против Босне и 
Херцеговине, 

Европски суд за људска права (Четврто одјељење), 
засједајући у Вијећу у сљедећем саставу: 

Ладо Чантурија, предсједник, 
Фарис Вехабовић, 
Тим Ајке, 
Лорен Шембри Орланд, 
Ана Марија Гвера Мартинс, 
Ен Лоуиза Борман, 
Себастиан Радулету, судије 
и Симеон Петровски, замјеник регистрара Одјељења, 
Узимајући у обзир: 
представке (бр. 43201/22, 555/23, 5241/23 и 23976/23) 

поднесене Суду против Босне и Херцеговине у складу са 
чланом 34. Конвенције за заштиту људских права и 
основних слобода (у даљнем тексту: Конвенција) од стране 
четворо држављана Босне и Херцеговине, г. Златана 
Каровића, г. Тарика Кршлака, гђе Вање Брадарић и г. 

Османа Шабановића (у даљнем тексту: подносиоци 
представки), на датуме назначене у приложеној табели; 

одлуку о обавјештавању Владе Босне и Херцеговине 
(у даљнем тексту: Влада) о жалбама које се односе на 
неизвршење домаћих одлука према члану 6. Конвенције и 
члану 1. Протокола бр. 1 уз Конвенцију и о проглашењу 
остатка представки недопуштеним; 

изјашњења страна; 
Након расправа затворених за јавност 13. маја и 3. 

јуна 2025. године, 
доноси сљедећу пресуду, усвојену на посљедње 

поменути датум: 

Увод 

1. Представке се односе на неизвршење домаћих 
одлука у корист подносилаца представки против Кантона 
Сарајево (једног од десет кантона Федерације Босне и 
Херцеговине). Подносиоци представки су се позвали на 
члан 6. став 1. Конвенције и члан 1. Протокола бр. 1 уз 
Конвенцију. 

Чињенице 

2. Подаци о подносиоцима представки су наведени у 
приложеној табели. 

3. Владу је заступала вршитељка дужности 
заступнице, гђа М. Мијић. 

4. Чињенице случаја могу се сажети како слиједи. 
5. Пресудама Општинског суда у Сарајеву од 5. и 19. 

феруара 2015. године, 24. фебруара 2017. године и 23. 
априла 2018. године, наложено је Кантону Сарајево да 
исплати подносиоцима представки различите износе на име 
неисплаћених накнада из радног односа заједно са затезним 
каматама по законској стопи и судским трошковима. 
Рјешења о извршењу издао је исти суд 19. фебруара 2021. 
године, 5. маја 2016. године, 5. јула 2017. године и 13. јуна 
2018. године. 

6. Дана 12. јануара 2022. Уставни суд је у случају 
једног од подносиоца представке, г. Шабановића, утврдио 
повреду члана 6. став 1. Конвенције и члана 1. Протокола 
бр. 1, наложио Кантону Сарајево да предузме потребне 
кораке како би обезбиједио извршење одлуке у његову 
корист те да му исплати 300 конвертибилних марака 
(BАМ)1 на име накнаде нематеријалне штете. 

7. Дана 13. јануара 2022. Кантон Сарајево је усвојио 
план извршења у односу на све домаће одлуке против 
Кантона (објављен у Службеним новинама Кантона 
Сарајево број 4/22). Планом је предвиђено да ће онима који 
се одрекну потраживања затезних камата и судских 
трошкова бити одмах исплаћена главна потраживања. За 
оне који се нису сложили са таквим аранжманом, попут 
подносилаца представки у овом предмету, предвиђено је да 
ће се одлуке у њихову корист извршавати хронолошким 
редом у року од пет година (тј. до краја 2026. године) те да 
ће до 0,8% укупног буџета бити намијењено у те сврхе. 
Такође је наведено да Кантон Сарајево задржава право да 
се не придржава плана у случају да му се у будућности 
додијеле мања средства. 

8. Дана 6. априла 2022. Уставни суд је одбацио 
предмет још једног од подносиоца представке, г. Каровића, 
уз образложење да је план извршења Кантона Сарајево 
прихватљив. 

9. Према доступним информацијама, одлуке које се 
односе на подносиоце представки још увијек нису 
извршене. На дан 31. децембра 2024. године, подносиоци 

                                                                 
1 Конвертибилна марка користи исти фиксни курс у односу на евро као 

некадашња њемачка марка (1 конвертибилна марка = 0,51129 eвра).  
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представки су заузимали сљедећа мјеста у хронолошком 
редослиједу одлука против Кантона Сарајево које треба да 
се изврше: 1.017 (г. Шабановић); 2.299 (гђа Брадарић); 
3.092 (г. Каровић) и 5.797 (г. Кршлак). 

ПРАВО 
I СПАЈАЊЕ ПРЕДСТАВКИ 

10. Узимајући у обзир сличност предмета представки, 
Суд сматра примјереним да их испита заједно у једној 
пресуди. 

II НАВОДНА ПОВРЕДА ЧЛАНА 6. СТАВ 1. 
КОНВЕНЦИЈЕ И ЧЛАНА 1. ПРОТОКОЛА БР. 1 УЗ 
КОНВЕНЦИЈУ 

11. Подносиоци представки су се жалили на 
неизвршење домаћих одлука донесених у њихову корист. 
Позвали су се на члан 6. став 1. Конвенције и члан 1. 
Протокола бр. 1. 

Члан 6. став 1. у релевантном дијелу, гласи: 
"Приликом утврђивања грађанских права и обавеза 

…, свако има право на правично суђење и јавну расправу у 
разумном року пред независним и непристрасним, законом 
установљеним судом." 

Члан 1. Протокола бр. 1. уз Конвенцију гласи: 
"Свако физичко или правно лице има право на 

несметано уживање своје имовине. Нико не може бити 
лишен своје имовине, осим у јавном интересу и под 
условима предвиђеним законом и општим начелима 
међународног права. 

Претходне одредбе, међутим, ни на који начин не 
утичу на право државе да примјењује такве законе које 
сматра потребним да би надзирала коришћење имовине у 
складу са општим интересима или да би обезбиједила 
наплату пореза или других доприноса или казни." 

A. Допуштеност 
1. Поднесци страна 

12. Влада је тврдила да су представке г. Кршлака и гђе 
Брадарић недопуштене због неисцрпљивања домаћих 
правних лијекова, јер нису искористили уставну апелацију. 

13. Г. Кршлак и гђа Брадарић су тврдили да уставна 
апелација није била дјелотворан правни лијек за њихове 
жалбе. 

2. Оцјена Суда 

14. Општи принципи у вези са исцрпљивањем 
домаћих правних лијекова поново су истакнути у предмету 
Communauté genevoise d’action syndicale (CGAS) против 
Швајцарске [Vv], бр. 21881/20, тачке 138–146., 27. 
новембра 2023. године. 

15. Осврћући се на предметни случај, Суд примјећује 
да је Уставни суд у предмету једног од подносиоца 
представке, г. Шабановића, утврдио повреду члана 6. став 
1. и члана 1. Протокола бр. 1 те наложио Кантону Сарајево 
да предузме потребне мјере да обезбиједи извршење 
домаће одлуке у његову корист (види тачку 6. горе). 
Међутим, чини се да предметна одлука, више од три године 
касније, још увијек није извршена (види тачку 9. горе). 
Надаље, након што је Кантон Сарајево усвојио план 
извршења описан у тачки 7. горе, Уставни суд је одбацио 
све предмете који су се односили на то питање уз 
образложење да је план извршења прихватљив (види тачку 
8. горе као примјер такве одлуке). Због тога није доказано 
да је апелација Уставном суду у вези са овим конкретним 
питањем могла пружити правни лијек за жалбе г. Кршлака 
и гђе Брадарић, те да је нудила разумну шансу за успјех. У 
тим околностима, Суд сматра да се приговор Владе не 
може прихватити (види Кунић и други против Босне и 

Херцеговине, бр. 68955/12 и 15 других, тачка 21., 14. 
новембра 2017. године). 

16. Представке нису ни очигледно неосноване нити 
недопуштене на било којем другом основу из члана 35. 
Конвенције. Због тога се морају прогласити допуштеним. 

Б. Меритум 
17. Поднесци страна 

1. Подносиоци представки су се жалили на 
неизвршење одлука наведених у тачки 5. горе. Тврдили су 
да је Кантон Сарајево дао предност онима који су се 
одрекли потраживања за затезне камате и трошкове 
поступка, остављајући их на тај начин у правној 
неизвјесности и практично стављајући притисак на њих да 
се такође одрекну дијела својих потраживања. 

18. Влада је тврдила да власти Кантона Сарајево 
никада нису оспориле право подносилаца представки на 
извршење њихових одлука. У ту сврху, Кантон Сарајево је 
13. јануара 2022. усвојио план извршења свих домаћих 
одлука против Кантона (види тачку 7. горе), укључујући и 
одлуке које се разматрају у конкретном случају. Према 
списку свих неизвршених одлука, приложеном уз тај план, 
на дан 27. јануара 2022. године главница дуга (без камата и 
судских трошкова) износила је око 54.000.000 КМ, а било 
је више од 11.000 повјерилаца. С обзиром на обим дуга, 
Влада је тврдила да је временски рок од пет година за 
извршење разуман те у ствари много краћи од оних које је 
Суд прихватио у сличним предметима који се односе на 
неизвршење домаћих одлука против других кантона (види 
Муховић и други против Босне и Херцеговине (одл.), бр. 
40841/13 и 12 других, 15. септембра 2020. године; Акељић 
и други против Босне и Херцеговине (одл.), бр. 8039/19 и 
24 других, 13. октобра 2020. године; Шаргановић и други 
против Босне и Херцеговине (одл.), бр. 28251/18 и 19 
других, 9. новембар 2020. године и Лавић против Босне и 
Херцеговине (одл.), број 6340/20, 9. новембар 2020. 
године). 

2. Влада је додала да је Кантон Сарајево, у складу са 
горе поменутим планом, извршио 583 домаће одлуке у 
2022. години (у износу од 4.000.000 КМ) и 652 домаће 
одлуке у 2023. години (у износу од 3.800.000 КМ). Надаље, 
у односу на оне који су се, за разлику од подносилаца 
представки у овом предмету, одрекли потраживања за 
затезне камате и судске трошкове, Кантон Сарајево је 
извршио 4.162 одлуке у 2022. години (у износу од 
приближно 18.500.000 КМ) и 1.659 одлука у 2023. години 
(у износу нешто мањем од 7.000.000 КМ). Кантонални 
буџет износио је око 1.193.000.000 КМ у 2023. и око 
1.530.000.000 КМ у 2024. години. 

18. Оцјена Суда 

20. Општи принципи у вези са неизвршењем домаћих 
одлука утврђени су у предмету Јеличић против Босне и 
Херцеговине (бр. 41183/02, тачке 38–39. и 48., ECHR 2006-
XII). Посебно, иако се државне власти не могу позвати на 
недостатак средстава као оправдање за непоштивање 
обавеза проистеклих из пресуде, систем постепеног 
извршавања коначних домаћих одлука може бити 
прихваћен у изузетним околностима (види Муховић и 
други, горе цитирано, тачка 25.). 

21. Године 2017. Суд је донио водеће пресуде које се 
тичу неизвршења домаћих одлука против два друга 
кантона Федерације Босне и Херцеговине, утврдивши 
повреду члана 6. став 1. Конвенције и члана 1. Протокола 
бр. 1 (види Кунић и други, наведено горе, и Спахић и други 
против Босне и Херцеговине, бр. 20514/15 и 15 других, 14. 
новембра 2017. године). Касније је Суд слиједио исти 
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приступ у предметима који су се односили на неизвршење 
домаћих одлука против других кантона, укључујући и 
Кантон Сарајево (види, на примјер, Омербашић и други 
против Босне и Херцеговине [Одбор], бр. 4359/19 и 4 
других, 2. децембра 2021. године). 

22. Кантон Сарајево је након тога усвојио план 
извршења којим је одређен временски рок за извршење 
свих домаћих одлука против овог Кантона (види тачку 7. 
горе). Кантон је преузео обавезу да ће их извршити 
хронолошким редослиједом у року од пет година (односно 
до краја 2026. године). 

23. У сличном предмету, који се односио на 
неизвршење домаћих одлука против другог кантона (види 
Муховић и други, наведено горе, тачке 30–33.), Суд је 
утврдио прихватљивим временски рок извршења много 
дужег трајања, гдје је крајњи рок био постављен за 2041. 
годину. Не постоји разлог за другачији приступ у овом 
случају. 

24. Иако је истина да, за разлику од планова које су 
усвојили други кантони, а које је Суд сматрао 
прихватљивим, план који је усвојио Кантон Сарајево не 
наводи годину извршења за сваку неизвршену одлуку 
(упореди Муховић и други, наведено горе, тачка 29.), Суд 
примјећује да су све домаће одлуке против овог кантона 
планиране за извршење најкасније сљедеће године. 
Имајући то у виду, навођење конкретне године извршења 
за сваку неизвршену одлуку није неопходан услов да Суд 
прихвати план извршења. 

25. Суд је такође свјестан да Кантон Сарајево 
задржава право да се не придржава плана ако му у 
будућности буде додијељено мање средстава (види тачку 7. 
горе). Међутим, такве су одредбе честе, посебно у 
федералним државама попут Босне и Херцеговине, гдје 
нижи нивои власти зависе за већину својих прихода од 
виших нивоа власти. Тренутно не постоји ништа у спису 
предмета што би упућивало на то да Кантон Сарајево неће 
испунити своју обавезу (види посебно тачку 19. горе). У 
сваком случају, уколико се Кантон Сарајево на крају не 
буде придржавао свог плана, подносиоци представки могу 
поднијети уставну апелацију, а затим и представку Суду. 

26. На крају, Суд није занемарио чињеницу да је 
предметни план увео двојни систем: онима који су се 
одрекли потраживања за затезне камате и судске трошкове 
преостали износ је одмах исплаћен, док они који нису 
пристали на тај аранжман, попут подносилаца представки у 
овом случају, морају чекати до пет година да би им се 
исплатио пуни износ (види тачку 7. горе). Ипак, то само по 
себи није довољно да би проузроковало повреду члана 6. 
Конвенције и/или члана 1. Протокола бр. 1 (упореди 
Игњатић и други против Босне и Херцеговине [Одбор], бр. 
6179/08 и 3 других, тачке 9. и 17., 15. јануар 2013. године, 
гдје су домаћи судови наложили извршење у државним 
обавезницама умјесто у готовини, без пристанка 
подносилаца представки). 

27. Према томе, није дошло до повреде члана 6. став 1. 
Конвенције нити члана 1. Протокола бр. 1 уз Конвенцију. 

ИЗ ОВИХ РАЗЛОГА, СУД, ЈЕДНОГЛАСНО, 

1. Одлучује да споји представке; 
2. Проглашава представке допуштеним; 
3. Пресуђује да није дошло до повреде члана 6. став 1. 

Конвенције; 
4. Пресуђује да није дошло до повреде члана 1. 

Протокола бр. 1 уз Конвенцију. 

Састављено на енглеском језику и достављено у 
писаној форми 24. јуна 2025. године, у складу са правилом 
77. став 2. и 3. Пословника Суда. 

Замјеник регистрара 
Симеон Петровски 

Предсједник 
Ладо Чантурија 

 

ДОДАТАК 

Списак предмета: 
Бр. Представка 

бр. 

Назив 

предмета 

Поднесено Подносилац 

представке, 

Година рођења, 

Мјесто 

пребивалишта, 

Држављанство 

Заступан/а од 

стране 

1. 43201/22 Каровић 

против Босне и 

Херцеговине 

11.8.2022. Златан 

КАРОВИЋ 

1987. 

Сарајево 

БиХ 

ЗАЈЕДНИЧКА 

АДВОКАТСКА 

КАНЦЕЛАРИЈА 

ГАЛИЈАТОВИЋ 

И ПЕЦИКОЗА 

2. 555/23 Кршлак против 

Босне и 

Херцеговине 

15.12.2022. Тарик КРШЛАК 

1979. 

Сарајево 

БиХ 

Недим МУХИЋ 

3. 5241/23 Брадарић 

против Босне и 

Херцеговине 

20.1.2023. Вања 

БРАДАРИЋ 

1976. 

Сарајево 

БиХ 

Дејан АРНАУТ 

4. 23976/23 Шабановић 

против Босне и 

Херцеговине 

2.6.2023. Осман 

ШАБАНОВИЋ 

1967. 

Илиџа 

БиХ 

ЗАЈЕДНИЧКА 

АДВОКАТСКА 

КАНЦЕЛАРИЈА 

ГАЛИЈАТОВИЋ 

И ПЕЦИКОЗА 

 

 

PREDMET KAROVIĆ I DRUGI 
protiv BOSNE I HERCEGOVINE 

(Aplikacije br. 43201/22 i 3 druge – vidi priloženi spisak) 

PRESUDA 
Član 6. stav 1. (parnični) • Pristup sudu • Član 1. P1 • 

Mirno uživanje imovine • Neizvršenje odluka domaćih sudova 
protiv Kantona Sarajevo • Kanton usvojio prihvatljiv plan 
izvršenja koji utvrđuje vremenski rok za izvršenje svih domaćih 
odluka protiv Kantona 

Pripremio Ured registrara. Ne obavezuje Sud 

STRASBOURG 
24. juna 2025. 

Ova presuda postat će konačna u skladu sa odredbom 
člana 44. stav 2. Konvencije. U presudi su moguće redakcijske 
izmjene. 

U predmetu Karović i drugi protiv Bosne i Hercegovine, 

Evropski sud za ljudska prava (Četvrti odjel), zasjedajući 
u Vijeću u sljedećem sastavu: 

Lado Chanturia, predsjednik, 
Faris Vehabović, 
Tim Eicke, 
Lorraine Schembri Orland, 
Ana Maria Guerra Martins, 
Anne Louise Bormann, 
Sebastian Răduleţu, sudije 
i Simeon Petrovski, zamjenik registrara Odjela, 
Uzimajući u obzir: 
aplikacije (br. 43201/22, 555/23, 5241/23 i 23976/23) 

podnesene Sudu protiv Bosne i Hercegovine u skladu sa 
članom 34. Konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda (u daljnjem tekstu: Konvencija) od strane četvoro 
državljana Bosne i Hercegovine, g. Zlatana Karovića, g. Tarika 
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Kršlaka, gđe Vanje Bradarić i g. Osmana Šabanovića (u 
daljnjem tekstu: aplikanti), na datume naznačene u priloženoj 
tabeli; 

odluku o obavještavanju Vlade Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Vlada) o žalbama koje se odnose na 
neizvršenje domaćih odluka prema članu 6. Konvencije i članu 
1. Protokola br. 1 uz Konvenciju i o proglašenju ostatka 
aplikacija nedopuštenim; 

izjašnjenja strana; 
Nakon vijećanja zatvorenih za javnost 13. maja i 3. juna 

2025. godine, 
donosi sljedeću presudu, usvojenu na posljednje pomenuti 

datum: 

Uvod 

1. Aplikacije se odnose na neizvršenje domaćih odluka u 
korist aplikanata protiv Kantona Sarajevo (jednog od deset 
kantona Federacije Bosne i Hercegovine). Aplikanti su se 
pozvali na član 6. stav 1. Konvencije i član 1. Protokola br. 1 uz 
Konvenciju. 

Činjenice 

2. Podaci o aplikantima navedeni su u priloženoj tabeli. 
3. Vladu je zastupala vršiteljica dužnosti zastupnice, gđa 

M. Mijić. 
4. Činjenice slučaja mogu se sažeti kako slijedi. 
5. Presudama Općinskog suda u Sarajevu od 5. i 19. 

feruara 2015. godine, 24. februara 2017. godine i 23. aprila 
2018. godine, naloženo je Kantonu Sarajevo da isplati 
aplikantima različite iznose na ime neisplaćenih naknada iz 
radnog odnosa zajedno sa zateznim kamatama po zakonskoj 
stopi i sudskim troškovima. Rješenja o izvršenju izdao je isti 
sud 19. februara 2021. godine, 5. maja 2016. godine, 5. jula 
2017. godine i 13. juna 2018. godine. 

6. Dana 12. januara 2022. Ustavni sud je u slučaju jednog 
od aplikanata, g. Šabanovića, utvrdio povredu člana 6. stav 1. 
Konvencije i člana 1. Protokola br. 1, naložio Kantonu Sarajevo 
da preduzme potrebne korake kako bi osigurao izvršenje odluke 
u njegovu korist te da mu isplati 300 konvertibilnih maraka 
(BAM)1 na ime naknade nematerijalne štete. 

7. Dana 13. januara 2022. Kanton Sarajevo usvojio je plan 
izvršenja u odnosu na sve domaće odluke protiv Kantona 
(objavljen u Službenim novinama Kantona Sarajevo br. 4/22). 
Planom je predviđeno da će onima koji se odreknu potraživanja 
zateznih kamata i sudskih troškova biti odmah isplaćena glavna 
potraživanja. Za one koji se nisu složili sa takvim aranžmanom, 
poput aplikanata u ovom predmetu, predviđeno je da će se 
odluke u njihovu korist izvršavati hronološkim redom u roku od 
pet godina (tj. do kraja 2026. godine) te da će do 0,8% ukupnog 
budžeta biti namijenjeno u te svrhe. Također je navedeno da 
Kanton Sarajevo zadržava pravo da se ne pridržava plana u 
slučaju da mu se u budućnosti dodijele manja sredstva. 

8. Dana 6. aprila 2022. Ustavni sud je odbacio predmet još 
jednog od aplikanata, g. Karovića, uz obrazloženje da je plan 
izvršenja Kantona Sarajevo prihvatljiv. 

9. Prema dostupnim informacijama, odluke koje se odnose 
na aplikante još uvijek nisu izvršene. Na dan 31. decembra 
2024. godine, aplikanti su zauzimali sljedeća mjesta u 
hronološkom redoslijedu odluka protiv Kantona Sarajevo koje 
treba da se izvrše: 1.017 (g. Šabanović); 2.299 (gđa Bradarić); 
3.092 (g. Karović) i 5.797 (g. Kršlak). 

                                                                 
1 Konvertibilna marka koristi isti fiksni kurs u odnosu na euro kao nekadašnja 

njemačka marka (1 konvertibilna marka = 0,51129 eura). 

PRAVO 
I. SPAJANJE APLIKACIJA 

10. Uzimajući u obzir sličnost predmeta aplikacija, Sud 
smatra primjerenim da ih ispita zajedno u jednoj presudi. 

II. NAVODNA POVREDA ČLANA 6. STAV 1. 
kONVENCIJE I ČLANA 1. PROTOKOLA BR. 1 UZ 
KONVENCIJU 

11. Aplikanti su se žalili na neizvršenje domaćih odluka 
donesenih u njihovu korist. Pozvali su se na član 6. stav 1. 
Konvencije i član 1. Protokola br. 1. 

Član 6. stav 1. u relevantnom dijelu, glasi: 
"Prilikom utvrđivanja građanskih prava i obaveza …, 

svako ima pravo na pravično suđenje i javnu raspravu u 
razumnom roku pred nezavisnim i nepristrasnim, zakonom 
ustanovljenim sudom." 

Član 1. Protokola br. 1. uz Konvenciju glasi: 
"Svako fizičko ili pravno lice ima pravo na neometano 

uživanje svoje imovine. Niko ne može biti lišen svoje imovine, 
osim u javnom interesu i pod uslovima predviđenim zakonom i 
općim načelima međunarodnog prava. 

Prethodne odredbe, međutim, ni na koji način ne utiču na 
pravo države da primjenjuje takve zakone koje smatra 
potrebnim da bi nadzirala korištenje imovine u skladu sa općim 
interesima ili da bi osigurala naplatu poreza ili drugih doprinosa 
ili kazni." 

A. Dopuštenost 
1. Podnesci strana 

12. Vlada je tvrdila da su aplikacije g. Kršlaka i gđe 
Bradarić nedopuštene zbog neiscrpljivanja domaćih pravnih 
lijekova, jer nisu iskoristili ustavnu apelaciju. 

13. G. Kršlak i gđa Bradarić su tvrdili da ustavna apelacija 
nije bila djelotvoran pravni lijek za njihove žalbe. 

2. Ocjena Suda 

14. Opći principi u vezi sa iscrpljivanjem domaćih 
pravnih lijekova ponovo su istaknuti u predmetu Communauté 
genevoise d’action syndicale (CGAS) protiv Švicarske [Vv], br. 
21881/20, tačke 138–146., 27. novembra 2023. godine. 

15. Osvrćući se na predmetni slučaj, Sud primjećuje da je 
Ustavni sud u predmetu jednog od aplikanata, g. Šabanovića, 
utvrdio povredu člana 6. stav 1. i člana 1. Protokola br. 1 te 
naložio Kantonu Sarajevo da preduzme potrebne mjere da 
osigura izvršenje domaće odluke u njegovu korist (vidi tačku 6. 
gore). Međutim, čini se da predmetna odluka, više od tri godine 
kasnije, još uvijek nije izvršena (vidi tačku 9. gore). Nadalje, 
nakon što je Kanton Sarajevo usvojio plan izvršenja opisan u 
tački 7. gore, Ustavni sud je odbacio sve predmete koji su se 
odnosili na to pitanje uz obrazloženje da je plan izvršenja 
prihvatljiv (vidi tačku 8. gore kao primjer takve odluke). Stoga 
nije dokazano da je apelacija Ustavnom sudu u vezi sa ovim 
konkretnim pitanjem mogla pružiti pravni lijek za žalbe g. 
Kršlaka i gđe Bradarić, te da je nudila razumnu šansu za uspjeh. 
U tim okolnostima, Sud smatra da se prigovor Vlade ne može 
prihvatiti (vidi Kunić i drugi protiv Bosne i Hercegovine, br. 
68955/12 i 15 drugih, tačka 21., 14. novembra 2017. godine). 

16. Aplikacije nisu ni očito neosnovane niti nedopuštene 
na bilo kojem drugom osnovu iz člana 35. Konvencije. Stoga se 
moraju proglasiti dopuštenim. 
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B. Meritum 
1. Podnesci strana 

1. Aplikanti su se žalili na neizvršenje odluka navedenih u 
tački 5. gore. Tvrdili su da je Kanton Sarajevo dao prednost 
onima koji su se odrekli potraživanja za zatezne kamate i 
troškove postupka, ostavljajući ih na taj način u pravnoj 
neizvjesnosti i praktično stavljajući pritisak na njih da se 
također odreknu dijela svojih potraživanja. 

18. Vlada je tvrdila da vlasti Kantona Sarajevo nikada 
nisu osporile pravo aplikanata na izvršenje njihovih odluka. U 
tu svrhu, Kanton Sarajevo je 13. januara 2022. usvojio plan 
izvršenja svih domaćih odluka protiv Kantona (vidi tačku 7. 
gore), uključujući i odluke koje se razmatraju u konkretnom 
slučaju. Prema spisku svih neizvršenih odluka, priloženom uz 
taj plan, na dan 27. januara 2022. godine glavnica duga (bez 
kamata i sudskih troškova) iznosila je oko 54.000.000 KM, a 
bilo je više od 11.000 povjerilaca. S obzirom na obim duga, 
Vlada je tvrdila da je vremenski rok od pet godina za izvršenje 
razuman te u stvari mnogo kraći od onih koje je Sud prihvatio u 
sličnim predmetima koji se odnose na neizvršenje domaćih 
odluka protiv drugih kantona (vidi Muhović i drugi protiv 
Bosne i Hercegovine (odl.), br. 40841/13 i 12 drugih, 15. 
septembra 2020. godine; Akeljić i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine (odl.), br. 8039/19 i 24 drugih, 13. oktobra 2020. 
godine; Šarganović i drugi protiv Bosne i Hercegovine (odl.), 
br. 28251/18 i 19 drugih, 9. novembar 2020. godine i Lavić 
protiv Bosne i Hercegovine (odl.), broj 6340/20, 9. novembar 
2020. godine). 

2. Vlada je dodala da je Kanton Sarajevo, u skladu sa gore 
pomenutim planom, izvršio 583 domaće odluke u 2022. godini 
(u iznosu od 4.000.000 KM) i 652 domaće odluke u 2023. 
godini (u iznosu od 3.800.000 KM). Nadalje, u odnosu na one 
koji su se, za razliku od aplikanata u ovom predmetu, odrekli 
potraživanja za zatezne kamate i sudske troškove, Kanton 
Sarajevo je izvršio 4.162 odluke u 2022. godini (u iznosu od 
približno 18.500.000 KM) i 1.659 odluka u 2023. godini (u 
iznosu nešto manjem od 7.000.000 KM). Kantonalni budžet 
iznosio je oko 1.193.000.000 KM u 2023. i oko 1.530.000.000 
KM u 2024. godini. 

2. Ocjena Suda 

20. Opći principi u vezi sa neizvršenjem domaćih odluka 
utvrđeni su u predmetu Jeličić protiv Bosne i Hercegovine (broj 
41183/02, tačke 38–39. i 48., ECHR 2006-XII). Posebno, iako 
se državne vlasti ne mogu pozvati na nedostatak sredstava kao 
opravdanje za nepoštivanje obaveza proisteklih iz presude, 
sistem postepenog izvršavanja konačnih domaćih odluka može 
biti prihvaćen u izuzetnim okolnostima (vidi Muhović i drugi, 
gore citirano, tačka 25.). 

21. Godine 2017. Sud je donio vodeće presude koje se 
tiču neizvršenja domaćih odluka protiv dva druga kantona 
Federacije Bosne i Hercegovine, utvrdivši povredu člana 6. stav 
1. Konvencije i člana 1. Protokola br. 1 (vidi Kunić i drugi, 
navedeno gore, i Spahić i drugi protiv Bosne i Hercegovine, br. 
20514/15 i 15 drugih, 14. novembra 2017. godine). Kasnije je 
Sud slijedio isti pristup u predmetima koji su se odnosili na 
neizvršenje domaćih odluka protiv drugih kantona, uključujući i 
Kanton Sarajevo (vidi, na primjer, Omerbašić i drugi protiv 
Bosne i Hercegovine [Odbor], br. 4359/19 i 4 drugih, 2. 
decembra 2021. godine). 

22. Kanton Sarajevo je nakon toga usvojio plan izvršenja 
kojim je određen vremenski rok za izvršenje svih domaćih 
odluka protiv ovog Kantona (vidi tačku 7. gore). Kanton je 
preuzeo obavezu da će ih izvršiti hronološkim redoslijedom u 
roku od pet godina (odnosno do kraja 2026. godine). 

23. U sličnom predmetu, koji se odnosio na neizvršenje 
domaćih odluka protiv drugog kantona (vidi Muhović i drugi, 
navedeno gore, tačke 30–33.), Sud je utvrdio prihvatljivim 
vremenski rok izvršenja mnogo dužeg trajanja, gdje je krajnji 
rok bio postavljen za 2041. godinu. Ne postoji razlog za 
drukčiji pristup u ovom slučaju. 

24. Iako je istina da, za razliku od planova koje su usvojili 
drugi kantoni, a koje je Sud smatrao prihvatljivim, plan koji je 
usvojio Kanton Sarajevo ne navodi godinu izvršenja za svaku 
neizvršenu odluku (uporedi Muhović i drugi, navedeno gore, 
tačka 29.), Sud primjećuje da su sve domaće odluke protiv ovog 
kantona planirane za izvršenje najkasnije sljedeće godine. 
Imajući to u vidu, navođenje konkretne godine izvršenja za 
svaku neizvršenu odluku nije nužan uslov da Sud prihvati plan 
izvršenja. 

25.Sud je također svjestan da Kanton Sarajevo zadržava 
pravo da se ne pridržava plana ako mu u budućnosti bude 
dodijeljeno manje sredstava (vidi tačku 7. gore). Međutim, 
takve su odredbe česte, posebno u federalnim državama poput 
Bosne i Hercegovine, gdje niži nivoi vlasti zavise za većinu 
svojih prihoda od viših nivoa vlasti. Trenutno ne postoji ništa u 
spisu predmeta što bi upućivalo na to da Kanton Sarajevo neće 
ispuniti svoju obavezu (vidi posebno tačku 19. gore). U svakom 
slučaju, ukoliko se Kanton Sarajevo u konačnici ne bude 
pridržavao svog plana, aplikanti mogu podnijeti ustavnu 
apelaciju, a potom i aplikaciju Sudu. 

26. Konačno, Sud nije zanemario činjenicu da je 
predmetni plan uveo dvojni sistem: onima koji su se odrekli 
potraživanja za zatezne kamate i sudske troškove preostali 
iznos je odmah isplaćen, dok oni koji nisu pristali na taj 
aranžman, poput aplikanata u ovom slučaju, moraju čekati do 
pet godina da bi im se isplatio puni iznos (vidi tačku 7. gore). 
Ipak, to samo po sebi nije dovoljno da bi prouzrokovalo 
povredu člana 6. Konvencije i/ili člana 1. Protokola br. 1 
(uporedi Ignjatić i drugi protiv Bosne i Hercegovine [Odbor], 
br. 6179/08 i 3 drugih, tačke 9. i 17., 15. januar 2013. godine, 
gdje su domaći sudovi naložili izvršenje u državnim 
obaveznicama umjesto u gotovini, bez pristanka aplikanata). 

27. Prema tome, nije došlo do povrede člana 6. stav 1. 
Konvencije niti člana 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju. 

IZ OVIH RAZLOGA, SUD, JEDNOGLASNO, 
1. Odlučuje da spoji aplikacije; 
2. Proglašava aplikacije dopuštenim; 
3. Presuđuje da nije došlo do povrede člana 6. stav 1. 

Konvencije; 
4. Presuđuje da nije došlo do povrede člana 1. Protokola 

br. 1 uz Konvenciju. 
Sastavljeno na engleskom jeziku i dostavljeno u pisanoj 

formi 24. juna 2025. godine, u skladu sa pravilom 77. stav 2. i 
3. Poslovnika Suda. 

Zamjenik registrara 
Simeon Petrovski 

Predsjednik 
Lado Chanturia 

 

DODATAK 

Spisak predmeta: 
Br. Zahtjev br. Naziv predmeta Podneseno Podnositelj 

zahtjeva, 

Godina 

rođenja, 

Mjesto 

prebivališta, 

Državljanstvo 

Zastupan/a od 

strane 

1. 43201/22 Karović protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

11.8.2022. Zlatan 

KAROVIĆ 

1987. 

Sarajevo 

BiH 

ZAJEDNIČKI 

ODVJETNIČKI 

URED 

GALIJATOVIĆ 

& PECIKOZA 
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2. 555/23 Kršlak protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

15.12.2022. Tarik 

KRŠLAK 

1979. 

Sarajevo 

BiH 

Nedim MUHIĆ 

3. 5241/23 Bradarić protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

20.1.2023. Vanja 

BRADARIĆ 

1976. 

Sarajevo 

BiH 

Dejan ARNAUT 

 

4. 23976/23 Šabanović protiv 

Bosne i 

Hercegovine 

2.6.2023. Osman 

ŠABANOVIĆ 

1967. 

Ilidža 

BiH 

ZAJEDNIČKI 

ODVJETNIČKI 

URED 

GALIJATOVIĆ 

& PECIKOZA 

 
 

 

 

 

 

K A Z A L O 

 

 

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

592 Odluka o utvrđivanju potrebnih financijskih 
sredstava namijenjenih za financiranje 
međunarodnog odvjetničkog ureda za slučaj 
Trgovske gore (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о утврђивању потребних финансијских 
средстава намијењеннх за финансирање 
међународне адвокатске канцеларије за случај 
Трговске горе (српски језик) 1 

 Odluka o utvrđivanju potrebnih finansijskih 
sredstava namijenjenih za finansiranje 
međunarodnog advokatskog ureda za slučaj 
Trgovske gore (bosanski jezik) 2 

593 Odluka o traženju međunarodne pomoći za zaštitu 
i spašavanje u gašenju požara (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о тражењу међународне помоћи за 
заштиту и спасавање у гашењу пожара (српски 
језик) 3 

 Odluka o traženju međunarodne pomoći za zaštitu 
i spašavanje u gašenju požara (bosanski jezik) 4 

594 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće 
proračunske pričuve za održavanje ministarske 
konferencije EU - Zapadni Balkan iz oblasti 
sigurnosti i pravosuđa (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о одобравању средстава из текуће 
буџетске резерве за одржавање министарске 
конференције ЕУ - Западни Балкан из области 
безбједности и правосуђа (српски језик) 5 

 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće 
budžetske rezerve za održavanje ministarske 
konferencije EU - Zapadni Balkan iz oblasti 
sigurnosti i pravosuđa (bosanski jezik) 6 

595 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 6 

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 6 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 7 

596 Odluka o imenovanju Koordinacijskog odbora za 
kontrolu malog oružja i lakog naoružanja u Bosni 
i Hercegovini (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о именовању Координационог одбора 
за контролу малог оружја и лаког наоружања у 
Босни и Херцеговини (српски језик) 8 

 Odluka o imenovanju Koordinacijskog odbora za 
kontrolu malog oružja i lakog naoružanja u Bosni 
i Hercegovini (bosanski jezik) 9 

597 Odluka o izmjeni Odluke o dodatku na plaću 
državnim službenicima u Direkciji za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

 Одлука о измјени Одлуке о додатку на плату 
државним службеницима у Дирекцији за 
координацију полицијских тијела Босне и 
Херцеговине (српски језик) 11 

 Odluka o izmjeni Odluke o dodatku na plaću 
državnim službenicima u Direkciji za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 11 

598 Odluka o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine" (hrvatski jezik) 11 

 Одлука о одобравању вишегодишњег пројекта 
"Санација крова зграде Парламентарие 
скупштине Босне и Херцеговине" (српски 
језик) 12 

 Odluka o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Sanacija krova zgrade Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine" (bosanski jezik) 13 

599 Odluka o imenovanju članova Povjerenstva Bosne 
i Hercegovine za vodnogospodarsku suradnju s 
Republikom Hrvatskom (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о именовању чланова Комисије Босне 
и Херцеговине за водопривредну сарадњу са 
Републиком Хрватском (српски језик) 14 

 Odluka o imenovanju članova Komisije Bosne i 
Hercegovine za vodoprivrednu saradnju sa 
Republikom Hrvatskom (bosanski jezik) 15 

600 Odluka o imenovanju Vijeća za znanost Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о именовању Савјета за науку Босне и 
Херцеговине (српски језик) 17 

 Odluka o imenovanju Vijeća za nauku Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 18 



Petak, 5. 9. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 53 - Stranica 293 

 

601 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova 
Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о измjени Одлуке о именовању 
чланова Одбора за Роме при Савјету 
министара Босне и Херцеговине (српски језик) 20 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova 
Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 20 

602 Odluka o dodatku na plaću zaposlenog u 
Središnjem izbornom povjerenstvu Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о додатку на плату запосленог у 
Централној изборној комисији Босне н 
Херцеговине (српски језик) 21 

 Odluka o dodatku na platu zaposlenog u 
Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 21 

603 Odluka o utvrđivanju Plana prijema kadeta u 
policijske agencije na razini institucija Bosne i 
Hercegovine u 2025. godini (hrvatski jezik) 22 

 Одлукa о утврђивању Плана пријема кадета у 
полицијске агенције на нивоу институција 
Босне и Херцеговине у 2025. години (српски 
језик) 23 

 Odluka o utvrđivanju Plana prijema kadeta u 
policijske agencije na nivou institucija Bosne i 
Hercegovine u 2025. godini (bosanski jezik) 23 

604 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
utvrđivanju namjene dijela sredstava uplaćenih od 
dozvola za korištenje radiofrekvencijskog spektra 
za pružanje usluga putem mobilnih pristupnih 
sustava (hrvatski jezik) 24 

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
утврђивању намјене дијела средстава 
уплаћених од дозвола за коришћење 
радиофреквентног спектра за пружање услуга 
путем мобилних приступних система (српски 
језик) 24 

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
utvrđivanju namjene dijela sredstava uplaćenih od 
dozvola za korištenje radiofrekventnog spektra za 
pružanje usluga putem mobilnih pristupnih 
sistema (bosanski jezik) 25 

605 Odluka o uspostavi politike upravljanja 
elektroničkim podacima o terenu i preprekama 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о успостављању политике управљања 
електронским подацима о терену и препрекама 
Босне и Херцеговине (српски језик) 105 

 Odluka o uspostavljanju politike upravljanja 
elektronskim podacima o terenu i preprekama 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 184 

606 Odluka o odobravanju sredstava tekuće 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 263 

 Одлука о одобравању средстава текуће 
буџетске резерве (српски језик) 263 

 Odluka o odobravanju sredstava tekuće budžetske 
rezerve (bosanski jezik) 263 

607 Odluka o načinu i iznosu financijskih sredstava za 
troškove angažiranja odvjetničkog ureda 
NautaDutilh-Sophie Jacmaiin, Jeal Francois 
Vandrooghenbroeck and Stan Brijs u svrhu 
zastupanja u izvršnom postupku koji se vodi pred 
nadležnim sudom u Bruxellesu po prijedlogu 
Viaduct d.o.o. Portorož, Vladimir Zevnik i Boris 
Goljevšček protiv Bosne i Hercegovine po osnovu 
Presude Međunarodnog centra za rješavanje 
investicijskih sporova ICSID, sa sjedištem u 
Washingtonu ARB/16/36) od 18.4.2022. godine 
(hrvatski jezik) 264 

 Одлука о начину и износу финансијских 
средстава за трошкове ангажовања адвокатске 
канцеларије NautaDutilh-Sophie Jasmaiin, Jeal 
Francois Vandrooghenbroeck and Stan Brijs у 
сврху заступања у извршном поступку који се 
води пред надлежним судом у Бриселу по 
приједлогу Вијадукт д.о.о. Порторож, 
Владимир Зевник и Борис Гољевшчек против 
Босне и Херцеговине по основу Пресуде 
Међународног центра за рјешавање 
инвестиционих спорова ICSID, са сједиштем у 
Вашингтону АRВ/16/36 од 18.04.2022. године 
(српски језик) 264 

 Odluka o načinu i iznosu finansijskih sredstava za 
troškove angažovanja advokatske kancelarije 
NautaDutilh-Sophie Jacmaiin, Jeal Francois 
Vandrooghenbroeck and Stan Brijs u svrhu 
zastupanja u izvršnom postupku koji se vodi pred 
nadležnim sudom u Briselu po prijedlogu Viaduct 
d.o.o. Portorož, Vladimir Zevnik i Boris 
Goljevšček protiv Bosne i Hercegovine po osnovu 
Presude Međunarodnog centra za rješavanje 
investicionih sporova ICSID, sa sjedištem u 
Vašingtonu ARB/16/36) od 18.4.2022. godine 
(bosanski jezik) 265 

608 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu (hrvatski jezik) 265 

 Одлука о одобравању средстава из текуће 
резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и мећународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину (српски језик) 266 

 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu (bosanski jezik) 266 

609 Odluka o odobravanju sredstava tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 267 

 Одлука о одобравању средстава текуће резерве 
Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине 
Министарству за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине (српски језик) 267 

 Odluka o odobravanju sredstava tekuće rezerve 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 268 



Broj 53 - Stranica 294 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 5. 9. 2025. 

 

610 Odluka o formiranju Stalnog koordinacijskog 
tijela za sprječavanje pranja novca i financiranja 
terorističkih aktivnosti, te financiranja širenja 
oružja za masovno uništenje u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 269 

 Одлука о формирању Сталног координационог 
тијела за спречавање прања новца и 
финансирања терористичких активности, те 
финансирања ширења оружја за масовно 
уништење у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 271 

 Odluka o formiranju Stalnog koordinacionog 
tijela za sprečavanje pranja novca i finansiranja 
terorističkih aktivnosti, te finansiranja širenja 
oružja za masovno uništenje u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 274 

611 Rješenje o imenovanju Povjerenstva za provedbu 
natječajnog postupka za odabir i imenovanje člana 
Vijeća za državnu potporu Bosne i Hercegovine 
kojeg imenuje Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 276 

 Рјешење о именовању Комисије за провођење 
конкурсне процедуре за избор и именовање 
члана Савјета за државну помоћ Босне и 
Херцеговине којег именује Савјет министара 
Босне и Херцеговине (српски језик) 277 

 Rješenje o imenovanju Komisije za provođenje 
konkursne procedure za izbor i imenovanje člana 
Vijeća za državnu pomoć Bosne i Hercegovine 
kojeg imenuje Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 277 

612 Rješenje o imenovanju Povjerenstva za izbor 
člana Upravnog odbora Uprave za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka (hrvatski jezik) 278 

 Рјешење о именовању Комисије за избор члана 
Управног одбора Управе за индиректно 
опорезивање Босне и Херцеговине из реда 
стручњака (српски језик) 278 

 Rješenje o imenovanju Komisije za izbor člana 
Upravnog odbora Uprave za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka (bosanski jezik) 279 

EUROPSKI SUD ZA LJUDSKA PRAVA 
ČETVRTI ODJEL 

613 Presuda u predmetu Nezirić protiv Bosne i 
Hercegovine (Zahtjev br. 4088/21) (hrvatski 
jezik) 279 

 Пресуда у предмету Незирић против Босне и 
Херцеговине (Представка бр. 4088/21) (српски 
језик) 281 

 Presuda u predmetu Nezirić protiv Bosne i 
Hercegovine (Zahtjev br. 4088/21) (bosanski 
jezik) 283 

614 Presuda u predmetu Karović i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 284 

 Пресуда у предмету Каровић и други против 
Босне и Херцеговине (српски језик) 287 

 Presuda u predmetu Karović i drugi protiv Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 289 
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